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ÖZ 

SIDDÎK ALÎ BABA DÎVANÇESİ 

 

Sandal, Neslihan 

Yüksek Lisans, Türk Dili ve Edebiyatı 

Tez Yöneticisi: Doç. Dr. Fatih BAŞPINAR 

Mayıs 2017 

 

Sıddîk Ali Baba (ö. 1244/1828), 19. yüzyıl divan şairlerindendir. Devrinde çok 

tanınan bir şair değildir. Kaynaklarda da kendisi hakkında pek fazla bilgi 

bulunmamaktadır. Hoca Neş‟et‟in talebelerindendir. Şairin divançesi 76 gazel, 29 

tarih şiiri ve 2 müfredden oluşur. 

Bu tezde öncelikle Sıddîk Ali Baba‟nın kısaca hayatı, yaşadığı zaman ve edebî 

kişiliği hakkında bilgi verilerek divançesi şekil yönünden incelenmiştir. Daha sonra 

ise, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi‟nde T2863 numara ile kayıtlı 

bulunan tek nüshaya dayalı olarak yazmanın  transkripsiyonlu metni verilmiştir. 

Bu çalışma ile Sıddîk Ali Baba‟nın kimliği, edebî şahsiyeti ve divançesi gün ışığına 

çıkarılmış, 19. yüzyıl klasik Türk edebiyatı içerisinden bir şair edebiyat tarihine 

kazandırılmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Sıddîk Ali Baba, Divançe, 19. Yüzyıl, Klasik Türk Edebiyatı.  
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ABSTRACT 

SIDDÎK ALÎ BABA DÎVANÇESĠ 

 

Sandal, Neslihan 

Master of Arts, Turkish Language and Literature 

Supervisor: Associate Professor Dr. Fatih BAġPINAR 

May 2017 

 

Sıddîk Ali Baba (1244/1828) was one of The Turkish Poetry poets of the 19th 

century. He was not a known poet of its age. There is not much information about 

him in the written sources. He was one of the studients of Hoca NeĢ’et. The 

Divançe of the poet is composed of 76 ghazels, 29 historical poems and 2 müfreds. 

In this thesis, Sıddık Ali Baba’s divançe was studied structurally by giving brief 

informations about his life, the age he lived in and his literary personality. After 

that, the transcriptional text of writing depending on numbered T2863 single copy 

which is in Rare Works Library of Ġstanbul University is given. 

With this study, Sıddık Ali Baba’s identity, his literary personality and divançe was 

brought to light and a poet  from  the 19th Century Classical Turkish Literature was 

brought in poetry history. 

 

Key Words:  Sıddîk Ali Baba, Divançe, 19th Century, Classical Turkish Literature. 



 
 

ÖNSÖZ 

 

Bu çalıĢmanın konusunu kaynaklarda kendisi hakkında çok az bilgi bulunan 19. 

yüzyıl divan Ģairlerinden Sıddîk Ali Baba’nın elde bulunan tek eseri Divançe’si 

oluĢturmaktadır. ÇalıĢma üç bölümden oluĢmaktadır. 

Birinci bölümde Sıddîk Ali Baba’nın hayatı, edebî kiĢiliği hakkında elde edilen 

bilgiler verilmiĢtir ve Ģairin edebî yönü ortaya çıkarılmaya çalıĢılmıĢtır. 

Ġkinci bölümde divançesi nazım Ģekilleri ve türleri, vezin, kafiye ve redif 

bakımından ele alınmıĢtır. 

Üçüncü bölümde ise, metnin tespitinde izlenen yol açıklanarak divançenin 

nüshası tanıtılmıĢ, metnin transkripsiyonlu hâli verilmiĢtir. 

ÇalıĢmanın sonuna ise Sıddîk Ali Baba’ya ait Ģiirlerin dizini eklenmiĢtir. 

Ortaya konan bu çalıĢmayla Sıddîk Ali Baba’nın hayatı ve edebî Ģahsiyeti 

hakkında bilgiler gün ıĢığına çıkarılmaya çalıĢılmıĢ ve Ģiirlerinin edebî değerinin 

belirlenmesine gayret gösterilmiĢtir.  

Bu çalıĢmanın her aĢamasında benden yardımını ve desteğini esirgemeyen, 

hocam Doç. Dr. Fatih BAġPINAR’a, bütün çalıĢma zamanlarım boyunca her 

zaman bana destek olan sevgili eĢim Abdullah SANDAL’a ve aileme 

teĢekkürlerimi sunuyorum. 

 

Neslihan SANDAL 

22 Mayıs 2017, Ġstanbul 

. 
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KISALTMALAR VE ĠġARETLER 

 

G. : Gazel 

Tar. : Tarih 

Müf. : Müfred 

a 
: Varağın ön yüzü 

b 
: Varağın arka yüzü 

[    ] : İlave tamir edilen yerler 

[…] : Okunamayan yerler 

( ? ) : Anlaşılamayan yerler 

/ : Gazel numarası ile beyit numarası ayrımı 

’ : İki ünlünün yanyana gelmesi sonucu birleşen heceleri gösteren ayrım 

‹    ›            : Metinde fazla olan kelimeleri gösterir  
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GĠRĠġ 

XVIII. yüzyıl Osmanlı Devleti tarihine baktığımız zaman siyasi olarak 

bir önceki yüzyılın getirdiği sarsıntılı, istikrarsız idamenin sürdüğü ve 

mevcut durumdaki kurumlardan şüpheye düşüldüğü ancak ihtiyaca cevap 

veremeyen bu kurumların yerine neyin getirileceği bilinemeyen bir dönem 

olduğu görülmektedir. Ülkenin doğu ve batısını kuşatan devletlerle 

mücadele halinde olan Osmanlı Devleti,  gerek siyasi gerek askeri gerek 

sosyal ve gerek iktisadi alanlarda düzenlemelere gidilmesi gerektiği 

gerçeğini kabul etmiş ve bunun sonucunda devlet ve toplumda yer eden 

klasik siyaset geleneğini değiştirmeye başlamıştır. Devlet bu dönemde kendi 

gücünden şüpheye düşmüş ve Batı‟nın üstünlüğünü kabul etmiştir. 

XVIII. yüzyılda gerek siyasi gerek iktisadi ve gerekse sosyal hayatta 

yaşanan aksaklıklara ve git gide gerileme halinde bir yapı, bir düzen 

olmasına rağmen, bilim, kültür ve edebiyat hayatı bu olumsuzluklardan 

fazla etkilenmemiştir. Tıpkı XVII. yüzyılda yaşanan olumsuzluklara rağmen 

gelişen ve olgunluk dönemini yaşayan klasik türk edebiyatı gibi, bu 

dönemde de edebiyat aynı olgunluk dönemini devam ettirmiştir.  

Bu yüzyılda edebiyat, geleneğin belirlediği kriterlere bağlı kalarak hem 

teknik hem de estetik bakımdan kendini yenileyerek gelişimini devam 

ettirmiş, asrın başında Nedîm ve sonunda da Şeyh Gâlib tarafından en 

mükemmel ve olgun örneklerini vermiştir (Şentürk, Kartal, 2013: 489). 

Bunda yüzyılın başında III. Ahmed ve sonunda III. Selim‟in sanat ve 

sanatkâra ilgi göstermelerinin ve onları desteklemelerinin büyük etkisi 

olmuştur. 

Bu dönemde şairler mahallî unsurları, gündelik hayatı ve konuşma dilini 

şiirin malzemesi yapmışlardır. Şiir ve şair bakımından klasik dönemin en 

zengin dönemi olan bu yüzyılda, edebiyat ve sanatın merkezi İstanbul 

olmakla birlikte Edirne, Bursa, Diyarbakır ve Türk varlığını içinde 

barındıran Balkanlar‟da edebi hayat bütün canlılığı ve zenginliği ile 

varlığını sürdürmeye devam etmiştir.  
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Bu dönem daha çok bir nazire edebiyatı görünümünde olmuştur. XVI. 

ve XVII. yüzyılda yaşamış Bâki, Fuzûlî, Nef„î, Nâbî, Şeyhülislam Yahya ve 

Sâbit gibi pek çok şairin şiirlerine nazireler yazılmıştır. 

XVIII. yüzyılda, Nâbî‟nin getirmiş olduğu hikemî tarzın etkisi devam 

etmiştir. Buna en çok sosyal hayattaki husursuzluk ortamı etki etmiştir. 

Fikri ve manayı öne çıkaran duyguların etkisinde kalmayan bir şiir üslubu 

olan hikemi tarz geleneğini bu yüzyılda devam ettiren şairler; Sâbit, Dürrî, 

Kâmî, Selîm, Sâmi, Raşîd, İzzet Ali Paşa, Seyyid Vehbî, Koca Ragıp Paşa, 

Çelebi-zâde Âsım, Hâzık, Fıtnat Hanım ve Haşmet olmuştur.  

Bu yüzyılda sebk-i hindî akımın etkisinde şiir yazmaya devam eden 

şairler de olmuştur, Süslü ve sanatlı söyleyişi benimseyen bu akımın XVIII. 

yüzyıldaki en önemli temsilcisi Şeyh Gâlib ve Sâmî olmuştur. 

XV. yüzyılda ortaya çıkan mahallî tarz, sadece deyim ve atasözlerinin 

şiirlere girmesiyle kalmamış, gündelik hayatın, mekânın, adetlerin şiire 

girmesiyle birlikte XVIII. yüzyılda Nedîm, bu tarza en güçlü dönemini 

yaşatmıştır. Nedîm‟in şiirlerinde İstanbul, köşkler, saraylar, çeşmeler, 

mesire yerleri, bayramlar, eğlence yerleri adeta resmedilmiştir.  

Bu dönemde en çok kullanılan nazım şekli gazel olmuş, şen, şûh ve 

rindâne edasıyla şiire coşkusunu heyecanını katan Nedîm, Nedîmâne diye 

kendine özgü bir şiir tarzı yaratmıştır. Onun şiirlerinin gazel vadisinde 

önemli bir yeri vardır. 

Kaside yazma geleneği bu dönemde pek rağbet görmemiş, diğer 

yüzyıllara göre gözle görülür bir şekilde azalma kaydetmiştir. Bunda en 

etkili olan sebep ise dönemin padişahları III. Ahmed ve III. Selim dışında 

diğer padişahların sanata ve sanatkârlara pek önem vermemesi durumu 

olmuştur.  

Şarkı, bu yüzyılda en çok kullanılan nazım şekillerinden biri olmuştur. 

Bunda en çok etkisi olan şair Nedîm‟dir. Nedîm‟den sonra moda halini 

alarak Tanzimat dönemine kadar şarkı yazılması devam etmiştir. 

Dönem padişahlarından III. Ahmed, Ahmedî ve Necîb mahlaslarıyla 

şiirler yazmıştır. I. Mahmud şiire önem vermiş güzel şiirler yazmıştır. III. 
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Osman, sanata ve sanatkâra pek ehemmiyet vermemiştir. III. Selim ise 

İlhamî mahlasıyla şiirler kaleme alarak söylediği şiirleri bir divanda 

toplamıştır. 

XVIII. yüzyılda birçok şair yetişmiş olmakla birlikte dönemin en 

önemli şairleri Nedîm, Koca Râgıp Paşa, Kânî, Osmanzâde Tâib, İsmail 

Beliğ, Seyyid Vehbî, Sünbülzâde Vehbî, Hoca Neş‟et, Haşmet, Fıtnat 

Hanım ve dönemin son temilcisi Şeyh Gâlib olmuştur. 

XIX. yüzyıl Osmanlı Devleti için bir önceki yüzyılda Batı‟nın 

üstünlüğünü kabul etmesiyle yaptığı yenileşme hareketlerinin kendini daha 

da yoğun gösterdiği bir dönem olmuştur. Bu yüzyılda Yeniçeri Ocağı 

kaldırılmış, yeni bir ordunun ve düzenin kurulması öngörülmüştür. 

Tanzimat Fermânı‟nın ilan edilmesiyle birlikte yenileşme hareketleri devlet 

içinde daha da önem kazanmaya başlamıştır. Tanzimat‟tan sonra 

gerçekleşen Meşrutiyet‟in ilanıyla da hukuk ve rejim alanında çok mühim 

değişiklikler yapılmıştır.  

Bu dönemde, Batı‟daki gelişmelerin yakından takip edilmesi suretiyle 

Batı dillerini özellikle de Fransızca bilen kişilere ihtiyac duyulmuştur. II. 

Mahmud döneminde Tercüme Odası açılarak Osmanlı Devleti topraklarında 

yaşayan müslümanların da Fransızca öğrenmeleri amaçlanmıştır.  Burada 

birçok siyaçetçi ve edebiyatçı şahıslar yetişmiştir.  Dilin sadeleşmesi ve Batı 

kültürünün yakından tanınması hususu, Tercüme Odası için önemli bir 

mevzu olmuştur. 

Dönemin Osmanlı sahası edebiyatına baktığımız zaman, yüzyılın ilk 

yarısı XVIII. yüzyılın devamı niteliğinde olmuştur. Bu dönemin en önemli 

temsilcisi olan Şeyh Gâlib, şiire yeni bir tat kazandırmıştır. Şeyh Gâlib‟ten 

sonra da kendini ve eskiyi tekrarlayan şairlerin varlığı süregelmiştir. 

Edebiyat dünyasında şiire yenilik, orijinallik katan bir şair olmamıştır.  

Tanzimat‟la birlikte yeni edebiyat kavramı baş göstermiş, eski 

edebiyatın gücü yavaş yavaş yok olmaya başlamıştır. Kendi geleneği 

içerisinde bile değerini koruyamaz hale düşmüştür.  
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Mahallî tarz etkisini göstermeye devam etmiş ancak Nedîm‟le birlikte 

yakaladığı zerafet, duygu derinliği, zarif İstanbul Türkçesi, hayal dünyası, 

ahenkteki güzellik bu dönemde yok olmuş hatta bayağılaşmaya doğru 

gitmiştir.  

Sebk-i Hindî‟ye bu dönemde şairler pek önem vermemiştir. Bu üslubun 

dönemdeki en önemli temsilcisi Şeyh Gâlib olmuştur. Ayrıca bu dönem 

içerisinde kurulan Encümen-i Şuarâ şairleri bu üslubu kullanmışlardır. 

Encümen-i Şuarâ topluluğu klasik şiirin yeniden canlanması için 

kurulmuştur. Ancak kısa sürede dağılmıştır. Bir dost meclisi niteliğinde olan 

bu topluluğun sohbetlerine, eski kültürü iyi bilen, edebi zevki olan ve nazım 

tekniklerini şiirlerinde çok güzel bir şekilde kullanabilen kişiler katılırdı.  

Bu dönemde en az kullanılan nazım şekli mesnevi olmuştur. Dönem 

içinde çok az kaside şairi yetişmiştir. En çok tercih edilen nazım şekilleri 

terci-bendler, terkîb-bendler, şarkı, tarih kıt‟aları olmuştur.  

Şarkı türünde en fazla şiir öyleyen Enderunlu Vasıf olmuştur. En fazla 

tarih düşen şairler Sürûri ve Refî-i Kâlâyî olmuştur. Eşref Paşa en fazla kıt‟a 

yazan şair iken, rubai nazım şeklini en çok kullanan Mahmud Celâleddin 

Paşa,  müseddes nazım şeklini en çok kullanan şair Şeref Hanım olmuştur. 

Diğer dönemlere göre bu dönemde, gazel nazım şeklinin divanlarda 

daha az yer almaya başladı görülmektedir. Yine bu dönemde kasidelerde 

şekil bakımından değişikliğe uğradığı, Türkçe başlıkların daha çok 

verilmeye başlandığı, siyaseti konu edinen kasidelerin kaleme alındığı 

görülmektedir. 

Kadın şairlerin sayısı, diğer yüzyıllara göre bu yüzyılda çok daha 

fazladır. Leylâ Hanım, Şeref Hanım, Adile Sultan dönemin en etkili kadın 

şairleridir. Ayrıca bu yüzyılda birçok divanın neşredildiği bilinmektedir.  

Bu asırda pek çok şair günümüze taşınmıştır ancak üslubu kuvvetli şair 

sayısı yok denecek kadar azdır. Bu nedenle nitelikli eserlerin ortaya 

konulamadığı görülmektedir. Dönem şairlerinin, şiirde üstat olarak 

nitelendirilen şairlerin izinden gittikleri ancak onları taklit seviyesinden ileri 

gidemedikleri ve onların şiirlerine nazireler söyledikleri görülür.  
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Yine bu dönemde yaşayan şairlerin bazıları tasavvufa meyletmiş, başta 

Mevlevî dergâhı olmak üzere Nakşibendî, Celvetî gibi tarikatlara mensup 

olmuş ve buralardan feyz almışlardır. 

Dönemin padişahlarından II. Mahmud‟un edebiyatla ilgilendiği, Adlî 

mahlasıyla şiirler kaleme aldığı, diğer padişahların ise bu dönemde 

edebiyata, şiire pek önem vermediği görülür. 

Bu dönemin en çok öne çıkan şairleri ise Enderunlu Vâsıf, Keçeci-zâde 

İzzet Molla, Leskofçalı Gâlib, Yenişehirli Avnî, Şeyhülislâm Ârif Hikmet, 

Leylâ Hanım, Şeref Hanım, Aynî, Osman Nevres‟tir. 

XIX. asrın şairlerinden biri olan Sıddîk Ali Baba‟nın da dönemindeki 

diğer şairler gibi tasavvufa meylettiği, Hoca Neş‟et‟ e mensup olduğu, 

şiirlerinde Mevlânâ‟nın Mesnevî‟sinin önemine dikkat çektiği, hem 

Mevlevilik hem de Nakşibendilikte yol aldığı kendisi hakkında 

öğrenebildiğimiz bilgilerdir.  
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1. BÖLÜM 

SIDDÎK ALĠ BABA’NIN HAYATI ve EDEBÎ KĠġĠLĠĞĠ 

1.1. Hayatı 

1.1.1. Mahlası 

Kelime anlamı olarak, “özü sözü doğru olan, asla yalan söylemeyen, 

sözünün eri, samimi ve daima doğruluktan yana olan sadık kimse” 

anlamlarına gelmektedir. 

Şairin adının kendisine kim tarafından verildiği de şiirinde yer alan 

aşağıdaki şu beyitten anlaşılmaktadır: 

Ģażret-i Neş‟et cenāba eyle ĥidmet ŝıdķ-ile 

Dedi Ŝıddíķ maĥlaŝıñ çün olsun „ālí-tebār 

(G. 15/12) 

Görüldüğü üzre şaire, mahlasını Hoca Neş‟et hazretleri vermiştir. 

1.1.2. Adı 

Yapılan araştırmalar sonucu kendisi hakkında herhangi bir bilgiye 

ulaşılamayan şairin, sadece birkaç kaynakta Ali Sıddîk Baba olarak 

zikredildiği görülmektedir. Buradan da şairin adının Ali olduğu 

anlaşılmaktadır. 

Leyla Hanım‟ın, Sıddîk Ali Baba‟nın “yâ Resûlallâh” redifli 56. 

gazeline yazdığı tahmisin başlığı “Taĥmîs-i Na‟t-ı Ŝıddîķ „Alî Baba Ez-

Šârîķ-i Naķş-bend” şeklindedir (Arslan,  2003: 126). Görüldüğü gibi burada 

şairin adı zikredilir. 

Tarih manzumelerinde kendisinden ve torunlarından bahsedilen Gazzi-

zâde Abdullatif Efendi‟nin kendisinden Farsça ders aldığı bigisi 

kaynaklarda mevcuttur. Bu ibare kaynaklarda Gazzizâde Abdullatîf 

Efendi‟nin Vâkıât adlı eserinde, küçük yaşta tahsile başladığını, Mevlevî Ali 

Sıddık Baba‟dan Farsça öğrendiğini belirttiği şeklinde geçmektedir (Türer, 

1996: 540). Yine burada da şairin adı zikredilmektedir. 
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1.1.3. Ailesi 

Şairlerin biyografileri hakkında en çok bilgiye eriştiğimiz kaynaklardan 

biri olan tezkirelerde Sıddîk Ali Baba hakkında hiçbir söz kaleme 

alınmamıştır. Bu sebeple şairin ne hayatı ne de ailesi hakkında herhangi bir 

bilgi elimizde bulunmamaktadır. 

1.1.4. Doğum Yeri ve Yılı 

Doğum yeri ve yılı hakkında bilgi bulunmayan şairin yazdığı tarih 

manzumelerine baktığımız zaman, en erken tarih düşürdüğü şiir İbn-i Hasan 

Ağa‟nın oğlu Muhammed Sa„id‟in doğumu üzerine yazdığı şiirdir. 1211 

tarihini düşürdüğü bu şiir 1796-1797 tarihlerine tekabül etmektedir. Bu 

sebeple bu tarihten çok daha önce doğduğu bir gerçektir. Ayrıca Gazzîzâde 

Abdullatif Efendi‟nin doğum tarihi olan 1190/ 1776 yıllara bakacak olursak 

ve kendisinin küçük yaşta Sıddîk Ali Baba‟dan Farsça dersi aldığını 

düşünürsek şairin, Gazzîzâde Şeyh Abdullatif Efendi‟den daha önce 

dünyaya geldiğini düşünmek yanlış olmaz.  

Şairin nerede doğduğu bilinmemektedir ancak şiirlerinde Bursa şehrinin 

yer alması ve Gazzîzâde Şeyh Abdüllatif Efendi‟nin 12 yaşında iken Bursa 

Gazzî Dergâhı‟nın başına geçtiği yıllarda Sıddîk Ali Baba‟dan ders aldığı 

bilgisi onun uzun bir süre Bursa‟da yaşadığını göstermektedir (Atlansoy, 

1998: 104). 

Yine Hoca Neş‟et‟in dergâhının İstanbul‟da bulunmasından dolayı ve 

kendisi de Hoca Neş‟et‟in talebelerinden biri olduğu için bir müddet 

İstanbul‟da bulunduğunu ve burada da ikamet ettiğini söyleyebiliriz. 

1.1.5. Tahsili ve Mesleği 

Sıddîk Ali Baba‟nın öğrenimi ve mesleği hakkında hiçbir bilgi kayıtlara 

düşmüş değildir. Ancak Gazzîzâde Abdüllatif Efendi‟nin hayatı hakkında 

yer alan bilgilerde, devrin meşhur âlimlerinden ders aldığı ve bu kişiler 

arasında Sıddîk Ali Baba‟nın da var olmasına bakılırsa kendisinin ilim 

sahibi bir kimse olduğu ve iyi bir tahsil gördüğünü belirtmemiz yanlış bir 

ifade olmaz. Ayrıca Hoca Neş‟et Efendi‟nin talebelerinden olması yine bu 

çıkarımın doğru bir çıkarım olduğunu gösterir.  
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Şair Nakşibendî tarikatındandır. Büyük bir Mevlânâ sevgisine sahip 

olan şair, hem Mevlevilikte hem de Nakşibendilikte yol almıştır.  

1.1.6. Ölümü 

Şairin ölüm tarihi 1244/1828 tarihidir. Yaşamı hakkında hiçbir bilgiye 

sahip olmadığımız şairin ölüm tarihi sadece iki kaynakta yer almaktadır. 

Bunlardan biri “Bursa Şairleri” adlı kitapta Gazzîzâde Şeyh Abdüllatif 

Efendi‟nin hayatının anlatıldığı kısımda “Ali Sıddık Baba (ö. 1244/1828)” 

şeklinde yer alan bilgidir (Atlansoy, 1988: 104). Diğeri ise “Leylâ Hanım 

Divanı” adlı eserde “Târîĥ-i İntiķâl-i El-Ģâc „Alî Baba El-Burûsevî” başlığı 

altında şairin ölümüne tarih düşürülmesi şeklinde yer alan bilgidir. Ayrıca 

bu tarih manzumesinde kendisinin Şeyh Cünûnî‟nin yakınında defnedildiği 

anlaşılmaktadır. 

“Tāríĥ-i İntiķāl-i El-Ģāc „Alí Baba El-Burūseví 

Mefā„ílün Mefā„ílün Mefā„ílün Mefā„ílün 

Cenāb-ı şeyĥ-i himmet ģażret-i El-Ģāc „Alí Baba 

Cihāndan göçdi gülzār-ı na„ími eyledi me‟vā 

 

Münevver olmuş idi pertev-i envār-ı źikrullāh 

Cebíninde o ġavś-i ekremíñ münír-āsā 

 

Ģayātında idüp dā‟im seyāģat-der-vašan ol źāt 

Derūnı sırr-ı „ilmullāh ile memlū idi ģaķķā 

 

Šaríķ-i Naķş-bendí‟de idüp tekmíl devrin bu 

Velî „aşķ-ı İlāhí ile ķıldı „ömrini ifnā 

 

Olup cism-i lašífi ģubb-i Mevlānā ile me‟lūf 

Anıñçün Ģażret-i Ŝıddíķ‟a hem-dem eyledi Mevlā 
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Cenāb-ı Şeyĥ Cünūní‟niñ civārında olup medfūn 

Bir oldı şimdi Mevlā ile el-ģaķ rūģ-ı Mevlā 

 

Gelüp gülbāng-ı tevģíd ile murġ-ı rūģı pervāza 

Gülistān-ı cinānda ola yā Rāb bülbül-i gūyā 

 

Çıķup bi‟l-cümle istiķbāline kerrūbiyān-ı „arş 

Olunca rūģ-ı pāki vāŝıl-ı ser-menzil-i a‟lā 

 

Didi ümmíd-i iģŝān ile Leylā fevtine tāríĥ 

“Behişte vāŝıl oldı göçdi „ālemden „Alí Baba” (1244)” (Arslan, 2003: 

215-216). 

1.1.7. Sıddîk Mahlaslı Şairler 

Tespit edebildiğimiz kadarıyla edebiyat tarihimizde Sıddîk mahlasını 

kullanan dört şair bulunmaktadır. 

1. SIDDÎK: Bu çalışmanın konusu olan divançenin sahibi Sıddîk Ali 

Baba‟dır. 

2. SIDDÎK: Ayasofya vaizi Fazıl Süleyman Efendi‟nin oğlu Yahya, 

müderris, mahrec mollası, 1150 (1737/1738) Edirne mollası, 1165‟de (1752) 

Mekke mollası olmuştur. 1752‟de vefat etmiştir (Süreyya, 1996: 1505). 

Şiirde ve inşada kabiliyetli olan şairin bir Divançesi vardır (İpekten vd. , 

1988: 443). 

3. SIDDÎK: İstanbul‟da Hüsrev Paşa camiinde imamlık yapmış asıl adı 

Yahya olan şair, şiirlerinde Sıddık ve Şerif mahlasını kullanmıştır. Ölüm 

tarihi ise 1195/1781‟dir (İpekten vd. , 1988: 443). 

4. SIDDÎK: Asıl adı Mehmet olan şair 1246/1830 senesinde İstanbul‟da 

doğmuştur. Şehri Hafız Efendi‟den tahsil gören şair, Galata 
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Mevlevihane‟sine ve Mekke‟ye atanarak buralarda görev almıştır (Çiftçi,  

261). 

1.2. Edebî KiĢiliği 

1.2.1. Dil ve Üslup Özellikleri 

Sıddîk Ali Baba‟nın şiir dili, içinde yaşamış olduğu devrin divan 

şairlerinden pek farklı değildir. Şiirlerindeki kelime kadrosu Türkçe, Farsça 

ve Arapça unsurlardan oluşmaktadır. Dili çok ağır olmayıp şiirlerinde 

tamlamalı yapılardan daha çok ikili ve üçlü tamlamaların kullanıldığını 

görürüz: 

Ķašre-i nísān-ı iģsān-ı Ĥudādan çün ŝadef 

Ģamdü lillāh étdi dil bir dürr-i ĥōş-āb intiĥāb  

(G. 3/3) 

Şeb-i yeldā ġam pāyāna érdi müjde yārāna 

Tulū„ étdi o mihr-i „ālem-ārā burc-ı „izzetden 

(Tar. 2/8) 

Şair, şiirlerinde güzel bir kafiye örgüsü yakalamıştır. 8. gazelindeki 

“iģtiyāc, ibtihāc, „ilāc, infirāc, revāc, i„tilāc, mizāc, imtizāc”  kelimeleriyle 

oluşturduğu kafiye buna bir örnektir.  

Ayrıca şiirlerinde aruz kusurlarından biri olan imaleyi çokça 

kullandığından dolayı şair, şiirin gücünü zayıflatmıştır: 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

Peder bu māderi böyle kerímeyi şükür yā Rab 

Nesíbime naŝíb étdiñ bu idi baña da dil-ĥ
v
āh 

(Tar. 4/9) 

Şair, 17. gazelinde manzum veya düz yazı bir metinde anlamları farklı 

lafızlar arasındaki yazılış ve söyleyiş benzerliği anlamına gelen cinas 

sanatını kullanmıştır (Saraç, 2010: 245). 

Dil bende yoķ dedim dedi cān ol perídedir 

Yā Rab ĥalāŝa çāre nedir dil berídedir 
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(G. 17/1) 

Şairin 4. ve 5. gazellerinde ise, cinas sanatının özel bir şekli olan 

mükerrer cinas örneğini verdiğini görürüz.  

Mükerrer cinas; cinaslı kelimelerden birinin ötekinin son hecesiyle dört 

hususta benzerlik arz etmesiyle meydana gelir (Öztoprak, 2000: 158). 

Taķarrüb Rabb-i Mennāna bu Ŝıddíķ al 

Giy „ab„ab „abd olanıñ giydigi o hep 

(G. 5/9) 

Şair, daha önceki yüzyıllarda hiç kullanılmamış bir aruz veznini 

kullanarak gazelinde farklı bir ahenk yakalamak istemiştir. 46.gazelini daha 

önce örneği bulunmayan ve divan şiirinde tek örneği görülen kalıplardan 

biri olan “Müfā„aletün müfā„aletün müfā„aletün müfā„aletün” vezninde 

yazmıştır. 

“İnsan ve cin”, “dünya ve ahiret” anlamlarına gelen “saķaleyn” 

kelimesi aşağıdaki gazelde “saka gibi” anlamında kullanılarak kelimeye 

şair tarafından başka bir anlam yüklenmiştir. 

Saķāleyn kāseyi ser-şār éder sāķí-i vaģdet lík 

Ķomazlar bāde-i „aşķı muraŝŝa„ cām-ı iķbāle 

(G. 66/5) 

Şairin şiirinde, matla kısmında yer alan bir mısraın şiirin başka bir 

yerinde aynen tekrarı anlamına gelen redd-i matla ile 30. gazelde 

karşılaşırız: 

Semt-i Ģicāza gider gel gidelim şāhımız  

Leşkerimiz ŝaf-şiken emn ü amān rāhımız 

 

Kā„beye Ŝıddíķ olan ĥ
v
āhişi gelsin hemān 

Leşkerimiz ŝaf-şiken emn ü amān rāhımız 

(G. 29/1-7) 
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Birden fazla matla beyiti bulunan gazellere zü‟l-metâli„ gazel adı verilir. 

Şairin şiirlerinde bu gazel türüne birden çok örnekte rastlarız: 

Yā Rab naŝíb étme mey-i hüş-rübā baña 

Ol cāmı ķıl naŝíb k‟ola pür-beķā baña 

 

Derdiñ devāmı oldu gönülde devā baña 

Minnet Ĥudāya vérdi cefādan ŝafā baña 

(G. 1/1-2) 

 

Turre-i pürçíniñe bend oldu ibrām étdi dil  

Taĥt-ı Çîn üzre çü ĥāķān bir gün aĥşām étdi dil 

 

Yanmaz idim nār-ı „aşķa böyle iķdām étdi dil 

Yaķdı yandırdı vücûdum andan ārām étdi dil 

(G. 37/1-2) 

 

Genc-i pinhāna nişāndır dilde mār-ı ārzū 

Ġam degildir renc ü tāb-ı ĥārĥār-ı ārzū 

 

Fikr-i ruĥsārıñla yandı dilde nār-ı ārzū 

[Šā]ķ-[ı ebr]ūdan çıķar baķar şerār-ı ârzū 

(G. 55/1-2) 

 

Ŝafģa-i dilde münaķķaş mühr-i vaģdet var bize 

Ģamdü lillāh dilde dā‟im ināyet var bize 
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Vâdí-i ģayretde mādām istiķāmet var bize 

Maţhar-ı lušf-ı Ĥudāyız özge ģālet var bize 

(G. 61/1-2) 

 

 

Gül-i rūyuñdan aldı revnāķı cānā gül ü lāle 

Seni gülde görür vāķıf olan canlar bu aģvāle 

 

Ėder şerģ āyet-i ģüsnü ĥaš ammā noķša-i ĥāle 

Muģaķķaķ bir bakıp tašbíķ éder tafŝíli icmāle 

(G. 66/1-2) 

Divan şairlerinin mahlasları şiirlerinin son beytinde yani makta beytinde 

yer alır. Bazı zamanda son beyitten önceki beyitlerden birinde yer aldığını 

gördüğümüz şiirlerin örnekleri de mevcuttur. Şairlerin, mahlaslarını 

söyledikten sonra gazellerine bir kişiyi övmek için, bir ya da birkaç beyit 

ekledikleri şiirlere müzeyyel gazel denir. Eklenen beyitlere de zeyl adı 

verilir. Şairin Hoca Neş‟et‟i övdüğü 17. gazel bu duruma bir örnektir: 

Vérsen cihānı almaz şehā eger füls-i aģmere 

Ŝıddíķ şimdi ĥayme-i vaŝla piçídedir 

 

Yâ Rab zevāl vérme o hurşíd-i feyże kim  

Ţulmet-nişín-i ehl-i dile nūr-ı dídedir 

 

Ya„ní cenāb-ı Neş‟et-i pür-feyż kim süĥan 

Mülkine şeh o ġayr aña bendegídedir 

(G. 17/9-10-11) 
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Behcet Efendi için yazdığı 29. gazel de yine müzeyyel gazel için bir 

örnektir: 

 

Kā„beye Ŝıddíķ olan ĥ
v
āhişi gelsin hemān  

Leşkerimiz ŝaf-şiken emn ü amān rahımız 

 

 

Šayy ne mümkin şehā vādí-i „aşķı eger 

Behcet-i gerdūn-ġulām olmasa hem-rāhımız 

(G. 29/7-8) 

40. gazel Tayyar Paşa için yazılmış müzeyyel bir gazeldir: 

Maģrem-i esrār-ı yār olmuş iken Ŝıddíķ tek 

Ŝıģģatinde dūr olan bígāne kim göñlümdür ol 

 

Zühre raķŝ eyler semāda gūş édip eş„ārını 

Pey-rev olan Āŝaf-ı devrāna kim göñlümdür ol 

 

 

Ģażret-i Šayyār içün „arż eyleyen ĥayr-ı du„ā 

Her seģerde dergeh-i Yezdāne kim göñlümdür ol 

(G. 40/ 11-12-13) 

Aşağıdaki beyitler Beylikçi Mehmed İzzet Efendi için söylenmiş 

müzeyyel bir gazele aittir: 

Oldu bígāne āşinālar hep 

Déme Ŝıddíķ zārdır göñlüm 
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Āb-ı lušf cenāb-ı „İzzetle 

Reng-baĥş-ı bahārdır göñlüm 

(G. 43/10-11) 

Aşağıda yer alan beyitler II. Râgıb Paşa diye bilinen Mehmed Râgıb 

Paşa için yazılmış bir zeyldir: 

Şeh-i kişver-güşā-yı mülk-i ma„nāyım désem Ŝıddíķ 

Olur ĥande-zenān zahíd bakıp dūşumdaki şāle 

 

Olur mu Rāġıb-ı źí-şānı tanţír ey dil inŝāf ét 

Bu günler šūší-i şírín-zebānı başlamış ķāle 

(G. 66/10-11) 

 

Yine II. Râgıb diye bilinen Mehmed Râgıb Paşa için yazılmış müzeyyel 

bir gazelin örneğini 64. gazelde görmekteyiz:  

Nedím-i bezm-i ĥāŝ-ı Bārí ol pey-rev olup Ŝıddíķ 

Hidāyet-menķabet üśr-i cenāb-ı āl ü aŝģāba 

 

 

Ser-efrāz-ı vezírān Rāġıb-ı śāní-i źí-şānıñ 

Kelāmı ģırz-ı cān olsa sezā erbāb-ı elbāba 

(G. 64/ 7-8) 

Aşağıda yer alan beyitler Mehmed Tayyar Paşa‟yı övmek için yazılmış 

müzeyyel bir gazele aittir: 

Eylerim Ŝıddíķ ĥidmet ģāliyā bir şāha ben 

Ģażret-i Neş‟et Süleymān nām u şān olmuş gibi 
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Himmet-ile „āşıķāne nükteler irād édip 

Faĥr éderim hem-nişín-i „arşiyān olmuş gibi 

 

Ģażret-i Šayyâr Paşa ol Süleymān-milketiñ 

Dergehi dāru‟l-emān-ı ins ü cān olmuş gibi 

 

Pey-rev ol faĥr eyle yürü ol Sikender-şāna kim 

Tab„-ı pāki dāniş ile tev‟emān olmuş gibi 

(G. 72/10-11-12-13) 

Bir şairin şiirine aynı vezin ve aynı kafiyede söylenilen bir başka şiire 

nazîre denmektedir (İpekten, 2013: 21). Sıddîk Ali Baba da nazire 

geleneğini diğer divan şairleri gibi şiirlerinde sürdürdüğünü göstermiştir.  

Şair, 2. gazelini Behcet Efendi‟ye 18. gazelini Hoca Neş‟et‟e nazire olarak 

söylemiştir.  

Behcet Efendiye naţíre démem 

Dé démiş ol server-i şuššār baña 

(G. 2/10) 

Bir neş‟e göñül Ģażret-i Neş‟et dedi Ŝıddíķ 

Ģıfţ eyle girān-māye saña bir güherim var 

(G. 18/8) 

Şair, şiirilerinde akıcı bir üslup kullanmıştır. Bunun en güzel 

örneklerinden birini matladan sonra gelen beyitlerin ilk ve ikinci mısra 

ortalarının ilk mısraın sonu ile kafiyelendiği ve iç kafiye ile güzel bir ahenk 

yakalayan 49. şiirindeki musammat gazel örneğinde görmekteyiz. 

Lušf eyle mihribānım ģasretle yandı cānım 

Vuŝlat hemān murādım ey dil-nüvāz senden 

(G. 49/3) 
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Yandı yaķıldı cismim „ālemde ķaldı ismim 

Bilmem ki kāmrān kim ey cān-güdāz senden 

(G. 49/4) 

Ŝıddíķ-i zārı lillāh yārāna eyle hem-rāh 

Budur ricāsı billāh ey kār-sāz senden 

(G. 49/7) 

Şairin şiirlerinde bazı imla hususiyetleri göze çarpar. 16. gazelde şairin 

baģś kelimesini vezne uygun olması için baģiś şeklinde kullandığını 

görürüz. 

Ķażā vü ķaderden baģiś mümteni„ 

Ėdemez bu sırrı bilend‟āşikār 

(G. 16/8) 

25. gazelde resm kelimesi vezin gereği resim şeklinde kullanılmıştır. 

İsm ü resimden nişân ķalmaya Ŝıddíķ amân 

„Ārif-i billāh olan ĥāk-ile yeksān olur 

(G. 25/7) 

Şairin, 30. ve 33. gazellerdeki şükr kelimesi ile yine 33. gazeldeki šıfl 

kelimesini kalıba uydurmak üzere şükür ve šıfıl şeklinde kullandığını 

görmekteyiz. 

Źilleti tercíģ édip „izzete 

Ķābil-i feyz oldu şükür ĥākimiz 

(G. 30/2) 

Sūĥte-i āteş-i „aşķım şükür  

Šūr-ı tecellíden érişdi ķabes 

(G. 33/3) 

Ĥūn-ı cigerle geçin olma šıfıl 

Sofra-i dūnāna varıp çün meges 
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(G. 33/8) 

41. gazelde aķl keimesinin vezin gereği aķıl şeklinde kullanıldığı 

görülmektedir. 

„Uķār-ı „aşķı iç mest u ĥarāb u bí-hüş ol Ŝıddíķ 

Šaķar pāy-ı dile étme amān ķayd-ı „aķıl „āķil 

(G. 41/9) 

60. gazeldeki ģüsn kelimesi vezne uygun olması için ģüsün şeklinde 

kullanılmıştır. 

 

Pervāne-ŝıfat yandı gönül şem„-i ruĥunda 

Ey şāh-ı ģüsün lušf-ile baķ cism-i nizāra 

(G. 60/7) 

Şairin 2. gazelde alfabenin “te” harfi ile yazılması gereken “yutarım” 

kelimesini “tı” harfi ile yazdığı görülmektedir. Bu bir imla hatasıdır. 

Āteş-i ĥışmı yušarım ŝabr ile 

Şerbet olur şerer-i nār baña 

(G. 2/3) 

Yine aynı gazelde yer alan şiirin 7. beytinin 2. mısrasında hece eksikliği 

olduğu görülür. 

Maĥzen-i esrār-ı Ĥudādır dilim  

Münkeşif oldu bir aģrār baña  

(G. 2/7) 

Şairin bazı gazellerinde ve tarih manzumelerinde beyitteki birinci 

mısrayı ikinci mısrada devam ettirdiği şiirler bulunmaktadır. Bu üslup 

özelliği sadece Arap şiirinde olan bir gelenektir. Şiirin birinci beytini ikinci 

mısraya taşıyan şair sayısı oldukça azdır. Bu yönüyle şair kullandığı üslup 

ile şiirine ayrı bir ahenk katmıştır. Ayrıca şiirlerinde uygulamış olduğu bu 
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üslup özelliği ile çoğu şairlerin şiirlerine nazaran bir farklılık oluşturmak 

istemiştir. 

Şair bu üslubu bize şiirlerinde iki türlü göstermiştir. Birincisi mısranın 

sonundaki kelimenin bitmeden ek halinde ayrılarak ikinci mısrada devam 

etmesi şeklinde karşımıza çıkar:  

Eyledi iġfāl bíñ āl-ile mihr- 

den biz ey dil diyelim sāye ģayf 

(G. 34/2) 

Olduġuçün ģāliyā ģücre-nişín tekye-i 

Ģażret-i Şeyĥ Aģmed-i „İzzíde ŝādıķ müríd 

(Tar. 1/1) 

Ģażret-i Şeyĥ Aģmed-i Ġāzzí Cenāb- 

Zāde ģafídi dédi kim sem„ime 

(Tar. 19/1) 

Hātif-i ġayb etdi nidā kim kütüb- 

Ĥāne binā eyle velí ceddime 

(Tar. 19/2) 

İkinci olarak ise; birinci mısranın sonunda yer alan kelimenin anlamının 

ikinci mısradaki kelimeyle birleşmesi şeklinde karşımıza çıkar: 

Mıŝr-ı dilde şeh görür Ŝıddíķ ŝabr 

Eylesin iĥvān-ı dil-āzārımız 

(G. 28/7) 

Ne bu feryād u efġānıñ eger „āşıķ iseñ ol gül 

gibi dil-dārıñı bülbül der-āġūş eylemiş jāle 

(G. 66/3) 

Faĥr-i „aššārān „Alí Mollā édip 

Sa„y ü himmet yapdı bir gülşen-serā 
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(Tar. 21/1) 

Semiyy-i s[ırr-ı] Yezdān ya„ní destūr-ı mükerrem ol 

„Alí Paşa-yı Āŝaf-şān „adālet-píşe-i zíşān 

(Tar. 28/1) 

Cenāb-ı ketĥudā-yı müskirān Rāşid Efendi ol 

Ma „ārif-píşe yapdı resmi dil-keş míhmān-ĥāne 

(Tar. 23/1) 

Dergehi çākeri olan Edhem 

Dede dilden déyince yâ Mevlây 

(Tar. 10/3) 

Şairin, peygamber efendimiz Hz. Muhammed (s.a.v) için yazdığı ve ona 

olan sevgisini ve övgüsünü dile getirdiği naat türünde şiirleri bulunmaktadır. 

Bu şiirleri “ya Resûlallâh” redifli 57. ve 58. gazellerinde yer alır.  

Śenā vü ģamd Rabbü‟l-„ālemíne yā Resūlallāh 

Ki ba„ś étdi seni bu „ālemíne yā Resūlallāh 

(G. 57/1) 

Ģicāb-ı ţulmeti ķaš„ eyleyip maķŝūda yol buldu 

Çekenler ĥāk-i pāyıñ dídesine yā Resūlallāh 

(G. 57/4) 

Żiyā-baĥş-ı ķulūb-ı „ārifāndır ģaşre dek sönmez 

Uyandı bezm-i vaģdetde çerāġıñ yā Resūlallāh 

(G. 58/3) 

Hz. Muhammed‟in mevlidi dolayısıyla yazmış olduğu münâcât 

türündeki şiiri 6. gazelinde yer alır. 

Be-ģaķķ-ı şehr-i mevlūd-ı şeh-i peygamberān yā Rab 

Kesip penc-i gamı bāġ-ı dilimden feyżiñe kān ét 
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(G. 6/7) 

Garíbi bî-nevāyım bí-kesim bí-çāreyim Allāh 

„Înāyet ķıl dil-i ŝad-çākime lušfuñla dermān ét 

(G. 6/2) 

Şair bir şiirinde dört halifeyi övmektedir. 

Ol ehl-i diliñ semtine dívān varamaz kim 

„Ośmān u „Ālí Ģaydar ü Ŝıddíķ u „Ömerídir 

(G. 23/3) 

Bir başka şiirinde ehl-i beyte olan sevgisini ifade eder. 

Geldim ricāya dest-tehí lík ilticām 

Sulšān Ģasanla Şāh Ģüseyn-i şehídedir. 

(G. 12/6) 

Mevlânâ‟ya olan sevgisini şu sözleriyle dile getirir. 

Sırr-ı Mevlānādan érdi sırr-ı Mevlā sırrıma 

Ba„d ez-în estaġfirullāh iltifāta ġayrıma 

(G. 69/1) 

Allâh‟ın ilmini bilmek, öğrenmek isteyene Mesnevî‟yi ezberlemesini, 

O‟nun ilmini Mesnevî‟den okumasını söyler. 

Ger „ilm-i Ģaķ-şināsí murādıñsa ezber ét 

Ekśer rümūz-ı „ilm-i ledün Meśnevídedir  

(G. 17/3) 

Şair Farsçaya kıymet vermekte ve sözleriyle Farsçayı yüceltmektedir. 

Esrār-ı „aşķa šālib olan benden al ĥaber 

Dívān-ı „aşķ fenn-i ģüsn-i Fārisídedir 

(G. 17/4) 
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Şair şiirlerinde Ramazan ayının güzelliğini ifade eder. 

 

Dilā olalım šutup ramażānı maţhar-ı lušf-ı Rabb-i Kerím 

Ki ŝārim-i savm éder ser-i mār-ı nefs-i le‟ím yérde dü-ním 

(G. 46/1) 

Ŝabāģ u revāģ namāzı ķılıp niyāz édelim ki yarlıġaya 

Günāhımızı bu şehr-i şeríf ģürmetine Ġafūr u Raģím 

(G. 46/2) 

Yek-dil olur cümle bugün eyleyip 

Ĥalķ hedāyāyile dād u sitād 

(G. 11/6) 

Ĥil„at-ı ŝavm-ile bu Ŝıddíķiñi 

Eyle Ĥudāyā iki „ālemde şād 

(G. 11/7) 

Şair bir gazelinde bayramlık hediye istediğini dile getirir. 

İsterim „ídiyye ŝafā-yı derūn 

Mülk-i Ceme mālik olup neylerim 

(G. 45/6) 

Şair, sevgilinin yolunu gözlediğini, ondan bir haber beklediğini, onun 

yardımına ihtiyacı olduğunu ve ümit içinde bekleyişini şu dizeleriyle 

açıklar: 

Bu günlerde „ināyet-nāme ümmíd eylerim Ŝıddíķ 

Gelir peyk-i ŝabā yatma seģerde semt-i cānāndan 

(G. 53/11) 

25. gazelinde şair, Hz. Süleyman‟ın kurda, kuşa yani hayvanlara 

hükmettiğini söyleyerek burada Hz. Süleyman‟ın kuşlarla, hayvanlarla 

konuştuğunu, onların dilinden anladığını, hem hayvanlara hem cinlere hem 
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de rüzgâra emrettiğini bize telmih sanatını kullanarak hatırlatma da 

bulunmuştur (Pala, 2009: 411). 

 

Bende-i Sübģān olan „āleme sulšān olur 

Ķurda ķuşa ģükm éder ya„ní Süleymān olur 

(G. 25/1) 

Aşağıdaki beyitte de şair, telmih sanatını kulanmıştır. 

Tac-ı faģrı serimizde faķrıñ
1
 

Mālik-i mülk-i Resūlullāhız 

(G. 31/4) 

Şair, divançesinde ayet ve hadislerde geçen sözlere atıfta bulunarak bir 

ayet-i kerimenin ya da bir hadis-i şerifin tamamının veya bazı kelimelerinin 

alıntılanması şeklinde yapılan iktibas sanatına yer vermiştir (Saraç,  2010: 

276). 

Burķa„-ı mā teştehiye‟l-enfüsü
2
 

Ref„ étdi dā„í-i dídārımız 

(G. 28/4) 

Yaķışmaz ümmetine geşt-i deşt-i ģırŝ u emel 

Efendimiz dédi dünyā çü lāşe šālibi seg
3
 

(G. 35/7) 

 

Degmez bu cihāna mülki nizā„ın yürü gūş ét 

Ķur‟ān diyor vaŝf-ı ģayātında ki bāzí
4
 

                                                 
1
 “Fakirlik benim övüncümdür, ben bununla övünürüm.” (Hadîs-i Şerîf) 

2
“Biz dünyada hayatında da ahirette de sizin dostlarınızız. Cennette, çok bağışlayan, çok 

şefkatli olan (Allah‟tan) bir ağırlama olarak, canlarınızın çektiği, elde etmek istediğiniz her 

şey sizin olacaktır!” (Fussılet 41/31.) 

3
 “Dünya bir leştir, ona düşkün olanlar ise köpeklerdir.” (Hadîs-i Şerîf) 
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(G. 75/8) 

Görünce māder-i eyyām bu ferzend-i dil-ārāyı 

Hemān oķudu mā hāźā beşer āyāt-ı ģikmetden
5
 

(Tar. 2/11) 

Bir dü şeş oldu zihí tāríĥ-i tām 

Al da oķu fîhā kütüb ķayyime
6
 

(Tar. 19/9) 

Şiirlerinde deyim ve atasözlerine pek rastlanmayan şairin, bir şiirinde 

“yolcu yolda gerek” deyimini kullandığını görürüz.  

Besíc-i rāh müheyyā refíķ yār-ı şefíķ 

Tevāķķuf eyleme Ŝıddíķ yolcu yolda gerek 

(G. 35/8) 

1.2.2. Kendi Şiirini Değerlendirişi 

Şair, kendi şiirine bakışını aşağıdaki beyitte şöyle ifade eder: 

„Arz eyleyince yāre sühan hem-künān dédi 

Ŝıddíķ āferín gazeliñ „āşıķānedir   

(G. 24/7) 

Şair bu beyitte, gazelinin âşıkâne olduğunu, kendi şiirinin öteki şairler 

tarafından beğenildiğini söylemektedir. 

Ŝahbā-yı muģabbetle dilā buldu revācın  

Kālā-yı belāġat ŝatarım şi„r-i terim var 

(G. 18/6) 

                                                                                                                            
4
 “Dünya hayatı bir oyun ve eğlenceden başka bir şey değildir. Ahiret hayatı ise, sakınanlar 

için, kesinlikle daha hayırlıdır. Aklınızı kullanmaz mısınız?” (En‟âm 6/32.) 

5
 “Bu bir insan değildir, ancak güzel bir melektir.” (Yûsuf 12/31.) 

6
 “(O sayfalar) içinde, temel, değişmez, hükümler yazılı olan kitaplardır.” (Beyyine 98/3.) 
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Şairi, yukarıdaki beyitte belâgat kumaşı sattığını ve şiirinin taze 

olduğunu söyleyerek şiirinin kıymet bulduğunu ifade etmesi, kendi şiirni 

övdüğünü göstermektedir. 
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2. BÖLÜM 

DĠVANÇENĠN ĠNCELENMESĠ 

2.1. Nazım ġekilleri ve Türleri 

Sıddîk Ali Baba‟nın Divançesi‟ndeki şiirlerin 81‟i gazel, 22‟si kıt‟a, 2‟si 

mısra ve 2‟si beyit nazım şekliyle yazılmıştır. Divânçedeki şiirler gazellerle 

başlar, tarih manzumeleriyle devam eder. 

2.1.1. Gazeller 

Sıddîk Ali Baba divançesinin gazeller başlığı altında 76 gazel yer 

almaktadır. Divançedeki gazellerden yirmi yedi tanesi 7 beyitlidir. Geri 

kalan gazellerden ise; on iki tanesi 9 beyit, dokuz tanesi 10 beyit, sekiz 

tanesi 8 beyit, altı tanesi 11 beyit, beş tanesi 5 beyit, üç tanesi 13 beyit, üç 

tanesi 6 beyit, iki tanesi 12 beyit ve bir tanesi de 16 beyitlidir. 

Gazellerin 24‟ü Hezec bahrinde, 20‟si Remel bahrinde, 11‟i Seri‟ 

bahrinde, 10‟u Muzârî bahrinde, 4‟ü Münserih bahrinde, 3‟ü Müctes 

bahrinde, 2‟si Hafif bahrinde, 1‟i Mütekârib bahrinde ve 1‟i de Vâfir 

bahrinde yazılmıştır. Bu gazellerde en çok kullanılan vezin Fâ„ilâtün 

fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün veznidir. Bu vezinle yazılan 13 gazel 

bulunmaktadır. İkinci sırada en fazla kulanılan vezin Mefâ„îlün mefâ„îlün 

mefâ„îlün mefâ„îlün veznidir. Bu vezinle yazılan 12 gazel bulunmaktadir. 

Daha sonra ise sırasıyla en çok kullanılan vezinler şunlardır: Müfte„ilün 

müfte„ilün fâ„ilün vezninde 10 gazel, Mef„ûlü fâ„ilâtü mefâ„îlü fâ„ilün 

vezninde 9 gazel, Mef„ûlü mefâ„ilü mefâ„îlü fe„ûlün vezninde 8 gazel, 

Fe„ilâtün fe„ilâtün fe„ilâtün fe„ilün kalıbında 4 gazel, Mefâ„ilün fe„ilâtün 

mefâ„ilün fe„ilün kalıbında 3 gazel, Müfte„ilün fâ„ilün müfte„ilün fâ„ilün 

vezninde 3 gazel, Mefâ„îlün mefâ„îlün fe„ûlün kalıbında 2 gazel, Fâ„ilâtün 

fâ„ilâtün fâ„ilün kalıbında 2 gazel, Fe„ilâtün fe„ilâtün fe„ilün vezninde 2 

gazel, Fe„ilâtün mefâ„ilün fe„ilün vezninde 2 gazel, Fe„ûlün fe„ûlün fe„ûlün 

fe„ûl kalıbında 1 gazel, Mef„ûlü fâ„ilâtün mef„ûlü fâ„ilâtün kalıbında 1 gazel, 

Mef„ûlü mefâ„ilün fe„ûlün vezninde 1 gazel, Mefâ „îlün mefâ „îlün mefâ „îlün 

vezninde 1 gazel, Müfte„ilün fâ„ilün müfte„ilün fâ„ kalıbında 1 gazel ve 
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Müfâ„aletün müfâ„aletün müfâ„aletün müfâ„aletün kalıbında 1 gazel 

divançede yer almaktadır.  

76 gazelin 20‟sinde sadece kafiye kullanılmış, 56‟sında ise redif 

kullanılmıştır. 

Bu dîvançede Elifbânın 17 harfiyle gazel yazılmıştır. Bu harfler ve 

bunlarla yazılan gazel sayıları sırasıyla şu şekildedir: Elif 2, Bâ 3, Tâ 2, Cîm 

1, Ģâ 1, Dâl 2, Râ 15, Zâ 6, Sîn 1, Fe 1, Kâf 2, Lâm 6, Mîm 6, Nûn 6, Vâv 

1, Hâ 14, Yâ 7. En çok gazel yazdığı harflerin ise Râ, Hâ, Yâ, Zâ, Lâm, 

Mîm ve Nûn olduğu görülmektedir. 

2.1.2. Tarih Manzumeleri 

Divançede 29 adet tarih şiiri bulunmaktadır. Bu şiirleri tarih 

manzumeleri başlığı altında topladık. Bunlar Tāríhat-ı Baba Sıddík 

sellemehü‟s-selām başlığı ile başlar. Bunlardan iki tanesi tek mısra, 5 tanesi 

gazel ve geri kalan 22 tanesi kıt‟a nazım şekliyle yazılmıştır.  

Tarih manzumelerinden beşi 9 beyitli, dördü 5 beyitli, dördü 10 beyitli, 

üçü 7 beyitli, üçü 4 beyitli, biri 19 beyitli, biri 17 beyitli, biri 14 beyitli, biri 

13 beyitli, biri 6 beyitli, biri 3 beyitli, ikisi 1 beyitli ve ikisi de tek 

mısralıdır. 

Tarih manzumelerinin 13‟ü Hezec bahrinde, 8‟i Remel bahrinde, 2‟si 

Hafif bahrinde, 2‟si Münserih bahrinde, 1‟i Muzârî bahrinde, 1‟i Seri‟ 

bahrinde ve 1‟i de Recez bahrinde yazılmıştır. Bu şiirlerde en çok kullanılan 

vezin Mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün veznidir. Bu vezinde 10 adet 

şiir yer almaktadır. İkinci olarak en fazla kullanılan vezin Fâ„ilâtün 

fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün veznidir. Bu vezinde 6 adet şiir yer almaktadır. 

Geri kalan tarih manzumelerinden 2 tanesi Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün vezni 

ile, 2 tanesi Fe„ilâtün mefâ„ilün fe„ilün vezni ile, 2 tanesi Müfte„ilün fâ„ilün 

müfte„ilün fâ„ilün vezni ile, 2 tanesi Mefâ„ilün mefâ„ilün fe„ûlün vezni ile, 1 

tanesi Mef„ûlü fâ„ilâtü mefâ„ilü fâ„ilün vezni ile, 1 tanesi Müfte„ilün 

müfte„ilün fâ„ilün vezni ile, 1 tanesi Müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün 

müstef„ilün vezni ile, 1 tanesi Fâ„ilâtün mefâ„îlün mefâ„îlün vezni ile, 1 

tanesi de Mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün vezni ile yazılmıştır. 
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1.şiir; İbn-i Hasan Ağa‟nın Muhammed Sa„id adlı oğlunun doğumu 

üzerine yazılmıştır. Sene ( 1211/ 1796-1797) 

2. şiir; İzzet Efendi‟nin Âsaf Süleyman adlı oğlunun doğumu üzerine 

yazılmıştır. Sene (1215/ 1800-1801) 

3. şiir; İzzet Efendi‟nin oğlu Âsaf Süleyman adlı oğlunun doğumu 

üzerine yazılmıştır. Sene (1215/ 1800-1801) 

4. şiir; Mehmed Nizameddin Efendi‟nin oğlu Nesib ile Muhammed 

Beg‟in kızının düğününü anlatan bir şiirdir. Sene (1216/ 1801-1802) 

5. şiir; Hoca Neş‟et‟in Muhammed Neş‟e adlı oğlunun dünyaya gelmesi 

üzerine yazılmıştır. Sene (1216/ 1801-1802) 

6. şiir; Hoca Neş‟et‟in oğlu Muhammed Neş‟e adına tarih düşürülen bir 

şiirdir. Sene ( 1216/ 1801-1802) 

7. şiir; Hoca Neş‟et‟in oğlu Muhammed Neş‟e adına tarih düşürülen br 

şiirdir. Sene (1216/ 1801-1802) 

8. şiir; Hoca Neş‟et‟in oğlu Muhammed Neş‟e adına tarih düşürülen bir 

mısradır.  

9. şiir; Hoca Neş‟et‟in oğlu Muhammed Neş‟e adına taih düşürülen bir 

mısradır. Sene (1216/ 1801-1802) 

10. şiir; Edhem Dede‟nin ölümüne tarih düşürülen ve mekanının cennet 

olduğu ifade edilen şiirdir. Sene (1219/ 1804-1805) 

11. şiir; Behçet Efendi‟nin Emine isminde kızının doğumu üzerine 

yazılmıştır. Sene (1220/ 1805-1806) 

12. şiir; Şeyh Ahmed Gazzîzâde‟nin torunlarından Abdüllatif 

Efendi‟nin oğlunun doğumu adına tarih düşülmüş bir şiirdir. Sene (1222/ 

1807-1808) 

13. şiir; Raşid Molla‟nın Hasibe adlı kızının doğumu üzerine 

yazılmıştır. Sene (1223/1808-1809) 

14. şiir; Bursa‟da çıkan yangın üzerine tarih düşürülmüş bir şiirdir. Sene 

(1223/1808-1809) 
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15. şiir; Neş‟et Muhammed‟tarih düşürülmüş bir şiirdir. Sene 

(1224/1809-1810) 

16. şiir; Ocakzade Nizameddin Efendi‟nin torunu Mahmud Rif„at‟ın 

doğumu üzerine yazılmıştır. Nizameddin Efendi‟nin oğlu Necib Efendi‟dir 

Sene (1224/ 1809-1810) 

17. şiir; Bursa‟nın ileri gelenlerinden Muhammed Bey‟in yaptırdığı 

kütüphane üzerine yazılmıştır. Sene (1224/1809-1810) 

18. şiir; Süleyman Dede‟nin şeyh oluşu üzerine tarih düşürülmüş bir 

şiirdir. Sene (1224/ 1809-1810) 

19. şiir; Şeyh Ahmed Gazzîzâde‟nin torunlarından Şeyh Abdüllatif 

Efendi‟nin yaptırdığı kütüphane üzerine yazılmıştır. Sene (1224/ 1809-

1810) 

20. şiir; Muhammed Paşa‟nın boğazdan sorumlu olması üzerine tarih 

düşürülen bir şiirdir. Sene (1225/1810-1811) 

21. şiir; Attar Ali Molla‟nın yaptırdığı bir ev üzerine tarih düşürülmüş 

bir şiirdir. Sene (1225/ 1810-1811) 

22. şiir; Raşid Efendi‟nin torunu Raşid‟in doğumu üzerine yazılmıştır. 

Raşid Efendi‟nin oğlu Osman‟dır. Sene ( 1226/ 1811) 

23. şiir; Raşid Efendi‟nin yaptırdığı bir mihmanhâne üzerine tarih 

düşürülmüş bir şiirdir. Sene (1226/ 1811) 

24. şiir; Numanzade Ali Hâfız Efendi‟nin evini tamir ettirmesi hadisesi 

üzerine tarih düşürülmüş bir şiirdir. Sene (1226/ 1811) 

25. şiir; Behçet Efendi‟nin Yahya Rıza adlı oğlunun doğumu üzerine 

tarih düşürülen bir şiirdir. Sene (1226/ 1811) 

26. şiir; Behçet Efendi‟nin Yahya Rıza adlı oğlunun doğumu üzerine 

tarih düşürülen bir şiirdir. Sene ( 1226/ 1811) 

27. şiir; Sultan II. Mahmud zamanında yaşayan Ahmed Aziz Paşa ile 

Ulu Cami‟ye II. Mahmud‟un bir hat levhasının asılması üzerine tarih 

düşürülen bir şiirdir. Sene (1227/ 1812) 
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28. şiir; Ali Paşa‟nın vezir oluşu üzerine yazılmıştır. Sene (1229/ 1814) 

29. şiir; Nizameddin Efendizade ve hanımı Ümmi Hanım‟ın 

Nizameddin Ahmed adlı oğullarının doğumu üzerine tarih düşürülmüş bir 

şiirdir. Sene ( 1230/ 1815) 

2.1.3. Müfredler 

Divançede iki adet müfred bulunmaktadır. Bunlardan birincisi Müctes 

bahrinde ve Mefâ„ilün fe„ilâtün mefâ„ilün fe„ilün vezninde, ikincisi ise 

Hezec bahrinde ve Mefâ„îlün mefâ„îlün fe„ûlün vezninde yazılmıştır.  

Birinci müfred şiirde sadece kafiye, ikinci müfred şiirde ise redif 

kullanılmıştır.  

2.2. Vezinler 

Sıddîk Ali Baba divançesinde toplam 20 vezinde şiir yazılmıştır. 

Bunlardan en çok kullanılan ilk üç vezin sırasıyla; Mefâ„îlün mefâ„îlün 

mefâ„îlün mefâ„îlün, Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün ve Müfte„ilün 

müfte„ilün fâ„ilün vezinleridir. 

İmâle, zihaf, med(imâle-i memdûde), vasıl(ulama) gibi aruzla ilgili 

yapılan işlemler, pek çok divan şairinin şiirlerinde olduğu gibi Sıddık Alî 

Baba‟nın dîvançesinde de sıklıkla görülen işlemlerdir.  

İmâle: Kelime anlamı olarak bir tarafa doğru eğme, çekme, çevirme, 

uzatma anlamlarına gelmektedir. Aruz terimi olarak ise bir kelimedeki 

ünlüyü uzun ünlü şeklinde okumak ya da açık heceyi kapalı hece olarak 

okumaya denir (Saraç, 2007: 210). 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

Peder bu māderi böyle kerímeyi şükür yā Rab 

Nesíbime naŝíb étdiñ bu idi baña da dil-ĥ
v
āh 

(Tar. 4/9) 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Āteşe emr eyleyince yaķ déyü išfā içün 

Ŝaçsa ŝular ĥalķ-ı ālem revġān olur ol miyāh 

(Tar. 14/2) 
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Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

İçe içe cām-ı „aşķı „āķıbet Mecnūn gibi 

Āhū-yı deşt-i cünūna bizi hem-kām étdi dil 

(G. 37/4) 

Med (İmâle-i Memdûde): Kelime anlamı olarak uzatma demektir. Aruz 

terimi olarak ise;“İki kapalı hece arasında bir açık hece bulunması 

gerektiğinde, sonu bir uzun ünlü ve bir ünsüzle biten birinci heceyi imaleden 

biraz daha uzun okumaktır.” (Dilçin, 2013: 14). 

Mefā„ilün fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün 

Besíc-i rāh müheyyā refíķ yār-ı şefíķ 

Tevaķķuf eyleme Ŝıddíķ yolcu yolda gerek 

(G. 35/8) 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Māh-peyker bir püser vérdi k'aña 

Görmemiş miślini ābā-yı selíf 

(Tar. 12/4) 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

Ŝoģbet-i kevneyne ķulaķ vérmeyip 

Dost deyip dost éşit ve‟s-selām 

(G. 48/3) 

Zihaf: Kelime anlamı olarak “asıldan uzaklaştırna, zorla ve sürünerek 

yürüme” anlamlarını taşır. Aruz terimi olarak ise; uzun okunması gereken 

bir hecenin şiirin kalıbına uydurulması sebebiyle kısa okunmasına denir 

(İpekten, 2013: 157). 

Müfte „ilün müfte „ilün fā „ilün 

Oldu yine ĥavf u ĥašardan āźād 

Lušf-ı Ĥudāyile bilād u „ibād 

(G. 11/1) 
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Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

Esrār-ı Ģaķ ki ümmí-mülaķķab nebídedir 

„Uşşāķa ĥāk-i rāhı zihí nūr-ı dídedir 

(G. 12/1) 

Mef „ūlü mefā„ílü mefā„ílü fe„ūlün 

Sıddíķ yéter dilde müdām olduġu dostuň 

Sevdā-yı zer ü símle ŝaķın olma āvāre 

(G. 61/10) 

Vasıl (Ulama): Kelime anlamı olarak “ulaştırma, birleştirme” 

anlamlarını taşır. “Aruz terimi olarak vasl (ulama), iki kelimenin 

birleştirilmesi, birlikte okunmasına denir. Sessiz harfle biten bir sözden 

sonra sesli harfle başlayan bir söz gelirse, sondaki sessiz, ikinci kelimenin 

seslisine bağlanarak birlikte okunur.” (İpekten, 2013: 142).  

Müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün 

Dāmād-ı „ālí-şānına iģsān olan mevlūd-içün 

Neş‟et Muģammed olsun_ad démiş Süleymān-zādemiz 

(T. 15/3) 

Müfte„ilün fâ„ilün müfte„ilün fā„ilün 

Étdi müzeyyen belí gülşeni feyż-i bahār 

Güldü gül_ammā çi sūd bülbül_éder āh u zār 

(G. 13/2) 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

Turre-i pürçíniñe bend oldu ibrām étdi dil 

Taĥt-ı Çín üzre çü ĥāķān bir gün_aĥşām étdi dil 

(G. 37/1) 
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TABLO 1: Gazellerde Kullanılan Vezinler 

 
BAHİR VEZİN GAZEL TOPLAM 

H
E

Z
E

C
 B

A
H

R
İ 

Mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün 

mefâ„îlün 

6, 19, 21, 22, 41, 

53, 57, 58, 64, 65, 

66, 76 

12 

Mef„ûlü mefâ„îlü mefâ„îlü fe„ûlün 
18, 23, 44, 54, 60, 

67, 68, 75  
8 

Mefâ„îlün mefâ„îlün fe„ûlün 4, 71 2 

Mef„ûlü mefâ„ilün fe„ûlün 50 1 

Mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün 5 1 

R
E

M
E

L
 B

A
H

R
İ 

Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün 

3, 7, 15, 37, 38, 40, 

52, 54, 55, 61, 63, 

69, 72 

13 

Fe„ilâtün fe„ilâtün fe„ilâtün fe„ilün 

 

27, 39, 42, 47 4 

Fe„ilâtün fe„ilâtün fe„ilün 31, 73 2 
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Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün 28 1 

M
U

Z
Â

R
Î 

B
A

H
R

İ 

Mef„ûlü fâ„ilâtü mefâ„îlü fâ„ilün 
1, 8, 12, 17, 20, 24, 

32, 70, 74 
9 

Mef„ûlü fâ„ilâtün mef„ûlü fâ„ilâtün 49 1 

M
Ü

N
S

E
R

İH
 B

A
H

R
İ 

Müfte„ilün fâ„ilün müfte„ilün fâ„ilün 

 

13, 35, 29 3 

Müfte„ilün fâ„ilün müfte„ilün fâ„ 14 1 

S
E

R
İ„

 B
A

H
R

İ 

Müfte„ilün müfte„ilün fâ„ilün 
2, 9, 10, 11, 26, 30, 

33, 34, 45, 48, 51 
11 

M
Ü

C
T

E
S

 

B
A

H
R

İ 

Mefâ„ilün fe„ilâtün mefâ„ilün fe„ilün 35, 36, 56 3 

H
A

F
İF

 

B
A

H
R

İ 

Fe„ilâtün mefâ„ilün fe„ilün 43, 62 2 

M
Ü

T
E

K
Â

R
İB

 

B
A

H
R

İ 

Fe„ûlün fe„ûlün fe„ûlün fe„ûl 16 1 
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V
Â

F
İR

 

B
A

H
R

İ Müfâ„aletün müfâ„aletün müfâ„aletün 

müfâ„aletün 
46 1 

 

 

 

TABLO 2: Tarih Manzumelerinde Kullanılan Vezinler 

 

BAHİR VEZİN 
TARİH 

MANZUMELERİ 
TOPLAM 

H
E

Z
E

C
 B

A
H

R
İ 

Mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün 

mefâ„îlün 

2,4, 5, 7, 11, 16, 18, 

23, 24, 28 
10 

Mefâ„îlün mefâ„îlün fe„ûlün 3, 29 2 

Mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün 25 1 

R
E

M
E

L
 B

A
H

R
İ 

Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün 6, 8, 9, 13, 14, 20 6 

Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün 12, 21 2 

H
A

F
İF

 

B
A

H
R

İ 

Fe„ilâtün mefâ„ilün fe„ilün 10, 17 2 
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M
Ü

N
S

E
R

İH
 

B
A

H
R

İ 

Müfte„ilün fâ„ilün müfte„ilün fâ„ilün 1, 26 2 
M

U
Z

Â
R

Î 

B
A

H
R

İ 

Mef„ûlü fâ„ilâtü mefâ„îlü fâ„ilün 27 1 

S
E

R
İ„

 B
A

H
R

İ 

Müfte„ilün müfte„ilün fâ„ilün 19 1 

R
E

C
E

Z
 

B
A

H
R

İ Müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün 

müstef„ilün 
15 1 

 

Fâ„ilâtün mefâ„îlün mefâ„îlün 22 1 

 

TABLO 3: Müfred ġiirlerde Kullanılan Vezinler 

 
BAHİR VEZİN MÜFRED  TOPLAM 

M
Ü

C
T

E
S

 

B
A

H
R

İ 

Mefâ„ilün fe„ilâtün mefâ„ilün fe„ilün 1 1 

H
E

Z
E

C
 

B
A

H
R

İ 

Mefâ„îlün mefâ„îlün fe„ûlün 2 1 

 

2.3. Kafiye ve Redif 

Sıddîk Ali Baba divançesi şiir sayısı olarak pek hacimli bir eser 

değildir. İncelediğimiz metinde alfabenin bütün harfleriyle gazel 

yazılmadığını görmekteyiz. Elif harfiyle 2, Bâ harfiyle 3, Tâ harfiyle 2, Cîm 

harfiyle 1, Hâ harfiyle 1, Dâl harfiyle 2, Râ harfiyle 15, zâ harfiyle 6, Sîn 

harfiyle 1, Fâ harfiyle 1, Kâf harfiyle 2, Lâm harfiyle 6, Mîm harfiyle 6, 
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Nûn harfiyle 6, Vâv harfiyle 1, Hâ harfiyle 14 ve Yâ harfiyle 7 şiir 

yazılmıştır. 

Divançede yer alan 76 gazelin 20‟sinde sadece kafiye, 56‟sında ise redif 

kullanılmıştır. 

Ek Halindeki Redifler: -dir (G. 12, 14, 17, 24), -dır (G. 22), -ıdır (G. 

21), -idir (G. 23), -ımız (G. 28, 29, 32), -(i)miz (G. 30), -ız (G. 31), -im (G. 

45), -den (G. 50), -dan (G. 52,53), -a (G. 64,65), -ıma (G. 69), -ımı (G. 70), 

-iñi (G. 74), -ı (G. 76) 

Kelime Halindeki Redifler: baña (G. 1, 2), hep (G. 4, 5), ét (G. 6, 7), 

olur (G. 25),  olmaz (G. 27), ģayf (G. 34), „aşķıñ (G. 36), étti dil (G. 37), 

göñül (G. 38,39), kim göñlümdür ol (G. 40), ŝarıl (G. 42), senden (G. 49), 

amân (G.51), lâ ilâhe illallâh (G. 56), yâ Resûlallâh (G. 57), var bize (G. 

61), var serde (G. 62), eyle (G. 68), olmuş gibi (G.72) 

Ek ve Kelime Halindeki Redifler: -im var (G. 18), -ı çalar çarpar (G. 19), 

-a birer birer (G. 20), -dır göñlüm (G. 43), -ı tekellüm (G. 44), -iñe degmez 

„âlem (G. 47), -ı âferîn (G. 54), -ı ârzû  (G. 55), -ıñ yâ Resûlallâh (G. 58), -ı 

„aşķıña (G. 63), -iz şimdi (G. 73). 
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3. BÖLÜM 

DĠVANÇE 

3.1. Metin Tespitinde Ġzlenen Yol 

İlk olarak divançenin Sıddîk mahlaslı şairlerden hangisine ait olduğu 

araştırılmıştır. Taranan kaynaklarda Sıddîk mahlasını taşıyan şairlerin 

hayatlarına ve yaşadıkları zamana bakılarak söz konusu eserde bulunan 

şiirler incelenerek ve şiirlerde geçen tarihlerden yola çıkılarak eserin, 

araştırmaya konu olan Sıddîk mahlaslı şairlerden Sıddîk Ali Baba‟ya ait 

olduğu tespit edilmiştir. Yazmanın Tuhfe-i Naili‟de yanlış Sıddîk‟a nispet 

edildiği görülmüştür (Tuman, 2001: 557 ).  

Divançenin başka bir nüshası olmadığı için çalışma tek nüsha üzerinden 

yürütülmüştür. Elimizde bulunan yazma eser, İstanbul Üniversitesi Nadir 

Eserler Kütüphanesi Türkçe yazmalar bölümünde kayıtlı T2863 numaralı 

eserdir. 

Tenkitli metnin oluşturulmasında ilmî eserlerde kullanılan 

transkripsiyon (çeviriyazı) alfabesi kullanılmıştır.  

Yazmanın başlangıç bölümünde yer alan gazeller Latin harflerine 

aktarılmış, Târîhat-ı Baba Sıddîk sellemehü‟s-selam başlığı ile başlayan 

tarih şiirleri de aynı şekilde günümüz alfabesine aktarılmıştır. 

 Şiir sayısı bakımından pek hacimli bir eser olmadığı için “Divançe” 

olarak adlandırdığımız bu eserde, gazeller kafiyelerine göre Elifbâ sırasına 

konmuştur. Her gazele bir numara verilmiştir.  

Divançede yer alan şiirler Gazeller, Tarih Manzumeleri ve Müfredler 

başlıkları altında üç bölüme ayrılmıştır. 

Gazellerin yazmadaki yerleri dipnotta, varak yüzleri 
a 
ve 

b 
olacak şekilde 

gösterilmiştir. Her beyte numara verilmiştir. Şiirlerin başına vezinleri 

eklenmiştir. Mahlaslar koyu yazılmıştır. 
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Tarih manzumeleri ise nazım şekline bakılmaksızın tarih sırasına göre 

sıralanmıştır. Hicri tarihler ve miladi karşılıkları tarih mısranın yanında 

parantez içinde verilmiştir. Altında tarih belirtilmeyen bazı şiirlerin tarihleri 

hesaplanıp yazılmıştır. 

Okunamayan yerler […] şeklinde gösterilmiştir. Okunamadığı ya da 

eksik hece bulunduğu için tamir edilen yerlerdeki eklemeler köşeli parantez 

içinde [   ] şeklinde verilmiştir. Anlam verilemeyen yerler soru işaretiyle (?) 

belirtilmiştir. 

3.2. Yazmanın Tanıtılması 

Sıddîk Ali Baba‟ya ait olduğu tespit edilen bu divançenin bilinen tek 

nüshası İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar 

bölümü T2863 numarada kayıtlıdır. Yazma 30 varaktan oluşmaktadır. 1
a
, 

1,2
a
 sayfaları talik, 2

b
, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10

a 
sayfaları nesih, 10

b
, 11, 12, 13, 

14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 24
b
, 25, 26, 27, 28, 29,30

a
 sayfaları talik yazıyla 

istinsah edilmiştir. Yazmanın 21
a
, 22, 23, 24

a
 sayfaları boştur. Hemen 

hemen bütün sayfalarında metnin okunmasını güçleştirecek derecede kurt 

yeniği bulunmaktadır. Yazmanın bazı sayfaları rutubetlidir. Kâğıdın rengi 

saman rengi ve kapağı sarı renktedir.  

1
a
‟da İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi‟nin iki adet mührü vardır. 

Ayrıca aynı sayfada bir adet etiket bulunmaktadır. 1
a
, 2b, 3, 4, 5, 6

a
, 7

b
, 8, 9, 

10, 11, 12, 13
a 
sayfaları tamir görmüştür. 

29
b
‟de Leyla Hanım‟ın Şehzade Abdülmecid ve Abdülaziz‟in sünnet 

düğününü anlattığı 13 beyitlik tarih şiiri yer almaktadır (Arslan, 2003: 192-

193). 30
a
‟da Leyla Hanım‟ın Said Paşa ile ilgili yazdığı 9 beyitlik kıt‟ası yer 

alır (Arslan, 2003: 193-194).  

Bazı tarih şiirlerinin tarih mısraının karşılık geldiği yıllar kırmızı 

mürekkeple yazılmıştır. Nesih yazı ile yazılan kısımlardaki mahlaslar da 

kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Nesih yazı ile yazılan sayfalarda satır sayısı 

19‟dur. Talik yazı kullanılan yerlerde metin sayfaya diyagonal 

yerleştirilmiştir. Belli bir düzen ve satır sayısı yoktur. Yıpranma ve tamir 
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dolayısıyla yazmadaki eksikliklerden dolayı yazmada başı olmayan şiirler 

okunamamıştır. 

Yazmanın müstensihi ve istinsah tarihi belli değildir. 
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3.3. Transkripsiyon Alfabesi 

 

 ص a, e ا

 

ŝ 

 ب

 

b,p ض 

 

ż, ē 

 پ

 

p ط š 

 ت

 

t ظ 

 

ţ 

 ث

 

ś ع 

 

„ 

 ج

 

c غ 

 

ġ 

 ف ç چ

 

f 

 ح

 

ģ ق 

 

ķ 

 خ

 

ĥ ك 

 

k, ñ, g 

 ل d د

 

l 

 ذ

 

ź م 

 

m 

 ر

 

r ن 

 

n 

 ه z ز

 

h, a, e 

 ژ

 

j و 

 

v, u, ü, û, o, ö 

 س

 

s ى 

 

y, ı, i, î 

 ش

 

ş   
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3.4. Metin 

 

3.4.1. [Gazeller] 

 

[ELİF] 

1. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

1. Yā Rab naŝíb étme mey-i hüş-rübā baña 

 Ol cāmı ķıl naŝíb k'ola pür-beķā baña 

2. Derdiñ devāmı oldu göñülde devā baña 

 Minnet Ĥudāya vérdi cefādan ŝafā baña 

3. Tesĥír-i mülk-i „ālem-i bālā olurdu sehl 

 Ger ġālib olmasaydı bu nefs ü hevā baña 

4. Devr-i ruĥuñda gülmedigim günden āşikār 

 Ey dost ġayra lušf éderseñ cefā baña 

5. Keşşāf-ı müşkilāt-ı cemí„-i cihānsın 

 Lillāh dilde „uķdeyi görme revā baña 

6. Oldum esír-i derd ü miģen ey ģekím sen 

 Lušf eyle el-amān ĥayırlu şifā baña 

7. Ger seng-i ĥāre olsa taģammül muģāl idi 

 Çarĥ-ı deníniñ eyledigi bed edā baña 

8. Bāb-ı murāda beste dédim dedi fetģ olur 

 Bir ehl-i ģāl merd-i rūz-āşinā baña 

9. Evvel „itāb eyler iken yār-ı gül-„iźār 

 Gördüm „ale‟ŝ-ŝabāģ dédi merģabā baña 

10. Ŝıddíķ āfitāb-ı felek ĥidmetindedir 

 Ol şāh kim getirdi selāmın ŝabā baña 

                                                 
1. 3

b
-4

a
. 
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2. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Ĥuld-ı beríndir der-i dil-dār baña 

 Dūzaĥ olur mefĥar-ı aġyār baña 

2. Pāy-gilim yā Rab ola dest-gír 

 Şíriñ „Alí Ģayder-i Kerrār baña 

3. Āteş-i ĥışmı yušarım ŝabr ile 

 Şerbet olur [her] şerer-i nār baña 

4. Tír-i du„ā elde icābet nişān 

 Bürde zirih „acz eśer-i zār baña 

5. Leng oluyor rāh-ı Ĥudād'esb-i neng 

 Menzil alır aşķar-ı bí-„ār baña 

6. Ķahr-ile faŝŝād-ı ķażā ursa da 

 Lušf oluyor neşter-i āzār baña 

7. Maĥzen-i esrār-ı Ĥudādır dilim 

 Münkeşif oldu bir aģrār baña

 

8. Bend édeli zülfüne Ŝıddíķ dost 

 Her şeb-i tār ezher-i envār baña 

9. Bir naţar ümmíd édip beklerim 

 Oldu maķar reh-güźer-i yār baña 

10. Behcet Efendiye naţíre démem 

 Dé démiş ol server-i şuššār baña 
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b
. Ve lehū. 
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[BĀ’] 

3. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Neş‟emend-i rāģ-ı „aşķ olmaz éden ĥ
v
āb irtiġāb 

 Feyż olur şeb-zinde-dāra ol şarāb-ı incizāb 

2. Mürde diller cāme-ĥ
v
ābında yatırken teşne-leb 

 Zinde cānlar oldu sír-āb-ı serāb-ı irtiķāb 

3. Ķašre-i nísān-ı iģsān-ı Ĥudādan çün ŝadef 

 Ģamdü lillāh étdi dil bir dürr-i ĥōş-āb intiĥāb 

4. Zühd-i ĥüşküñ veh ki zāhid telĥ-kām étmiş seni 

 Dest-i sāķíyi öp iç dérken şarāb-ı intisāb 

5. Sen sen iken vuŝlatı etme taĥayyül kim šulū„ 

 Étse şu„le-pāş olamaz kirm-i şeb-tāb āfitāb 

6. Sādin-i ŝaģrā-yı „iffet ŝayd olur mu sevdigim 

 Şāzib-i himmetde varken bu rikāb-ı irtikāb 

7. Uymadı güftārıña girdārıñ ey vā„iţ meger 

 İntihāb-ı ĥalķ içinmiş irtikāb-ı ıŝšıģāb 

8. Mü‟min olmaz „ayb-cūy-ı mü‟minān ey ĥod-pesend 

 Emr-i Ģaķla müśbet iken ictināb-ı iġtiyāb 

9. Ģaķķ-içün Ģaķķa perestiş eyle ŝūfí kim Kerím 

 Ĥoşlanır mı bir ecír etse şitāb-ı iģtisāb 

10. Vākıf-ı esrār olamaz dív-síret merd çün 

 İstirāķ-ı sem„i men„ étdi şihāb-ı şu„le-tāb 

11. Reng ü būdan fāriġ ol bí-rengi bul yoĥsa şehā 

 Öldürür āĥir seni bu píç ü tāb-ı iģticāb 

12. Eyle dil-sír-āb fażlıñdan Ĥudāyā teşneyim 

 „Ayn-ı „adliñden alır ābı seģāb-ı iktisāb 

                                                 
3. 11
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13. Lā-mekāndır şāh-bāz-ı dil şehā ķaŝd-ı şikār 

 Eyle étdi iĥtiyār-ı ıżšırāb-ı iġtirāb 

14. Bāde-i rūz-ı elestiñ mestidir Ŝıddíķ dil 

 Olmasın mı rūz u şeb ġarķ-āb-ı āb-ı intiģāb 

15. Zíver-i taĥt-ı vilāyet Behcet-i „ālí-cenāb 

 Bu zemín-ı nevden édince ĥišāb-ı müstešāb 

16. Ben de yazdım „ācizāne himmet-i pírān ile 

 Dilden istiftā édip aña cevāb-ı bā-ŝavāb 

4. 

Mefā„ílün mefā„ílün fe„ūlün 

1. Merākib kebkebe rākib muģārib hep 

 Kevākib-kebbe hem Rüstem-menāķıb hep 

2. Bu mevkib kibri kesbi kebkebesiyle 

 Bu şeb şübhesiz eyler belki ġā‟ib hep 

3. Merāķib ķıblesin ey dost „uşşāķıñ 

 Mülāķķab ķabr-i ķālebde mürāķıb hep 

4. Dé yā Rab rabš édip def„ oldu k‟aña ķalb 

 „Acāyib ibtişārından nevā‟ib hep 

5. Bir enseb sebzezāre seyre gel çıķmış 

 Sebāsib sibb-çün kehl ü kevākib hep 

6. Erib ribģi maā„rif-çün ŝaçar bezme 

 Muĥāšab šıbb olursa der-meĥāšib hep 

7. Ģašab-šabģ <ša„āma> alıñız hem de kebāb olsun 

 Ĥaşeb-şebb eyleñiz kebg ü erānib hep 

8. Necāyib yapdıġı ķaŝr üzre cennetde 

 Ģabāģib ģabs olur dūzaĥda vāŝıb hep 

                                                 
4. 14

b
. Ve lehū. 
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9. Ol erġāb ġabba var aģbāba ol sen de 

 Çü rāġıb ġıbša-fermā-yı menāķıb hep 

10. Var eddeb debdebeyle da„vet ét „aşķı 

 Müheźźeb źebsem-i (?) dilden şevā‟ib hep 

11. Müretteb tabba„-i ŝaf-ŝāfda Ŝıddíķ 

 Taŝabŝab ne ŝafā bezme muŝāģib hep 

5. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Mürekkeb kebden ol şūĥ-ı sitem-cū hep 

 Kiźib źeb (?) bu ya bunlar ŝoyca bed-ĥū hep 

2. Teźebźübde görüp ditrer cān ef„í mi 

 „Aceb cebheñde cānā ĥalķa-i mū hep 

3. Šaleb leb-teşneye ābı „ayıb mı sür 

 Şu sebseb sebķat ile cümlesi su hep 

4. Tecānüb nebr-i evvel ŝoģbet-i śāní 

 Ēabāēib ēabb olur selheb melek-cū hep 

5. Šutup teb-lerze-veş aķrānıñı yıķma 

 Ġażab żabšı degil mi zūr-ı bāzū hep 

6. Bu şeb şeb-çerre ile pür olur ancaķ 

 Rušab šablası ŝūfí alma ālū hep 

7. Tecāźüb źebĥ içünse kebş-i ten dil cân 

 Ne mūcib cebre mālik çeşm-i āhū hep 

8. „Aźāb-zab (?) zindegāní eyler éy cān lík 

 Bu manŝıb ŝabradır al bí-tekāpū hep 

9. Taķarrüb Rabb-i Mennāna bu Ŝıddíķ al 

 Giy „ab„ab „abd olanıñ giydigi o hep 

                                                 
5. 15
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10. Ģucüb cübbeñ çevirdi yāre „āşıķ cān 

 Bu çepçaplıķ désin çāk ét cihān ķo hep 

 

[TĀ’] 

6. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Ģabíbiñ „aşķına yā źe‟l-„ašāyā lušf u iģsān ét 

 Dil-i pür-şūrumu ġarķ-āb-ı āb-ı lušf u iģsān ét 

2. Be-ģaķķ-ı ŝāģibü‟l-mi„rāc faģru‟l-enbiyā yā Rab 

 Bu tíre ķalbimi nūr-ı cemāliñle dıraĥşān ét 

3. Baña a„māl-i ziştimle mücāzāt eyleme Mevlā 

 Be-ģaķķ-ı seyyidü‟l kevneyn fetģ-i bāb-ı ġufrān ét 

4. Ĥarāb étdi dil iķlímin baŝıp ġam leşkeri birden 

 Be-cāh-ı Aģmed-i mürsel hemān ta„míre fermān ét 

5. Ġaríbim bí-nevāyım bí-kesim bí-çāreyim Allāh 

 „İnāyet ķıl dil-i ŝad-çākime lušfuñla dermān ét 

6. Beyābān-ı belāda āfitāb-ı ġamla sūzānım 

 Anı išfā édip yā Rab beni „aşķıñla sūzān ét 

7. Be-ģaķķ-ı şehr-i mevlūd-ı şeh-i peygamberān yā Rab 

 Kesip penc-i ġamı bāġ-ı dilimden feyżiñe kān ét 

8. Cihānın añladıñ Ŝıddíķ yārān-ı himem-kārın 

 Çekil bir gūşe-i „uzlet bulup tevģíd-i Yezdān ét 

7. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Perde-i pindārı dest-i „aşķ-ile biñ pāre ét 

 Çeşm-i cānı nūr-ı şemse ķābil-i neţţāre ét 

2. Kesb-i „irfānçün vašandan ġurbete geldik dilā 

 Āb u gille kim dédi kim sen seni āvāre ét 

                                                 
6. 2

b
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a
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3. Bir šabíb-i ģāźıķa bí-çāre ģāliñ „arż édip 

 Günler aĥşām olmadın var derdiñe bir çāre ét 

4. Merhem-i vaŝlı „ināyet eyler ol Rabb-i Kerím 

 Yan hemān nār-ı firāķa síneñi sen pāre ét 

5. Būy-ı gülden ger meşām-ı cānı ta„šír eyleyim 

 Dérseñ ey cān ĥoş görüp tímārı dā‟im ĥāre ét 

6. Kāz-ı āz u ġadr ile kesme ķumāş-ı ĥalķı dik 

 Sūzen-āsā rişte-i inŝāf-ile yek-pāre ét 

7. Ber-šaríķ-i „aşķ „āşıķ seng-ile ţarfıñ ŝaķın 

 Şíşe étme k'olmaya işkeste seng-i ĥāre ét 

8. Lušfu muĥbir ķahrı yāre ķahr müş„ir lušfuñu 

 Ey kerem kānı şehim sen her zamān aġyāra ét 

9. Ģasbiyallāhu dédi Ŝıddíķ Ģaķ geç démedi 

 Baģś-i tert[íl]-i burūc-ı seb„a-i seyyāre ét 

 

[CÍM] 

8. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

1. Allāhu źü‟l-celāle éden „arż-ı iģtiyāc 

 Bí-minnet oldı behrever-i genc-i ibtihāc 

2. Bímār-ı derd-i „aşķa bizişk édemez devā 

 Źiķr-i ģabíbi ét ki šabíb eylesin „ilāc 

3. Āmāc-ı tír-i ġamze-i dil-dār olursa dil 

 Meşhūdu şaķķ-ı berden olur mihr-i infirāc 

4. Bí-şūr-ı „aşķ şi„re şehim baķmaz ehl-i dil 

 Her ān metā„-ı ģüsne véren ānıdır revāc 

5. Cūş u ĥurūşum elde degil ŝūfí eylerim 

 Deryā-ŝıfat hevā-yı dil-ārādan i„tilāc 

                                                 
8. 15

a
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6. Mízān-ı şer„e uyduraraķ ĥurd u ĥvābını 

 Her derdden müríd bulur ŝıģģat-i mizāc 

7. Sür ĥāki-pāy-ı píre yüzüñ dā‟im étme lík 

 Ŝıddíķ ġayrlarla olup hem-dem imtizāc 

 

[ĢĀ’] 

9. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Yād-ı Ĥudā ile ŝabāģ u revāģ 

 Gitti ġamı geldi dile inşirāģ 

2. Meskenimiz pāy-ı ĥum oldu şükür 

 Hem içeriz hem véririz ĥalķa rāģ 

3. Semt-i hevādan ģaźer ét kim gelir 

 Nefs-i bede terk-i hevādan ŝalāģ 

4. Derd-i seri def„ édelim ŝāķiyā 

 Başıñ-içün kāse pür olsun riyāģ 

5. Bir kelime nefs otuz iki ģarf 

 „İlletidir ĥ
v
ācem alır mı merāģ 

6. Cidd iledir šayy-ı šaríķ-i Ĥudā 

 Yolda yemeklik olur olsa mizāģ 

7. Bey„ ü şirā olmaya Ŝıddíķ amān 

 Eyleme ĥidmetden ümíd-i ribāģ 

 

[DĀL] 

10. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Gelmedi āġūşa „arūs-ı murād 

 Eylemedi bu dil-i nā-şādı şād 
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2. Gūşe-i çeşmiñle naţardır éden 

 Ķullarıñı nā‟il-i mā fi‟l-fu‟ād 

3. Beyt-i Ĥudādır dil-i mü‟min şehā 

 Yıķma yıķar ķalbiñi Rabbü‟l-„ibād 

4. Vuŝlat-ı yār-ile olur kām-kār 

 Ģaţret-i „aşķ-ile éden ittiģād 

5. Sırr-ı süveydāyı bilen ehl-i dil 

 Zülf-i dil-ārāya šoķunmaz çü bād 

6. Ķıble édip „aşķı namāz eyle lík 

 Meyl-i šabí„íye ķoma „aşķ ad 

7. Tíġ-i dile mıŝķala Ŝıddíķ bes 

 Şarš-ı edeble édegör Ģaķķı yād 

11. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Oldu yine ĥavf u ĥašardan āzād 

 Lušf-ı Ĥudāyile bilād u „ibād 

2. Ya„ní ki geldi ramażān-ı şeríf 

 Dívi ķodu dāma Ĥudāvend-i dād 

3. Ŝā‟im olan taŝfiye-i rūģ içün 

 „Íd-i viŝāl ile olur ber-murād 

4. Kātib olup ĥalķ aġaçlar ķalem 

 Heft biģār olsa da cümle midād 

5. Ģaķ ramażānıñ şerefin ģaşre dek 

 Şerh édemezlerdi buyur i„timād 

6. Yek-dil olur cümle bugün eyleyip 

 Ĥalķ hedāyāyile dād u sitād 

                                                 
11. 14

a
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7. Ĥil„at-ı ŝavm-ile bu Ŝıddíķiñi 

 Eyle Ĥudāyā iki „ālemde şād 

 

 [RĀ] 

12. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

1. Esrār-ı Ģaķ ki ümmí-mülaķķab nebídedir 

 „Uşşāķa ĥāk-i rāhı zihí nūr-ı dídedir 

2. Ser-cümle zāt-ı pākí Ĥudā nūrudur „ayān 

 Bilseñ çehār yārı o nūrdan çekídedir 

3. Sír-āb-ı āb-ı lušfu olan baş eger mi híç 

 Ol bir ŝuya ki šās-ı sipihr-i denídedir 

4. Cān vér yolunda „āşıķ-iseñ faĥr-i „ālemiñ 

 Baş vérdi ol ki bezm-i viŝāle resídedir 

5. Nār-ı caģíme híme olur çün Ebū Leheb 

 Ol merd-i mürde-dil ki ĥilāf-ı nebídedir 

6. Geldim ricāya dest-tehí lík ilticām 

 Sulšān Ģasanla Şāh Ģüseyn-i şehídedir 

7. Lušf eyle ķıl ķabūl eyā faĥr-i enbiyā 

 Dergāh-ı devletiñde gözüm çākerídedir 

8. Ķurtar kenār-ı vasla çekip dest-gírsin 

 Gird-āb-ı hecre düşdü göñül serserídedir 

9. Pā-būs-ı ģażretiñle şehā eyle kām-yāb 

 Ŝıddíķ nār-ı hecriñ ile tāb-dídedir 

13. 

Müfte„ilün fā„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. [...] édemem „arż-ı cemāl étse yār 

 Defter-i ŝabrı yaķar ol büt-i āteş-„iźār 
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2. Étdi müzeyyen belí gülşeni feyż-i bahār 

 Güldü gül ammā çi sūd bülbül éder āh u zār 

3. Ķalmadı šāķat meded derd-i dil-i zāra híç 

 Eyledi cāna eśer bu sitem-i rūzgār 

4. Ķanķısına ben ża„íf çāre vü tedbír édem 

 Dāġ-ı elem lā-yu„ad leşker-i ġam bí-şümār 

5. Šurresi „anber-miśāl dest-res olmaķ muģāl 

 Olmayıcaķ zaĥm-dār ey dil-i zār şāne-vār 

6. Çarĥ ile étme cedel źevķiñe vérme ģalel 

 Kendi de ģayrān döner ol felek-i bí-medār 

7. Sa„y ile girmez ele dāmen-i devlet hele 

 Girse ele sa„y ile her kes olur kām-kār 

8. Rūz-ı ezel ki ķalem eyleye renciñ raķam 

 Āh-ile „ömrüñ geçer olsañ eger şehriyār 

9. İster iseñ ķurb-ı Ģaķ ķayd-ı cihānı bıraķ 

 Ģaliñe çesbāne baķ eyleme híç iĥtiyār 

14. 

Müfte„ilün fā„ilün müfte„ilün fā„ 

1. Dídelerimden aķan ĥūn-ı cigerdir 

 Ķašresi „ālem-bahā la„l ü güherdir 

2. Tír-i müjeñden ķorur özünü elde 

 „Āşıķ-ı dil-ĥastanıñ „aczi siperdir 

3. Ŝubģ olur āĥir şeb-i hicr-i dil-ārā 

 „Āķile „ibret-nümā şām u seģerdir 

4. Nāliş ü zārım görüp eyleme ta„yíb 

 Nāle vü efġān bize irś-i pederdir 
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5.  „Aşķ-ı ģaķíķí-şinās olmayan ādem 

 Ŝūreti insān belí síreti ĥardır 

6. Bíhüde eyler güźer „ömr-i „azíziñ 

 Āyet-i Ķur‟āna baķ nūr-ı baŝardır 

7. Bí-hüner olma yürü kesbine sa„y ét 

 Şöhre-i āfāķ olan ehl-i hünerdir 

8. Ehl-i dile kim baķar olsa Felāšūn 

 Māye-i rif„at bu dem sím ile zerdir 

9. Derdiñe Ŝıddíķ „ilāc iste Ĥudādan 

 Sā‟ili redd étmeyen ancaķ o derdir 

15. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Zír-i šāķ-ı nilgūnda cāy-ı āsāyiş mi var 

 Ger olaydı híç períşān olmaz idi zülf-i yār 

2. Yaġdırır tír-i teġafül bendegāna gāh gāh 

 Oturunca taht-ı nāza o perí-rū şāh-vār 

3. Ķays-veş ŝaģrā-yı „aşķı gezmeyince „āşıķān 

 Leylí-i maķŝuda hem-bezm étdirir mi rūzgār 

4. Āteş-i hecriñ şerārı yandırırdı „ālemi 

 Baģr-ı dilden olmasaydı „ayn-ı „āşıķ eşk-bār 

5. Teşnegān ile dilerler gelmeden rūyine ĥaš 

 Kimseye ŝu içirir mi ger olursa āşikār 

6. Şíşe-i ķalbim ķırılsın seng-i cevriñle müdām 

 Ĥāšıra gelmez mi ţālim „arŝa-i rūz-ı şümār 

7. Sofra-i dūnāna hergiz el uzatmaz merd olan 

 Ney-şekerdir loķma-i dūnāna nisbet zehr-i mār 
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8. Nām-ı Cem güm-nām olurdu meclis-i „irfānda 

 Duĥter-i rez olmasaydı cām-ı Cemden yādigār 

9. Mest-i nāzım ŝāķiyā ŝaģbā-yı „aşķı ŝun baña 

 Dikmeyince cām „aşķı def„ olunmaz bu ĥumār 

10. Görmesin rūy-ı ĥazānı ey gül-endām gülşeniñ 

 Bülbülāna bāġ-ı ģüsnüñ dā‟im olsun nev-bahār 

11. Himmet eyle serverā kim sen o serversin bu dem 

 Ĥāke étseñ bir naţar ger zer olur ĥāliŝ-„ayār 

 Ģażret-i Neş‟et cenāba eyle ĥidmet ŝıdķ-ile 

 Dedi Ŝıddíķ maĥlaŝıñ çün olsun ol „ālí-tebār 

16. 

Fe„ūlün fe„ūlün fe„ūlün fe„ūl 

1. Serimde hevā-yı ser-i zülf-i yār 

 Ŝabā-sān göñülde yoġ aŝlā ķarār 

2. Ne imiş fütüvvet görürdüñ şehā 

 Felekde olaydı baña baĥt yār 

3. Eger dest açarsañ o dergāha aç 

 K'ola bir o derde gedā şehriyār 

4. Şefí„ eyle o dem şeh-i Yeśribi 

 Mebādā érişe ġam-ı rūzgār 

5. Özümden geçeli vašan oldu hep 

 Ġaríbü‟d-diyārken baña her diyār 

6. Hemān derd-i serdir çekilen müdām 

 Yoġ-imiş cihānda mey-i ĥoş-güvār 

7. Ne bed-kíş imişsin be hey ĥod-pesend 

 Ne ţālim imişsin be hey yādigār 
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8. Ķażā vü ķaderden baģiś mümteni„ 

 Édemez bu sırrı bilend'āşikār 

9. Meded Ģıżr-ı tevfíķiñi rehber ét 

 Yitirdim yolumu amān Kird-gār 

10. Hemān çāre teslímdir bendeye 

 Dé estaġfirullāh Ŝıddíķ-vār 

17. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

1. Dil bende yoķ dedim dedi cān ol perídedir 

 Yā Rab ĥalāŝa çāre nedir dil berídedir 

2. Her şāĥ-ı śemer ki cihānda güzídedir 

 Bí-tāb-ı āfitāb velí nā-resídedir 

3. Ger „ilm-i Ģaķ-şināsí murādıñsa ezber ét 

 Ekśer rumūz-ı „ilm-i ledün Meśnevídedir 

4. Esrār-ı „aşķa šālib olan benden al ĥaber 

 Dívān-ı „aşķ fenn-i ģüsn-i Fārisídedir 

5. Āġūş-ı vaŝla şāhid-i maķŝūd geldi bil 

 Ser-rişte-i emel ki elinden bürídedir 

6. Ey ĥod-pesend étmedesin ĥalķı hicv ü zem 

 „İbretle baķ ki cümle Ĥudā-āferídedir 

7. Terk ét hevā-yı nefsi dilā ġāfil olma kim 

 Sinniñ ü siníni sí vü çehāra resídedir 

8. Faŝl-ı bahār érdi şehā gül-sitāna çıķ 

 Çün ĥašš-ı gül-ruĥān-ı çemen nev-demídedir 

9. Vérseñ cihānı almaz eger füls-i aģmere 

 Ŝıddíķ şimdi ĥayme-i vaŝla piçídedir 

                                                 
17. 6

b
-7

a
. 
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10. Yā Rab zevāl vérme o hurşíd-i feyże kim 

 Ţulmet-nişín-i ehl-i dile nūr-ı dídedir 

11. Ya„ní cenāb-ı Neş‟et-i pür-feyż kim süĥan 

 Mülkine şeh o ġayr aña bendegídedir 

18. 

Mef„ūlü mefā„ílü mefā„ílü fe„ūlün 

1. Devlet bu yéter dídede dür-dānelerim var 

 Müstaġraķ-ı vaŝlım daĥi dilde nelerim var 

2. Gül-ķand-ı lebiñden olalı ey perí gül-çín 

 Min min véririm kām-ı dile gül-şekerim var 

3. Ey bād-ı ŝabā yorma bizi gel gidiyorsun 

 O şāh-ı cihāna gidecek nāmelerim var 

4. Her bir nigehi afet-i cān zülf-i siyāhı 

 Ķıymet-şiken-i müşk-i Ĥoten bir püserim var 

5. Teb-lerzelenir dest-i ķalem yazmada vaŝfın 

 Ol šurre-i pür-píçe benim kim naţarım var 

6. Ŝahbā-yı muģabbetle dilā buldu revācın 

 Kālā-yı belāġat ŝatarım şi„r-i terim var 

7. Āmed şod éder bād-ı ŝabā almaġa būyuñ 

 Bir ruĥları gül zülfi siyeh sím-berim var 

8. Bir neş‟e göñül Ģażret-i Neş‟et dedi Ŝıddíķ 

 Ģıfţ eyle girān-māye saña bir güherim var 

9. Šanţíre o faĥru‟ş-şu„arā pertev-i dilden 

 Mevhūb-ı Ĥudā bu ġazel-i „acz-eśerim var 

10. Ŝadrında yérim yoġ-ise ger ĥāne-i „aşķıñ 

 Bí-cā degilim ŝaff-ı ni„ālinde yérim var 

                                                 
18. 8

a
-8

b
. 
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19. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. O şāh-ı ģüsn elinde seyfi her yanı çalar çarpar 

 Velíkin ġamze-i cellādı yārānı çalar çarpar 

2. Eger tesĥír-i „ālemçün çıķarsa şeh-süvārım gör 

 Degil Rūm u „Arab semt-i Ĥorāsānı çalar çarpar 

3. Ķanā„at eyle ķūt-ı lā-yemūta merd-i meydān ol 

 Dilā tíġ-ı ģavādiś ehl-i dívānı çalar çarpar 

4. Ġubār-ı infi„āl āyíne-i dilde silinsin dost 

 Semend-i „adle binmiş ehl-i šuġyānı çalar çarpar 

5. Keserler her biriniñ başını her hafta başında 

 Egerçi leşker-i ĥaš mülk-i ĥūbānı çalar çarpar 

6. Ne ģācet ĥançer-i ţulm-ile rence „āşıķı at šur 

 Kemān ebrūlarıñdan tír-i müjġānı çalar çarpar 

7. Derūn-ı dilden āha yol vérirse bí-dilān Ŝıddíķ 

 Zemíni ditretir hem çarĥ-ı gerdānı çalar çarpar 

20. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

1. Yārān geldi gitdi cihāna birer birer 

 Biz ķaldıķ onlar érdi cināna birer birer 

2. Gördük hezār mest-i sitem-kārı „aķıbet 

 Sildi süpürdü seyl-i zamāne birer birer 

3. Šab„an mülāyim ol getirir yoĥsa ser-keşi 

 Zencír-i ķahr-ı „adl amāna birer birer 

4. Bir dem niķābı açsa éder secde şükr içün 

 Ĥalķ-ı cihān o ķaşı kemāna birer birer 

                                                 
19. 11

b
. 

20. 13
b
-14

a
. 
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5. Dil-teşnegān-ı bādiye-i ye‟si şād éder 

 Ol şāh édince „afvı bir āna birer birer 

6. Āmac-ı tír-i ġamze éder „āşıķānını 

 Gísūları dökünce miyāna birer birer 

7. Eşcār kilk ü bergi varaķ kātib olsa ĥalķ 

 Derd-i derūn gelir mi beyāna birer birer 

8. Ŝıddíķ dost dilde atar dest-i „aşķ-ile 

 Ĥāşāk-i māsivāyı yabana birer birer 

21. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Seģāb-ı mekremet-pāş-ı füyūżāt-ı ilāhídir 

 Sipihr-i dildeki dūd-ı siyeh ki cānıñ āhıdır 

2. Ģayā ķıl Ģażret-i Ģaķdan esír-i nefs ü dív étme 

 Ķuvā leşkerleri mülk-i vücūduñ cān ki şāhıdır 

3. Gözüñden ním-şeb ŝaç eşk-i ĥūníni ki „uşşāķıñ 

 Düşünce dest-gíri bes bu yolda āh u vāhıdır 

4. Yem-i feyż-i Ĥudā cūş u ĥurūş étmekdedir dā‟im 

 Bu baģr-i bí-kenār içre ĥalā‟iķ hemçü māhídür 

5. Muģaķķaķdır vuķū„u şāhid isterseñ saña ģaşriñ 

 Še‟emmül eyle bu bāġıñ ber ü bergi güvāhıdır 

6. Bu levś-i hestí-i mevhūmu rūy-ı dilden ey sālik 

 Bu tašhíriñ velí eźkār-ı Ģaķ bil kim mübāhídir 

7. Šutan Ŝıddíķ olur vāŝıl Ĥudāya dāmen-i pākin 

 O sulšān kim semāvāt-i vücūduñ mihr ü māhıdır 

                                                 
21. 14

b
-15

a
. Ve lehū. 
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22. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Bu günlerde bu ešvār-ı cihān bilmem ne seyrāndır 

 Gedā şeh pír bernā cümle ser-gerdān u ģayrāndır 

2. Ĥaēíē-i evce devri dā‟im eyle şimdiki demler 

 Sipihriñ gerçi nāmı tā ezelden çarĥ-ı gerdāndır 

3. Aķar seyl-i ģavādiś kūçe vü bāzār-ı „ālemde 

 Yürü dāmen-keşān cānā ŝu ŝanma cümlesi ķandır 

4. Giríbān-ı rıżāya çek ser-i [teslím]i merdāne 

 Ki teslím ü rıżā tír-i ķażāya cenne-i cāndır 

5. Olur mu „Ārnabūduñ ŝatdıġı erzel cigerden dil farķ 

 Fesād-ı mülk-i „ālemden o diller ki períşāndır 

6. Ŝafāsın gülşen-i dehriñ sürer ol kān-ı „irfān kim 

 Bahār ile ĥazānı ser-heme yanında yeksāndır 

7. Libās-ı vaģdeti teklíf-i her ĥām eyleme Ŝıddíķ 

 Fütüvvet ehline şāyān bu bir teşríf-i Yezdāndır 

23. 

Mef„ūlü mefā„ílü mefā„ílü fe„ūlün 

1. Ten baģr-i vücūduñ ŝadefi cān güheridir 

 Ber-dāşte-i lušf-ı Ĥudā baģr u beridir 

2. Merdān ŝaf-ı heycāda şehiñ şír-i neridir 

 Nā-merd çeker bārı mu„askerde żarídir 

3. Ol ehl-i diliñ semtine dívān varamaz kim 

 „Ośmān u „Alí Ģaydar ü Ŝıddíķ u „Ömerídir 

4. Šaģŝíl-i kemāl eylemege sa„y-i belíġ ét 

 Zírā şecer-i bāġ-ı „alímiñ śemeridir 

                                                 
22. 15

b
. Ve lehū. 

23. 16
a
. Ve lehū. 
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5. Te‟śír édemez yaġsa eger tír-i ģavādiś 

 Ol ĥasta-ciger „abde ki „aczi siperidir 

6. Şeh kişver-i ma„níde güvā efser-i „aşķıñ 

 „Ayní görürüz mím-i muģabbet kemeridir 

7. Siccín-i šabí„atda direng eylemez aŝlā 

 Baŝar savaşır „ārif-i Ģaķ reh-güźeridir 

8. Seyr eyle meŝābíģ-i semā encüm ü māhı 

 Dillerde yanan āteş-i „aşķıñ şereridir 

9. Ŝıddíķ ĥıredmend éder dānişe verziş 

 Eyle ne bilir „ilmi ki irś-i pederídir 

24. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

1. Pervāzı şāh-bāz-ı diliñ lā-mekānadır 

 Maķŝad ġaríb murġa od āşiyānedir 

2. Maģv étdi yaķıp ĥār u ĥas-ı māsivāyı gel 

 Nār-ı firāķ şimdi göñül ĥālí ĥānedir 

3. Tímār-ı şeh sürūra olur m'iģtiyācımız 

 Bizde müdām kūy-ı ġamı mālikānedir 

4. Ķurbān olam dédim dédi kes ķıymetiñ dédim 

 Cānım fedā yoluñda efendim bahā nedir 

5. Ĥāl ü ĥašından étdi su‟āl ol mehim dédim 

 „Uşşāķı ŝayd etmek-içün dām u dānedir 

6. Merdān-ı kārvān-ı Ĥudā šālib olmadı 

 Sa„yiñ a şeyĥ efendi neden nām u şānadır 

7. „Arż eyleyince yāre süĥan hem-künān dédi 

 Ŝıddíķ āferín ġazeliñ „āşıķānedir 

                                                 
24. 17

a
-17

b
. Ve lehū. 
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25. 

Müfte„ilün fā„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Bende-i Sübģān olan „āleme sulšān olur 

 Ķurda ķuşa ģükm éder ya„ní Süleymān olur 

2. „Āşıķ-ı dídār-ı yār eyleyemez kesb ü kār 

 Ģażret-i „Aššār-vār „aşķ-ile biryān olur 

3. Olsa eger rū-nümā zāhide rāh-ı fenā 

 Cān u cihāndan geçip ĥāk-ile yeksān olur 

4. Tíşe-i ġamla helāk étse kimi „aşķ-ı pāk 

 Añla ki Ferhād-veş dillere destān olur 

5. Her kederi def„ éder renc ü ġamı ref„ éder 

 Kimde ki taķdírine Ízediñ ímān olur 

6. Mehbiš-i gencim déme müddeí herze yéme 

 Baķ saña ma„mūrsun ol ise vírān olur 

7. İsm ü resimden nişān ķalmaya Ŝıddíķ amān 

 „Ārif-i billāh olan ĥāk-ile yeksān olur 

26. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Żıddı ile eyledi çün āşikār 

 Ník ü bedi Ģażret-i Perverdigār 

2. Şāhid éder ŝıģģat-i ímānına 

 Ĥāšırayı mü‟min-i perhíz-kār 

3. Ķanda nümāyān olur idi şehā 

 Ţulmet-i şeb olmasa nūr-ı nehār 

4. Devlet-i vuŝlatdan éder behre-yāb 

 Miģnet-i hicr-ile geçen rūzgār 

                                                 
25. 17

b
. Ve lehū. 

26. 18
b
. Ve lehū. 
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5. Ţulm-ı deyi def„ édip eyler nedím 

 Güllere bülbülleri şāh-ı bahār 

6. Ehline ŝarf eyleyip eyle güşād 

 Bāb-ı fütüģātı ķapar iddiĥār 

7. Sa„y-i belíġ eyle ki étsin güźer 

 Her nefesiñ Ģaķķ-ile Ŝıddíķ-vār 

 

[ZĀ’] 

27. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

1. [...] nāţır-ı eşkāl olmaz 

 [...] yār éşidir sāmi„-i emśāl olmaz 

2. [...]dā-yı ser-i zülf-i ģabíb olsa müdām 

 Dilde źevk-i mey-i la„li ile belbāl olmaz 

3. [...]de dil āyíne iken mihr ü meh 

 Šūší-i cān ķafes-i tende şehā lāl olmaz 

4. [...] mül içseñ de 

 [...] derd-i sere meblaġ-i ŝaddāl olmaz 

5. [...]et-i„ömrü gerçi 

 Çarĥa girse daĥi ķalb-i [...] ģāl olmaz 

6. [...] olan merdāna 

 Dehriñ idbārı gibi devlet ü iķbāl olmaz 

7. [...] elfāţa dür-i ma„níyi ķoymuş Ŝıddíķ 

 [...] bāzār-ı süĥanda néce dellāl olmaz 

8. Ne cevāb eyledi kim yār yine her şām 

 Nāme-i „arż-ı „ubūdiyyeti irsāl olmaz 

                                                 
27. 1

a
. 
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28. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

] Ķalmadı dāreyne dā‟ir kārımız 

 Āb-ı raģmetle söyündü nārımız 

2. Nāţır-ı rūy-ı cebíniz ģabbeźā 

 Def„ oldu aradan aġyārımız 

3. Vér ķumāş-ı vasla naķd-i cānı al 

 Şimdi germ-ā-germdir bāzārımız 

4. Burķa„-ı mā teştehiye‟l-enfüsü 

 Ref„ étdi dā„í-i dídārımız 

5. Ŝūretim bí-cān degildir cānımı 

 Bilselerdi āh eger züvvārımız 

6. Olmaz idi ĥār-efşān-ı šaríķ 

 Ģaķķ-ı cārı bilse cānā cārımız 

7. Mıŝr-ı dilde şeh görür Ŝıddíķ ŝabr 

 Eylesin iĥvān-ı dil-āzārımız 

8. Deste deste gül vérirken çoķ mudur 

 Eşk-i çeşm-ile ŝulansa ĥārımız 

29. 

Müfte„ilün fā„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Semt-i Ģicāza gider gel gidelim şāhımız 

 Leşkerimiz ŝaf-şiken emn ü amān rāhımız 

2. Der-be-der olma amān eyle ma„iyyet a cān 

 Yeśrib ü Bašģādadır taĥt-ı şehenşāhımız 

3. Meşġale-i meş„ale yoķ rehimizde hele 

 Merģale-be-merģale rūşen éder āhımız 

                                                 
28. 7

a
. 

29. 14
a
. 
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4. Burc-ı edebden šulū„ eyledi étmez ġurūb 

 Her şebi mehtāb éder ŝubģa ķadar māhımız 

5. Eyledi šōlāb-ı çarĥ ķābil-i feyż oldu bes 

 Kevśer-i „aşķa ķanıp bu dil-i āgāhımız 

6. Źāhid açıp al ĥaber gūş-ı dili kim vérir 

 Menzil-i Leylā-yı „aşķdan ģadí-i rāhımız 

7. Kā„beye Ŝıddíķ olan ĥ
v
āhişi gelsin hemān 

 Leşkerimiz ŝaf-şiken emn ü amān rahımız 

8. Šayy ne mümkin şehā vādí-i „aşķı eger 

 Behcet-i gerdūn-ġulām olmasa hem-rāhımız 

30. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Mašradadır beldeki misvākimiz 

 Šard éderiz düşmeni yoķ bākimiz 

2. Źilleti tercíģ édip „izzete 

 Ķābil-i feyż oldu şükür ĥākimiz 

3. Def„-i gümāna véririz mey gel iç 

 Cūy-ı yaķínden sulanır tākimiz 

4. Āteş-i „aşķıñla yanardıķ eger 

 Ŝaçmasa ŝu díde-i nemnākimiz 

5. Ġamze-i cellāda vérir „āşıķı 

 Vérmez amān ĥūní-i çālākimiz 

6. Va„diñe incāz buyur geldi „íd 

 Şād ola tā bu dil-i ġamnākimiz 

7. Biz néce Ŝıddíķ dériz ba„d ez-ín 

 Yaķdı bizi şu„le-i idrākimiz 

                                                 
30. 16

b
-17

a
. Ve lehū. 
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31. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

1. Felek-i mihr ü vefāda māhız 

 Dem-be-dem menzil alan pür-rāhız 

2. Ník ü bed görse n'ola kendüsin 

 Biz de mir‟āt-ı cemāl-i şāhız 

3. Kūh-ı temkín éder inşā‟allāh 

 Naţarıñ gerçi ki şimdi kāhız 

4. Tac-ı faģrı serimizde faķrıñ 

 Mālik-i mülk-i Resūlullāhız 

5. Ka„be-i vaŝl-ı emírü‟l-ģācí 

 Ģażret-i „aşķa ķuluz hem-rāhız 

6. Şer„-ile añla şehāyid kişiyi 

 Yoĥsa kim dér ki saña güm-rāhız 

7. Bizde teşríf-i ķanā„at Ŝıddíķ 

 Sāye-i şāhda „ālí-cāhız 

32. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

1. Āġūş-ı vaŝla gelmez ise serv-i nāzımız 

 Varmaz mı ĥāk-i pāyına eşk-i niyāzımız 

2. Şāĥ-ı emelde çok śemer olsa gerek bu yıl 

 Zírā rebí„-i evvel ile geldi yazımız 

3. Āĥir maķām-ı „acze ķadem baŝdım añladım 

 Bíçāregān çāresisin çāre-sāzımız 

4. Şöhret-şi„ār-ı „ālem olam „ilm-ile dédim 

 Dédi müríde pír-i muġān yok cevāzımız 

                                                 
31. 17

b
. Ve lehū. 

32. 19
a
. Ve lehū. 
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5. Nūş eyleyen ĥarāb u yebāb oldu cür„asın 

 Šāsıñdan ey sipihr budur iģtirāzımız 

6. Ĥūn-ı cigerle ĥūy édeli étmez iltifāt 

 Ĥ
v
ān-ı le‟ím-i dehre dil-i bí-niyāzımız 

7. Ŝıddíķ ba„d ez-ín açılır ġonçe-i ümíd 

 Essin nesím-i lušfum démiş dil-nüvāzımız 

 

[SÍN] 

33. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Ġayr-ı Ĥudāvend-i cihān var mı kes 

 „Āciz ü bí-çāreye feryād-res 

2. Mālik iseñ gevher-i „acze dilā 

 Ģıfţ-i ilāhíde saña étme ses 

3. Sūĥte-i āteş-i „aşķım şükür 

 Šūr-ı tecellíden érişdi ķabes 

4. Yol kerem ét „ālem-i ķudse şehā 

 Šar geliyor murğ-ı dile [bu] ķafes 

5. Sırla yürü düzde düçār étmeyem 

 Dérseñ eger ķāfileñe çün ceres 

6. „Aşķ-ile hem-dem olamaz māsivā 

 Nāra taģammül édemez ĥār u ĥas 

7. Bildiñ ise „aşķı eger müdde„í 

 Lāfı bıraķ kes sözü Ģaķla nefes 

8. Ĥūn-ı cigerle geçin olma šıfıl 

 Sofra-i dūnāna varıp çün meges 

9. Fāģişe-i dehre [...] resen 

 Ādeme faĥra ne yüzüñ kūr res (?) 

                                                 
33. 2

a
. 
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10. Varını Ģaķ yoluna ŝarf eyleyip 

 Sen de dé Ŝıddíķ-veş Allāh bes 

 

[FĀ’] 

34. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Gitdi dérem „ömr-i girān-māye ģayf 

 Bād-ı hevā gevher-i yektāya ģayf 

2. Eyledi iġfāl biñ āl-ile mihr- 

 den bizi ey dil diyelim sāye ģayf 

3. Lušfuñu ümmíd éderken démem 

 Cümle telef olsa da ser-māye ģayf 

4. Naŝŝ-ile bāzíçe-i etfāldir 

 Böyle olan mā‟il-i dünyāya ģayf 

5. Vā„iţ eger Ģaķķ-içün olmazsa nuŝģ 

 Eyledigiñ bu ķuru ġavġāya ģayf 

6. Cennet içün Ģaķķa „ibādet éden 

 Her kim ise „ālim ü dānāya ģayf 

7. Varını Ģaķ yoluna bezl étmeyip 

 Mümsik u idbār olan baya ģayf 

8. Puĥte olup bulmasa míve kemāl 

 Lāyıķ olur dénmege germāya ģayf 

9. Cenge deger düşmen olursa zebūn 

 Olmaz-ise sādece ġavġāya ģayf 

10. Ģidmet édip ŝıdķ-ile Ŝıddíķ-veş 

 Almadıķ ey cān déyelim vāye ģayf 
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[KĀF] 

35. 

Mefā„ilün fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün 

1. Güvāh-ı vaģdet-i źāt-ı Ĥudā Ĥudā vü melek 

 Cemí„-i „ālem-i „ādil zemín ü çarĥ-ı felek 

2. Çerāġ-ı rūģ zücāce-i dilde nūr-efşān 

 Olunca nūr ile mişkāt-ı rūy olur meh tek 

3. Olunsa ŝafģa-i dilden érer murāda müríd 

 Ķalem-tırāş-ı fenā ile ģarf-i hestí ģak 

4. Ģasūd şi„riñe ta„ríż éderse gel geç dé 

 Zer-i tamām-„ayāra nedir urulsa meģek 

5. Süĥanda „aşķ yemekde nemek gerek ŝūfí 

 Olur mu lezzeti olmazsa ger yemekde nemek 

6. Muķím-i dergeh-i Ģaķ ol hemíşe eyle niyāz 

 Gümān étme ki żāyi„ olur bu derde emek 

7. Yaķışmaz ümmetine geşt-i deşt-i ģırŝ u emel 

 Efendimiz dédi dünyā çü lāşe šālibi seg 

8. Besíc-i rāh müheyyā refíķ yār-ı şefíķ 

 Tevaķķuf eyleme Ŝıddíķ yolcu yolda gerek 

36. 

Mefā„ilün fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün 

1. Devā-yı derd-i dil-i mü‟minín olur „aşķıñ 

 Źülāl-i teşne-leb-i mūķinín olur „aşķıñ 

2. Ķuruldu çetr-i hümāyūnu cünd-i dilde sürūş 

 İģāša eyledi fetģ-i mübín olur „aşķıñ 

3. Sürūr-ı síne-i „uşşāķıdır velí cānā 

 Münāfıķāna „aźāb-ı mühín olur „aşķıñ 

                                                 
35. 19

a
. Ve lehū. 

36. 19
a
-19

b
. Ve lehū. 



70 

 

4. Cihān u cān u cinān ķaydını ferāmuş édip 

 Vişāģ-ı ŝadr éden ādem emín olur „aşķıñ 

5. Ģušām-ı fāníye meyl eylemez ibā eyler 

 O kim anıñla şehā hem-nişín olur „aşķıñ 

6. Ķomaz sipihr-i dile istirāķ-ı sem„a ebed 

 Yaķar le‟ími şihāb-ı mübín olur „aşķıñ 

7. Görürse bāĥteri Ŝıddíķ „aceb mi ĥāverden 

 Elinde pādişehā dūr-bín olur „aşķıñ 

 

[LĀM] 

37. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Šurre-i pürçíniñe bend oldu ibrām étdi dil 

 Taĥt-ı Çín üzre çü ĥāķān bir gün aĥşām étdi dil 

2. Yanmaz idim nār-ı „aşķa böyle iķdām étdi dil 

 Yaķdı yandırdı vücūdum andan ārām étdi dil 

3. Gülşen-i ģüsnünde cevlān édemez raĥş-ı ĥayāl 

 Şöyle bir zülf-i siyāha cānı der-dām étdi dil 

4. İçe içe cām-ı „aşķı „āķıbet Mecnūn gibi 

 Āhū-yı deşt-i cünūna bizi hem-kām étdi dil 

5. Ĥāşe lillāh dergehinde yüz süren maģrūm ķala 

 Böyle bir Cem-meşreb-ile bizi hem-cām étdi dil 

6. „Aķs-i la„liñ cāma düşdü ŝubģ ile ĥurşíd-veş 

 Şevķ u şādí ile tā şām bāde āşām étdi dil 

7. Güft ü gū-yı maģfil-i [...]ķdır déyip 

 Vaŝf-ı la„liñ ŝafģa-i evrāķa irķām étdi dil 

8. Bí-sütūn-ı ġamda Ferhād olmayan bilsin mi híç 

 Būse-i şírín-lebāna cānın in„ām étdi dil 
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9. Āfitāb-ı ģüsnüñüñ nūru dolup boşanmada 

 Çeşm-i cānı nev-civānım māha hem-nām étdi dil 

10. Naķd-i ķalbim pūte-i „aşķında ķāl étsin déyü 

 Bu irāde şāh-ı ģüsne böyle i„lām étdi dil 

11. Yek-fen olduġuna Ŝıddíķ şāhidim „aşķıñda ki 

 Kāfir-i „aşķıña hem ta„lím-i İslām étdi dil 

38. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Nār-ı ģasretle šutuşdu yandı bu şeb cān göñül 

 Gelmedi išfāya nārım bu „aceb cānān göñül 

2. Kerbelā-yı ġamda yandı teşne-leb erbāb-ı ģāl 

 Āb-ı iģsānın sipihriñ içmede nādān göñül 

3. Kişver-i nefsini tesĥír édemez bir vechile 

 „Ālem-i faķr u fenāda olmayan sulšān göñül 

4. Eyle sír-āb āb-ı lušfuñla Ĥudāyā lušf édip 

 Ķalmadı āb-ı mürüvvet kimse[de] „ašşān göñül 

5. Gel ki teşrífiñle ta„mír ola bu ķaŝr-ı ĥarāb 

 Cāy-gāhımdır buyurduñ lušf ile vírān göñül 

6. Néçe dem bímār-ı çeşm-i mestiñim dérdim velí 

 Vérmedi iţhāra ruĥŝat eyledi pinhān göñül 

7. Cāh içün şāh-ı cihāna ser-fürū étmekde híç 

 Elde iken el-muķadder kā‟inün fermān göñül 

8. „İlm ü „irfān kesbi ise maķŝadıñ her ním-şeb 

 Dergeh-i Perverdigāra yüz sür ol nālān göñül 

9. Cümle eşyāda nümāyān ŝun„-ı Ģaķ „ibretle baķ 

 Māye-i „aşķ u muģabbet déme bes ĥūbān göñül 
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10. Eyleyip tír-i ķażāya ŝabrı Ŝıddíķ-veş siper 

 Ba„d ez ín bāb-ı rıżāda olagör derbān göñül 

39. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

1. Ĥırķa-i faķrı bize étdi kerem yār göñül 

 Ehline dā‟im ola [bezm-i] kerem var göñül 

2. Mey ü maģbūb iledir ülfetimiz aŝlından 

 Olamaz ŝūfí yüri hem-dem-i aġyār göñül 

3. Ķalmadı zerre ķadar meyli cihān mülkünden 

 Olalı iki gözüm zülfüñe ber-dār göñül 

4. Şeref-i her dü cihān ĥidmete mevķūf bilip 

 Ĥidmet ét ehl-i dile étme ŝaķın „ār göñül 

5. Burc-ı „izzetde görür aĥterini ma„níde 

 Ŝūretā kendisini görse kişi ĥ
v
ār göñül 

6. Jengini mıŝķala-i źikr ile açsın Ŝıddíķ 

 Şüphesizce olacaķ kāşif-i esrār göñül 

40. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Şem„-i ģüsnüñde yanan pervāne kim göñlümdür ol 

 Bí-muģābā cān véren cānāna kim göñlümdür ol 

2. „Āķıl-i mecnūn-nümādır bārekallāh šavrına 

 „Ārif-i esrār-ı Ģaķ ferzāne kim göñlümdür ol 

3. Ĥıżr-ı tevfíķ uġrar ümmídin édip dā‟im beden 

 Der-güşāde her gelen mihmāna kim göñlümdür ol 

4. Ma„rifet baģrında ġavvāŝ olmayan bilmez belí 

 Kulzüm-i „aşķ içre bir dür-dāne kim göñlümdür ol 
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5. Ķatresin nūş eylese zāhid éder da„vā-yı „aşķ 

 Şimdi der-ser-beste bir ĥum-ĥāne kim göñlümdür ol 

6. Çār-sūy-ı dehr içre híçe gitdi ġāyetí 

 Yūsuf-āsā gevher-i yek-dāne kim göñlümdür ol 

7. Dergehinde néçe Dāra vü Sikender kulu var 

 Bende olmuş sen tegi sulšāna kim göñlümdür ol 

8. Sırrını bilmem velākin sengsār olmaķ diler 

 Dest-i šıflāndan bu dem dívāne kim göñlümdür ol 

9. Nerm éder ger āteş érse ķalb-i „udvānım ne ġam 

 Pür-şerār āhımla āteş-ĥāne kim göñlümdür ol 

10. Eŝ-ŝalā nūş eyleyen „āşıķlara vérsem gerek 

 Rāģ-ı „aşķ-ile šolu peymāne kim göñlümdür ol 

11. Maģrem-i esrār-ı yār olmuş iken Ŝıddíķ tek 

 Ŝıģģatinde dūr olan bígāne kim göñlümdür ol 

 Zühre raķŝ eyler semāda gūş édip eş„ārını 

 Pey-rev olan Āŝaf-ı devrāna kim göñlümdür ol 

13. Ĥażret-i Šayyār içün „arż eyleyen ĥayr-ı du„ā 

 Her seģerde dergeh-i Yezdāne kim göñlümdür ol 

41. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. O dergāh-ı icābet-destgāhına aç el „ā‟il 

 Gelip mes‟ūlünü muķżi‟l-merām olur varan sā‟il 

2. Ekip vér toĥm-ı tevhídi ŝu çeşm-i eşk-bārıñdan 

 Yaratdı fā„il-i mušlaķ bitirir ĥākiñi ķābil 

3. Kim olsa tu„me-i āteş olur bí-míve şāĥ-āsā 

 Olup pür-behre dānişden anıñla olmayan „āmil 
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4. Éşit devlet-serā bāmında şāhā ne déyor būmu 

 Serāy-ı pür-fütūr-ı dehre maġrūr olma ey ġāfil 

5. Bulunsun sāyesinde maşrıķídir ķalb-i „āşıķ-vār 

 Šoġup mihr-i ģaķíķat andan olur źerreye şāmil 

6. Yüzüñ sür āsitān-ı dōstān-ı Ģaķķa kim olur 

 Ber-i ĥām-ı dıraĥt-ı dil bu derde puĥte vü kāmil 

7. Baŝíretden urur dem diķķat éden vā„iţ-i şehre 

 Der-i Ģaķdan dili görmez arar her bābı kör cāhil 

8. Dürūġ-ı bí-fürūġ-ı da„ví-i ģāli nümāyān lík 

 Degildir hetk-i estār-ı ĥalā‟iķ şíve-i „āķil 

9. „Uķār-ı „aşķı iç mest u ĥarāb u bíhüş ol Ŝıddíķ 

 Šaķar pāy-ı dile étme amān ķayd-ı „aķıl „āķil 

42. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

1. Síne-ber-síne saña dérse eger yār ŝarıl 

 Başdan ayaġa degin zülf-i siyeh-vār ŝarıl 

2. Leb-i ta„ţím ile telśím édip evvel elini 

 Pāy-pūs-ı pedere olmaz ebed „ār ŝarıl 

3. Ķosa sürse seni sür ĥāk-i niśāra rūyuñ 

 Dergehiñden hemān ol šurresi šarrār ŝarıl 

4. Ķatresi cānadır ey dil mey-i „aşķı sāķí 

 Véricek destin öpüp kāse-i ser-şār ŝarıl 

5. Baĥş éder her kese dil-ĥ
v
ahını Ģaķ dergāhı 

 Ním-şebde açılır yatma da yalvar ŝarıl 

6. Ģācib-i bārgehi def„ édeyim dérlerse 

 Dönme merd ise buyur ģażret-i dil-dār ŝarıl 
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7. Ehl-i dívāna yaķın varma yaķarlar cānıñ 

 „Arż-ı ģāl eyle rikāba geçicek ĥünkār ŝarıl 

8. Ber-murād oldu néçe bí-ser ü sāmān bende 

 Vardır ol źāt-ı kerímiñ keremi var ŝarıl 

9. Bize teşrífini Ŝıddíķ édecek tebşír ol şāh 

 Ķademi ĥākine tekrār-be-tekrār ŝarıl 

 

[MÍM] 

43. 

Fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün 

1. Şāne tek zaĥm-dārdır göñlüm 

 Mā‟il-i zülf-i yārdır göñlüm 

2. Tābiş-i ģüsn-i lāle-rūyāndan 

 Lāle-veş dāġdārdır göñlüm 

3. Düşmen-i kíne-ĥ
v
āh ayaķ baŝamaz 

 Ķal„a-i üstüvārdır göñlüm 

4. Meģek-i imtiģāna urdı dost 

 Naķd-i kāmil-„ayārdır göñlüm 

5. Bende dürr-i yetím var bilseñ 

 Ķulzüm-i bí-kenārdır göñlüm 

6. Gerçi pejmürde ţāhirim ammā 

 Mesned-i şehriyārdır göñlüm 

7. Bāde-i feyż-i ŝāķí-i bāķí 

 Mestidir bí-ĥumārdır göñlüm 

8. Ŝaķın āhımdan ey sitem-píşe 

 Āteş-i pür-şerārdır göñlüm 

9. Bir naţar étse ģażret-i Neş‟et 

 Dér idim bende-vārdır göñlüm 
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10. Oldu bígāne āşinālar hep 

 Déme Ŝıddíķ zārdır göñlüm 

11. Āb-ı lušf cenāb-ı „İzzetle 

 Reng-baĥş-ı bahārdır göñlüm 

44. 

Mef„ūlü mefā„ílü mefā„ílü fe„ūlün 

1. Melģūţ olıcaķ dilde ser-encām-ı tekellüm 

 Olmaz ebedí kā‟ili bed-nām-ı tekellüm 

2. Dürler saçılır ŝafha-i evrāķa „adedsiz 

 Her ān ki cūş eylese ķamķām-ı tekellüm 

3. Bir ferde eśer étmez idi zāhid elinden 

 Ķan aġlamasa her kese ŝamŝām-ı tekellüm 

4. Ümmíd-i ģayāt étme o gülşende ki dā‟im 

 Bir cānibe uġrar ŝavuşur sām-ı tekellüm 

5. Teşríf-i vezāretle ĥoş olmaz dil-i dānā 

 Şāhım édegör „ārife ikrām-ı tekellüm 

6. Her kārları remz ü işāret „urefānıñ 

 Ţāhir mi olur her kese íhām-ı tekellüm 

7. Ŝabr eyle šoġar şems-i süĥan maşrıķ-ı dilden 

 Dem-beste éder ādemi ibrām-ı tekellüm 

8. Ŝıddíķ içeriz vérse eger sāķí pey-ā-pey 

 Ŝahbā-yı muģabbetle šolu cām-ı tekellüm 

45. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Deşt-i ġamı geşt ü güźār eylerim 

 Āh u enín-ile geçer günlerim 
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2. Derd-i dilim k'olmaya dermān-peźír 

 Nāz-ı šabíbānı çekip n'eylerim 

3. Şekve degil def„-i elem-çün şehim 

 „Ālemi sulšānıma „arż eylerim 

4. İşte budur rāh-ı hüdā diķķat ét 

 Ģażret-i Ķur‟ānı oķur diñlerim 

5. Pāy-i ĥuma ser ķomuşam ba„d ez-ín 

 Na„ra-zenān mest-i müdām ünlerim 

6. İsterim „ídiyye ŝafā-yı derūn 

 Mülk-i Ceme mālik olup n'eylerim 

7. Şi„rime Ŝıddíķ Ĥudādan ŝıla 

 Maġfiret ümmíd édip söylerim 

46. 

Müfā„aletün müfā„aletün müfā„aletün müfā„aletün 

1. Dilā olalım šutup ramażānı maţhar-ı lušf-ı Rabb-i Kerím 

 Ki ŝārim-i savm éder ser-i mār-ı nefs-i le‟ím yérde dü-ním 

2. Ŝabāģ u revāģ namāzı ķılıp niyāz édelim ki yarlıġaya 

 Günāhımızı bu şehr-i şeríf ģürmetine Ġafūr u Raģím 

3. Metā„-ı ġurūr-ı dehre nuķūd-ı ömr-i „azízi vérmeyelim 

 Bu meblaġ ile müyesser olur sarāy-ı sürūr-ı bāġ-ı na„ím 

4. „Adem éline bu ayda sefer mübārek olur çıkıp gidelim 

 Emín rehimiz olundu çü ģabs-i ķa„r-ı caģíme düzd-i racím 

5. Ne lušf u kerem birinde šırāz-ı hil„ati geldi şāh-ı şühūr 

 [...]-i cāna müjde-res-i viŝāl-i cemāl-i yār-ı ķadím 

6. Ša„ām u şarāb ķaydına düşme rāh-ı hüdāya rāhí iseñ 

 Ki sālike ním nān-ı cevín bu yolda olur gıdā-yı „aţím 
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7. „İlācı „Alí šabíbe nedir bu derd-i diliñ déyince dédi 

 Ŝıyām u ķıyām ķırā‟et-i rūģ-perver olan kelām-ı ķadím 

47. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

1. Sū-be-sū seyr ü sefer „azmine degmez „ālem 

 „Ārifiñ dildeki hem-bezmine degmez „ālem 

2. Neş‟esi „āķıbet-i kār ĥumāra mübdel 

 Olacaķ bilmiş-iken bezmine degmez „ālem 

3. Fikr éder āĥir-i kārı dil-i dānā evvel 

 „Āķilāne déme kim cezmine degmez „ālem 

4. Ceng éder pür-dil olan düşmen-i dínle bed-dil 

 Dem-be-dem dér ki şehā rezmine degmez „ālem 

5. Şír-i merdān giricek „arŝa-i kār u zāre 

 Ferģat-ı farķ-ı „adūnuñ cezmine degmez „ālem 

6. Ģāŝılı ĥaŝmıñı pest eyleyip ölmek yégdir 

 Er-iseñ añla sözü hezmine degmez „ālem 

7. Dil-figār eyleme Ŝıddíķ „ibādullāhı 

 Merhem ol yāresine kezmine degmez „ālem 

48. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Āyet-i seyfi oķuyup ŝubģ u şām 

 Düşmen-i dínden alagör intiķām 

2. „Aşķ ile yād eyle dil-ārāyı ét 

 Derd-i dil-i zāra devā éy hümām 

3. Ŝoģbet-i kevneyne ķulaķ vérmeyip 

 Dost deyip dost éşit ve‟s-selām 
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4. Şems-i ģaķíķatle édip ülfeti 

 Míve-i tevģídi pişir ķoyma ĥām 

5. Dest-gehi genc-i nihān eyledim 

 Żay„a-i hestíyi yıķıp bi‟t-tamām 

6. Faĥrı bıraķ mezbeleye baķ nedir 

 Cāme-i zer-tār u şarāb u ša„ām 

7. Yüz çevirip geçme bil agāh ol 

 Māye-i faĥrıñ ne imiş ey ġulām 

8. Ġamda ķomaz ġam yéme mü‟minleri 

 Va„d-i kerím eyledi Rabbü‟l-enām 

9. „Íd-i şeríf eyledi teşríf dost 

 Bu ķulu ķurbān édip eyle be-kām 

10. Çünkü seniñçündür eyā pādişāh 

 Kebş-i tene eyledigim iģtirām 

11. Gül-şeker ét şükr ile Ŝıddíķ-veş 

 Ķonsa eger sofraña ni„me‟l-idām 

 Mülk-i „ademde bulur „ālí-maķām 

 Şehr-i vücūd içre olan bí-niţām 

 

[NŪN] 

49. 

Mef„ūlü fā„ilātün mef„ūlü fā„ilātün 

1. Ģāşā ki ŝaķlana rāz ey çāre-sāz senden 

 Her der ki bestedür bāz ey dil-nüvāz senden 

2. Ger olsa murġ-ı dil bāz bālāda étse pervāz 

 Mümkin mi kurtula bāz ey şāh-bāz senden 

3. Lušf eyle mihribānım ģasretle yandı cānım 

 Vuŝlat hemān murādım ey dil-nüvāz senden 
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4. Yandı yaķıldı cismim „ālemde ķaldı ismim 

 Bilmem ki kāmrān kim ey cān-güdāz senden 

5. Aġyāra lušf u iģsān lāyıķ mı étme cānān 

 Yārān ki cümle nālān ey şāh-nāz senden 

6. Mülk-i cünūnda şāhım ġam leşker ü sipāhım 

 Pes dilde sūz u āhım ey cān-güdāz senden 

7. Ŝıddíķ-i zārı lillāh yārāna eyle hem-rāh 

 Budur ricāsı billāh ey kār-sāz senden 

50. 

Mef„ūlü mefā„ilün fe„ūlün 

1. İn„ām-ı Ĥudā-yı lem-yezelden 

 „Aşķ oldu naŝíbimiz ezelden 

2. Ta„ríf-i maķām-ı „aşķ müşkil 

 „Āşıķ olasın meger tez elden 

3. Ben derd-i dili démezd[im] ey dost 

 Ĥalķ añlamasaydı ger ġazelden 

4. Aŝģāb-ı kemāle „ayb el-ģaķ 

 Perhíz buyurmamaķ ġazelden 

5. Her şey‟i ferāġat étdim ammā 

 Ŝıddíķ geçilmiyor güzelden 

51. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Ķahrıñ-ile étme períşān amān 

 Ĥāšırımı ey şeh-i źí-şān amān 

2. Mu„terifim cürmüme lillāh ériş 

 Dādıma feryādıma sulšān amān 
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3. Gülşen-i ģüsnüñde oķur ŝubģ u şām 

 Bülbül-i cān ey gül-i ĥandān amān 

4. Eyler iseñ ney tegi ét nāle kim 

 Gūş édicek cān [ile] cānān amān 

5.  „Uķde mi ķor dā‟ire-i dilde híç 

 „Acz demi ķul dése Yezdān amān 

6. Teşne-dilim āb-ı viŝāliñe dost 

 Gel kerem ét ét dili reyyān amān 

7. Ŝıdķ-ile aç destiñi Ŝıddíķ-veş 

 Dergeh-i Sübģāna dé Mennān amān 

52. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Kūs-ı rıģlet kim dögüldi dün géce dívāndan 

 Bāngi ile pārelendi perde gūş-ı cāndan 

2. Yoķ menāzillerde ŝarfa ĥarc-ı rāhım lík var 

 Dilde ümmídim yétişmek ĥażret-i sulšāndan 

3. Ŝavlecān-ı iddi„āyı at elinden ŝūfiyā 

 Er gerekdir gūy-ı „aşķı ķapmaġa meydāndan 

4. Çāh-ı zillet māye-i rif„at olur āĥir şehā 

 Bize rūşendir bu ma„nā bil meh-i Ken„āndan 

5. Maţhar-ı lušf-ı İlāhí olmaġa şāyān olur 

 Dersini Ŝıddíķ alanlar āyet-i Ķur„āndan 

53. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Fenā teşrífini ber-dūş éden dívān-ı pírāndan 

 Külāh-ı faķr ile mümtāz olur aŝģāb-ı „unvāndan 
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2. Vefā étmez mi isti„dādımız yoĥsa şehā biz de 

 Olurduķ ŝarf-ı maķdūr eyleyip erbāb-ı dívāndan 

3. Édeydik ķašre-i āb-ı ģaķír olduġuñu idrāk 

 Olurduķ źā‟iķamend-i sa„ādet şehr-i „irfāndan 

4. Fenā-ender-fenādır güft ü gū bezm-i dil-ārāda 

 Dil olmazlar o meclisde varırsın geç dil ü cāndan 

5. Dür-i deryāyı raģmetdir kenār-ı „özr-h
v
āhāna 

 Dökülsün ķašre-i eşk-i nedāmet çeşm-i giryāndan 

6. Érer rūşen-dilāndan ġayra in„ām-ı ĥudāvendí 

 „Ašā-yı neyyir-i a„ţam gibice māh-ı tābāndan 

7. Zimām-ı iģtiyārı ķabża-i píre édip teslím 

 Šaríķ-i ittibā„da şād-kām ol źevķ-i ímāndan 

8. Zinādır māsivāya meyl-i „ārif eylediñse var 

 Girip germābe-i tevbeye bezm-i yāre gel andan 

9. Civān-merdāna bu çín-i cebín żayf-ı ġam-ı yāre 

 Fütüvvet ehli rū-gerdān olur mu híç mihmāndan 

10. Hemíşe ŝoģbet-i ŝāģib-dilāna eyleyip raġbet 

 Ģaber-dār olmaġa sa„y-i belíġ ét sırr-ı Sübģāndan 

11. Bu günlerde „ināyet-nāme ümmíd eylerim Ŝıddíķ 

 Gelir peyk-i ŝabā yatma seģerde semt-i cānāndan 

54. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Devr-i cemde çünki zerrín idi cām-ı āferín 

 Oldular ehl-i hüner mest-i müdām-ı āferín 

2. Ŝūret-i bí-cān gibidir zíver-i zersiz şehim 

 Māh-peyker nev-„arūs-ı iģtirām-ı āferín 

                                                 
54. 15

b
. Ve lehū. 



83 

 

3. Vaŝf-ı terkíbi olup ism olmasaydı Bāríye 

 Ķalmaz idi ŝafģa-i dehr üzre nām-ı āferín 

4. Naķd-i „irfāna vérirler var-ise sende begim 

 Al dür-i deryā-yı taĥsíndir kelām-ı āferín 

5. Zümre-i ehl-i dili tesĥír édem dérseñ eger 

 Gāhíce lušfuñla şād ét geh be-kām-ı āferín 

6. Her śenā vü āferíni ehl-i dehriñ zehrdir 

 Medh ü źemmin bir gör olma telĥ-kām-ı āferín 

7. Raĥş-ı ĥāmem çok hüner icrā éder Ŝıddíķ eger 

 Dost bir kerre éderse şād-kām-ı aferín 

 

[VĀV] 

55. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Genc-i pinhāna nişāndır dilde mār-ı ārzū 

 Ġam degildir renc ü tāb-ı ĥārĥār-ı ārzū 

2. Fikr-i ruĥsārıñla yandı dilde nār-ı ārzū 

 [Šā]ķ-[ı ebr]ūdan çıķar baķar şerār-ı ārzū 

3. Düzd-i ġafletden dür-i enfāsı ĥıfţ eyler o kim 

 Her dem ola yāri içün sübģa-şār-ı ārzū 

4. Menzil-i Leylā-yı „aşķa šālib olmaz kār-ı ser 

 Olmayınca Ķays-veş eşheb-süvār-ı ārzū 

5. Nār-ı hicrān „ālemi suzān éderdi ser-be-ser 

 Çeşm-i ümmíd olmasaydı eşk-bār-ı ārzū 

6. Merhem-i cūdu šaleb „ayn-ı „ašadır olmadın 

 Cevr-i dil-dārı görüp de dil-figār-ı ārzū 

7. Genc-i istiġnāya mālik rind-i „anķā-meşrebim 

 Şāhım olmam sím ü zer-çün dem-güźār-ı ārzū 
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8. Nā-murādíde murādı buldu ehl-i dil velí 

 „Ālem içre var mı bilmem kām-kār-ı ārzū 

9. Bāde-i yek-reng-i vaģdet mestiyim Ŝıddíķ dost 

 İstemez bu ĥānede naķş-ı nigār-ı ārzū 

 

[HĀ’] 

56. 

Mefā„ilün fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün 

1. Devā-yı derd-i derūn lā ilāhe illallāh 

 Şifā-yı renc-i ţunūn lā ilāhe illallāh 

2. O demde mü‟min-i kāmil oķurlar ehline nām 

 Dédirse ehl-i cünūn lā ilāhe illallāh 

3. Ne bāk düşmen-i bed-regden elde şemşírim 

 Keser döker yére ĥūn lā ilāhe illallāh 

4. Havāsı burc-ı fenādan eser ķomaz dilde 

 Hevā-yı māl u benūn lā ilāhe illallāh 

5. Ġıdā-yı rūģ-ı revān her zamān velí eyler 

 Ķuvā-yı nefsi zebūn lā ilāhe illallāh 

6. Secencel-i dile ķondurmasın amān vird ét 

 Ġubār-ı reyb-i menūn lā ilāhe illallāh 

7. Geçer sipihr-i beríni zihí kerem Ŝıddíķ 

 Déyince her dem-i dūn lā ilāhe illallāh 

57. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Śenā vü ģamd Rabbü‟l-„ālemíne yā Resūlallāh 

 Ki ba„ś étdi seni bu „ālemíne yā Resūlallāh 

2. Müyesser oldu mu bir ümmete kim ümmet olduķ biz 

 Bu devlet rahmeten li‟l-„alemíne yā Resūlallāh 
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3. Daĥi bí-rūģ iken Ādem nebíniñ ķāleb-i pāki 

 Oturduñ sen nübüvvet mesnedine yā Resūlallāh 

4. Teźellül „arż éder oldu éderken iftiĥār eflāk 

 Šoğunca gün gibi źātıñ zemíne yā Resūlallāh 

5. Añaydı „Ísí-i Meryem ĥulūŝ-i ķalb ile bir dem 

 Érerdi āsumān-ı heftümíne yā Resūlallāh 

6. Feżāsı dil-güşā ābı ģayāt-efzā gülü ĥoş-bū 

 Degil mi cennetü‟l-me‟vā Medíne yā Resūlallāh 

7. Ģarím-i ravża-i pākiñ degişmez „āşıķ-ı ŝādıķ 

 Degil dünyāya firdevs-i beríne yā Resūlallāh 

8. Ģicāb-ı ţulmeti ķaš„ eyleyip maķŝūda yol buldu 

 Çekenler ĥāk-i pāyıñ dídesine yā Resūlallāh 

9. Alıp naķd-i murādı el açanlar ber-murād oldu 

 Der-i devlet-me‟ābıñdan eline yā Resūlallāh 

10. Güneh-kār u tebeh-kār olsa da „afv eyler ol Allāh 

 Yazılan bende bendeñ defterine yā Resūlallāh 

11. Girer mi ĥ
v
āb-ı rāhat „aynına „āşıķ olan cānıñ 

 Var iken tende [cān] sen meh-cebíne yā Resūlallāh 

 Dizince sübģa-i na„tiñ bu „abdiñ rişte-i cāna 

 Göñül vird étdi şevķiñle diline yā Resūlallāh 

13. O deñli teşne-leb āb-ı hayāt-ı vaŝlıña Sıddíķ 

 Ĥilāfım yoķ degil mālik özüne yā Resūlallāh 

58. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Ne ġam dil síne pürse derd ü dāġıñ yā Resūlallāh 

 Şifādır míve-i bāġ-ı belāġıñ yā Resūlallāh 
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2. Olunca şu„le-efrūz „ālem oldu pertev-i nūruñ 

 Şeb-i tār-ı „ademden şeb-çerāġıñ yā Resūlallāh 

3. Żiyā-baĥş-ı ķulūb-ı „ārifāndır ģaşre dek sönmez 

 Uyandı bezm-i vaģdetde çerāġıñ yā Resūlallāh 

4. Mükemmeldir „ulūm-ı evvelín ü āĥirín anda 

 Ĥudānıñ levģ-i maĥfūţu dimāġıñ yā Resūlallāh 

5. İlişdi bíĥ-i „iŝyāna elim šut pāy-ı dil bend 

 Penāh-ı derdmendāndır ocaġıñ yā Resūlallāh 

6. Sen ol şāh-ı risāletin ki „azm étdikde mi„rāca 

 Ķuruldu ķābe ķavseyne ošaġıñ yā Resūlallāh 

7. Olup hem-dem dil oldu gülşen-i na„tiñ [...] 

 Çü bildi bülbülü Ķur‟ān bu bāġıñ yā Resūlallāh 

8. Pezírā-yı ģuŝūl olmuş müyesser kār-ı dil lušf ét 

 Leb-i ta„ţím-ile öpsem ayaġıñ yā Resūlallāh 

9. Ķabul ét ķulluġa dergāh-ı Sidre-iştibāhıñda 

 Bu Ŝıddíķıñ da olsun bir çerāġıñ yā Resūlallāh 

59. 

Mef„ūlü mefā„ílü mefā„ílü fe„ūlün 

1. Cevr-ile ĥarāb oldu göñül ĥānesi billāh 

 Ta„mírine fermān dilerim lušf-ile Allah 

2. Šāķat mi gelir āteş-i hicrāna efendim 

 Ümmíd-i viŝāl āb saçıp sönmese gāh gāh 

3. Kūh olsa günāhı keh olur çün dése ümmet 

 Her kime ki sulšān-ı serír-i lí ma„allāh 

4. Kāh olsa olur keffe-i mízānda çün kūh 

 Étmezse kerāmet naţarın kime o şāh āh 
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5. Šurduķça şefí„ eyle ģabíbiñ baña lušfen 

 Dívān-ı „adāletde berāberce gedā şāh 

6. Sāyeñde ser-efrāz bilirken heme yārān 

 Bígāne ŝanır bendeleriñ şimdi beni āh 

7. Ŝıddíķ-laķab „abd-i güneh-kārıñı yā Rab 

 Ŝıddíķların ģürmetine eyleme güm-rāh 

60. 

Mef„ūlü mefā„ílü mefā„ílü fe„ūlün 

1. Cāndan véririz naķd-i dil būse-i yāra 

 Uġrarsa ŝabā söyle yoluñ semt-i nigāra 

2. Ícād-ı süĥan étse sezā šūší-i šab„ım 

 Çün beste göñül bir şeh-i āyíne-„izāra 

3. Sevdā-zede-i zülfüñ olan ey ĥur-ı ĥāver 

 Fikri şeb éder vuŝlat içün nūr-ı nehāra 

4. Feryādına šāķat mi gelir murġ-ı diliñ híç 

 Ey ġonçe-dehān bir naţar ét cūş-ı bahāra 

5. Ey çarĥ-ı sitem-kār ŝaķın ŝanma ki senden 

 Merhem yétişir zaĥm-ı dil-i „āciz ü zāra 

6. Ser-māye-i „ömrü telef étdik meded ey dost 

 Ümmíd-i „ināyetle çıkıp geşt ü güźāra 

7. Pervāne-ŝıfat yandı göñül şem„-i ruĥunda 

 Ey şāh-ı ģüsün lušf-ile baķ cism-i nizāra 

8. İbšāl-i ģavās étme[de]dir ża„f-ı derūnum 

 Ey münşí-i „ālem meded ét bu dil-i zāra 

9. Ur tíġ-i dile mıŝķala-i źikri dem-ā-dem 

 Bin tevsen-i nefsiñe yétiş ŝaff-ı süvāra 
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10. Ŝıddíķ yéter dilde müdām olduġu dostuñ 

 Sevdā-yı zer ü símle ŝaķın olma āvāre 

61. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Ŝafģa-i dilde münaķķaş mühr-i vaģdet var bize 

 Ģamdü lillāh dilde dā‟im bir „ināyet var bize 

2. Vādí-i ģayretde mādām istiķāmet var bize 

 Maţhar-ı lušf-ı Ĥudāyız özge ģālet var bize 

3. Ķırmayınca bu šılısm-ı hestí-i mevhūmu biz 

 Ŝanmañız zír-i felekde cāy-ı rāģat var bize 

4. Sū-be-sū seyr ü seferde peyk-i dil cānā arar 

 Dün géce ma„nāda gördüm bir beşāret var bize 

5. Nūş édüp cām-ı şarābı mest olalım bir zamān 

 Ŝāķí-i devrān-ile çün dilde ülfet var bize 

6. Tūşe-i rāhı görelim yolda yoķ beyt-i „Arab 

 Āĥir ey dil bu cihāndan çün „azímet var bize 

7. Kesmeyiz ümmídi Ŝıddíķ gerçi çoķdur cürmümüz 

 Bādí-i ícād-ı „ālem dédi ümmet var bize 

62. 

Fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün 

1. Elem-i rūzgār var serde 

 Özge bir kār u bār var serde 

2. Mey-i la„línle mest ü müstaġraķ 

 Ne sükūn ne ķarār var serde 

3. Nāz édip dil-berā çekme ĥançer 

 Tír-i ġamzeñ hezār var serde 
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4. Mey-i gül-gūnuñ istemem sāķí 

 Neş‟e-i neş‟e-dār var serde 

5. Ŝadef-i dürr-i „aşķdır ķalbim 

 Māye-i iftiĥār var serde 

6. Çāresi var mı yanmadan ġayrı 

 Āteş-i gül-„iźār var serde 

7. Ķanamam ķand-i lebden ey Ŝıddíķ 

 Sūriş-i nev-bahār var serde 

63. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Pey-rev oldum pādişāhā reh-revān-ı „aşķıña 

 Hem-reh oldum ya„ní ben de kārvān-ı „aşķıña 

2. Devlet-i faķr u fenāyı añlamaķ mümkin mi tā 

 Sem„-i cānı açmadıķça dāstān-ı „aşķıña 

3. Tābiş-i mihr-i cemāliñ yaķmadıķça cismimi 

 Bulmadı fırŝat vülūca cān cinān-ı „aşķıña 

4. Oldu sen āyíne-rūyuñ ŝoģbetinden āşinā 

 Ģamdü lillāh šūší-i šab„ım zebān-ı „aşķıña 

5. Lušf-ı ĥāŝıñ ger nigehbān olmasa „āşıķlara 

 Kim šururdu ķarşu ķahr-ı Ķahramān-ı „aşķıña 

6. Cānını ķurbān éden Ŝıddíķmiş aldım ĥaber 

 Kūy-ı „uşşāķa varınca míhmān-ı „aşķıña 

64. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Żiyā-bahş olduġuyçün rūy-ı pākiñ mihr-i pür-tāba 

 Şeb-i tār-āferíneş nā‟il oldu źevķ-i mehtāba 
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2. Ġurūb-ı āfitābı „ālem-ārādansa ŝabr eyle 

 Šulū„u nā-bedíd eyler nümāyiş germ-i şeb-tāba 

3. Giríbān-ı ģayāt-ı ġāfilānı çāk éder ammā 

 Girer ģāzim érişmez dest-i ġadr-i sām-ı serd-āba 

4. Medār-ı kesb-i „irfān olmasa teşvíķi yārānıñ 

 Olur mu āferíni ķuvvet-i pertāb-ı [erb]āba 

5. Be-rāy-ı maŝlaģat celb-i menāfi„ dé ne dérseñ dé 

 Hele āmed şod-i „ālem yaķışmaz bāb-ı nüvvāba 

6. Édip ehl-i hüner hem-reh der-i yek-bāli derbāna 

 Olur sāģil-res-i semt-i selāmet düşse gird-āba 

7. Nedím-i bezm-i ĥāŝ-ı Bārí ol pey-rev olup Ŝıddíķ 

 Hidāyet-menķabet üśr-i cenāb-ı āl ü aŝģāba 

8. Ser-efrāz-ı vezírān Rāġıb-ı śāní-i źí-şānıñ 

 Kelāmı ģırz-ı cān olsa sezā erbāb-ı elbāba 

65. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Resídem la„l-i sāķídir véren neş‟e mey-i nāba 

 Olurdu ŝūfí cān atıp ŝıķıntı bezm-i aģbāba 

2. Dökersin āb-ı rūyu baģr-ı dānişseñ de her derde 

 Degilsin dest-res ĥ
v
ācem dür-i ĥōş-āb-ı ādāba 

3. Otur vallāhi dergāh-ı cenāb-ı Kibriyādır dil 

 Alışma šard éderler gel birāder devr-i ebvāba 

4. Períşān eylesin zülf-i siyāhı gördüm Allāhım 

 Ŝarılmış bí-edeb olmuş ĥur-ı ĥāverle hem-ĥ
v
ābe 

5. Açılsam çeşm-i zāhid de vérirdi arķa çün Ŝıddíķ 

 Görünce ebruvān-ı ģażret-i maģbūbu miģrāba 

                                                 
65. 16

b
. Ve lehū. 



91 

 

66. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Gül-i rūyuñdan aldı revnaķı cānā gül ü lāle 

 Seni gülde görür vāķıf olan cānlar bu aģvāle 

2. Éder şerģ āyet-i ģüsnü ĥaš ammā noķša-i ĥāle 

 Muģaķķaķ bir bakıp tašbíķ éder tafŝíli icmāle 

3. Ne bu feryād u efġānıñ eger „āşıķ iseñ ol gül 

 gibi dil-dārıñı bülbül der-āġūş eylemiş jāle 

4. Meşām-ı cānı ta„tíre siziñle eylesin himmet 

 Ŝabā yāre selām eyle şemím-i zülfü irsāle 

5. Saķāleyn kāseyi ser-şār éder sāķí-i vaģdet lík 

 Ķomazlar bāde-i „aşķı muraŝŝa„ cām-ı iķbāle 

6. Ĥiŝāl-i níkuvāndır ibtisām el-ģaķ türüş-rūya 

 Yaķışmaz aģsen-i taķvímdir şāhım bu timśāle 

7. Şeb ü rūz olmaz iķlím-i Ĥudā-dāníde „ārifseñ 

 Çek el vérme giribān-ı dili dest-i meh ü sāle 

8. Hemān laģţā érer şeh-bāz-ı dil bil lā-mekāna ger 

 Vérirse ķuvveti „aşķ u muģabbetden per ü bāle 

9. Tevekkül zevraķına yan gelip źevķ u ŝafāya baķ 

 Ġaríķ-i lücce-i ġamdır düşüren fikrini fāle 

10. Şeh-i kişver-güşā-yı mülk-i ma„nāyım désem Ŝıddíķ 

 Olur ĥande-zenān zahíd bakıp dūşumdaki şāle 

11. Olur mu Rāġıb-ı źí-şānı tanţír ey dil inŝāf ét 

 Bu günler šūší-i şírín-zebānı başlamış ķāle 

                                                 
66. 17

a
. Ve lehū. 
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67. 

Mef„ūlü mefā„ílü mefā„ílü fe„ūlün 

1. Āġāz-ı niyāz eyle dilā yāre hemíşe 

 Çesbān gelicek añlar-isem bize bu píşe 

2. Her gördügüñe mā‟il olup bü‟l-heves olma 

 Sa„y ét ki pezírā-yı ģuŝūl ola bir işe 

3. Ehlinden oķu „ilmini ta„mír-i ķulūbuñ 

 Yoĥsa šoķunur yarelenir pāyıña tíşe 

4. Teb-lerzeye šāķat mi gelir dérseñ a ķardeş 

 Perhíz buyur azca ŝun el sen de yemişe 

5. Maķŝūd refíķ olmaķ ise bāde-keşāna 

 Var mey-kedeye šurma alıp destiñe şíşe 

6. „Azm eyler iseñ aç gözüñü yollara pürdür 

 Meşhūr-ı cihāndır ki ded ü dām ile bíşe 

7. Ŝıddíķ silip āyíne-i ķalbiñi ŝāf ét 

 Ĥidmetde nedir fā‟ide destār ile ríşe 

68. 

Mef„ūlü mefā„ílü mefā„ílü fe„ūlün 

1. Şeh-bāz-ı dile „aşķı şehā bāl ü per eyle 

 Geç mülkden evc-i melekūta sefer eyle 

2. Kes tíġ-i fenāyile serin kelb-i „aķūruñ 

 Meydān-ı muģabbetde özüñ nāmver eyle 

3. Arż-ı beşeriyyetde  yeriñ šār ise éy cān 

 Ģaķ da„vet éder „ālem-i emre güźer eyle 

4. Mir‟āt-ı dili gerd-i „alāyıķdan édip pāk 

 İĥvānı bıraķ yār-ı ķadíme naţar eyle 

                                                 
67. 18

a
. Ve lehū. 

68. 19
b
. Ve lehū. 
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5. Ŝıddíķ niyāz eyledigim bu dil-i zārı 

 Yā Rab güşiş ü ceźbeñ ile ber-ţafer eyle 

69. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Sırr-ı Mevlānādan érdi sırr-ı Mevlā sırrıma 

 Ba„d ez-ín estaġfirullāh iltifāta ġayrıma 

2. Çeşmesār-ı feyż-i aķdes semtine „ašf-ı „inān 

 Eyledim yā Rabbi def„ ét kimse māni„ seyrime 

3. Her giyāh-ı ĥuşk ü tāze dér işitdim dost dost 

 Fātiĥa-ĥ
v
ān olur iken diķķat étdim ķabrime 

4. Cümle-i ūlāda ibšāl étdi Mūsā-yı dil 

 Nefs-i Fir„avn édemezler çāre dérken siģrime 

5. Véremem dāreyne Ŝıddíķ étmeyiñ teklíf-i ĥām 

 Va„di kālā-yı ma„iyyetdir Kerímiñ ŝabrıma 

 

[YĀ’] 

70. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

1. Yā Rab źülāl-i feyziñe açdım dehānımı 

 İģyā buyur ifāżañ ile mürde cānımı 

2. Şimdi muķím-i mülk-i „adem oldu dil şehā 

 Gördü geçirdi çünki bahār u ĥazānımı 

3. Źātí cinān u ģūr degil mašlabım bilir 

 Ol źāt kim yaratdı cinānı cenānımı 

4. Keyfiyyet-i şarāb sanıp āśim olmañız 

 Ol çeşm-i mest yıķdı benim hānumānımı 

5. Dönmez güşād eyleyicek ţālim ét ģaźer 

 Da„vāt-nām tír-i icābet-nişānımı 

                                                 
69. 20

a
. 

70. 2
a
. 
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6. Dānā-yı āşikār u nihān bende ġayrı yoķ 

 Şerģe mecāl hāl-i dil-i nā-tüvānımı 

7. Nāmūs u „ār u nām u nişān oldu pāy-māl 

 Sıddíķ cüst ü cūda iken bí-nişānımı 

71. 

Mefā„ílün mefā„ílün fe„ūlün 

1. Şarāb-ı „aşķı nūş ét déme kāfí 

 Dediler „illet-i merge bu şāfí 

2. Geçen serden girer meydān-ı „aşķa 

 Gel étme bü‟l-heves lāf u güźāfı 

3. Metā„-ı vaŝl alınmaz sím ü zerle 

 Ĥarídār iseñ ét ķalbi ŝāfí 

4. Dil-i mecbūrumuz cebr ét şehā sen 

 Budur ehl-i diliñ ģacc u šavāfı 

5. Oķuyan defter-i ģüsn-i cihānı 

 Bilir ne sırr-ı a„ţam nūn u kāfı 

6. Dédi dün ģāżır ol yarın viŝāle 

 „Aceb yoķ mu bu sözünde ĥilāfı 

7. Dédim lillāh beni ķurbān ét éy şāh 

 Dédi Allāh keser mi tíġ ġılāfı 

8. Ŝaķın āh-ı seģer-gāhımdan éy şūĥ 

 Yaķarız āh-ile biz kūh-ı Ķāfı 

9. Yapış dāmān-ı pírāna çü Ŝıddíķ 

 Çü Bū Cehl étme éy nefs iĥtilāfı 

                                                 
71. 3

b
. 
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72. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Lušf éder „āġyāra yār-i mihribān olmuş gibi 

 Ŝubģ-dem gördüm yanında kāmrān olmuş gibi 

2. Bir naţardır mašlabım bes beklerim dergāhıñı 

 Şehriyārā merģamet ét pāsbān olmuş gibi 

3. Gülşen-i ģüsnüñde gördüm göñlümü gül-çín iken 

 Bārekallāh bāġ-ı ģüsne bāġbān olmuş gibi 

4. Vādí-i ģayretde mesken eyledi dívāne dil 

 Nāķa-i Leylā-yı „aşķa sārbān olmuş gibi 

5. Gūşe-i çeşm-ile étmez bir nigāh-ı iltifāt 

 Ķanlı ţālim beynimizde ŝanki ķan olmuş gibi 

6. Ġamze-i cellāda verdiñ bí-güneh ey meh beni 

 Gülbün-i ģüsnüñde bu şeb bir ziyān olmuş gibi 

7. Yüz šutarlar āsumāna „āşıķānıñ ŝubģ u şām 

 Ģarf-i la„liñ vird-i ehl-i āsumān olmuş gibi 

 

8. Şimdi mu„ciz-demlik ile eyliyor lāf-ı süĥan 

 Nāţım-āsā dil müşārun bi‟l-benān olmuş gibi 

9. Dilde rāģatdan eśer yoķ tā-be-ŝubģ eyler niyāz 

 Şāhid-i maķŝūda her şeb mízbān olmuş gibi 

10. Eylerim Ŝıddíķ ĥidmet ģāliyā bir şāha ben 

 Ģażret-i Neş‟et Süleymān nām u şān olmuş gibi 

11. Himmet-ile „āşıķāne nükteler irād édip 

 Faĥr éderim hem-nişín-i „arşiyān olmuş gibi 

 Ģażret-i Šayyār Paşa ol Süleymān-milketiñ 

 Dergehi dāru‟l-emān-ı ins ü cān olmuş gibi 

                                                 
72. 7

b
-8

a
. 
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13. Pey-rev ol faĥr eyle yürü ol Sikender-şāna kim 

 Tab„-ı pāki dāniş ile tev‟emān olmuş gibi 

73. 

Fe„ilātün fe„ilātün fe„ilün 

1. Maţhar-ı ŝabr-ı cemíliz şimdi 

 Nā‟il-i ecr-i celíliz şimdi 

2. Açmışız dest-i du„āyı biz de 

 Vāķıf-ı bāb-ı Celíliz şimdi 

3. Ģarem-i dilde hevā-yı Ģaremeyn 

 Żayf-ı cid-ĥ
v
ān-ı Ĥalíliz şimdi 

4. Pā-bürehne ser açıķ zā‟irine 

 Beyt-i „aşķıñda delíliz şimdi 

5. Müjde-i āb-ı viŝāl érdi dile 

 Gerçi hicr-ile ġalíliz şimdi 

6. Şehriyār-ı vašanız biz Ŝıddíķ 

 Gerçi ġurbetde źelíliz şimdi 

74. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

1. Mir‟āt-ı dilde rü‟yet éden ay cemāliñi 

 Cānā bihişt-i heşte degişmez viŝāliñi 

2. Biñ kerre ĥāk-i pāya sürerdim şehim yüzüm 

 Bilsem ne yüzden olduġunu infi„āliñi 

3. Bí-iĥtiyār düşdü göñül dāma çāre ne 

 Keşf eyleyince yüzde görüp ĥašš u ĥāliñi 

4. Vérdiñ metā„-ı dehre dilā naķd-i „ömrü var 

 Fikr eyle emre bil „adem-i imtiśāliñi 

                                                 
73. 10

b
. 

74. 10
b
. 
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5. Bí-gāh u gāh dergeh-i Bāríye dest açıp 

 Da„vāt-ı ĥayr eyle müdām iştiġāliñi 

6. Yoķdur nişānı ŝūfí ŝaķın étme lāf-ı „aşķ 

 Ger olsa rāst eyler idi ķadd-i dāliñi 

7. Ŝıddíķ ĥāk-i pāya ŝaçar naķd-i cānı dost 

 Öpdürseñiz eger kef-i deryā-nevāliñi 

75. 

Mef„ūlü mefā„ílü mefā„ílü fe„ūlün 

1. Ķaldırsa yüzünden eger ol burķa„-ı nāzı 

 Pāyına düşüp secde éder ehl-i niyāzı 

2. Şemşír-i ţafer-āyet-i lādır oķudan bil 

 İķlím-i fenā şehlerini ĥušbede ġāzí 

3. Ebnā-yı zamāndan birine olmaya hem-rāh 

 Yoldan çıķarır šıfl-ı dile vérme cevāzı 

4. Ādem nice dil-dāde olur dehr-i deníye 

 Hep dām-ı belā ţāhir iken şíb ü firāzı 

5.  „Arż eyleyemem ģāl-i dil-i zārımı ġayra 

 Maĥŝūŝ saña bilmiş iken bende-nevāzí 

6. Ger sālik-iseñ meslek-i pírāna ģaķíķat 

 Terk étme müdām eyle niyāz ile namāzı 

7. Vérsin göreyim şāhid-i ma„nāyı dilā var 

 Yüzden düşür evvelce o rū-bend-i mecāzı 

8. Degmez bu cihān mülki nizā„ın yürü gūş ét 

 Ķur‟ān diyor vaŝf-ı ģayātında ki bāzí 

9. Ŝıdķ-ile düşen āteş-i „aşķa bilir ancaķ 

 Ŝıddíķ derūnumda olan sūz u güdāzı 

                                                 
75. 12

a
. 
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76. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Fenā fillāh-ile fāní olan „abdini Allāhı 

 Belālardan emín eyler göñül vallāhi billāhi 

2. Yorulma serserí seyr eyleyip afāķ-ı dānişde 

 Ara sen sende bul sensin Ĥudānıñ ulu dergāhı 

3. Bilir bilmez hüviyyetden urup dem Ģaķķı źikr eyler 

 Duĥūlünde ĥurūcunda gözet enfāsı efvāhı 

4. Diyār-ı yāre gönder ķaśıd-ı „acz ü niyāzı lík 

 Tek ü tenhā degil terfíķ édip āh-ı cigergāhı 

5. Açıp çeşm-i seri seyr ét cihān mülkünü ser-tā-ser 

 Kim imiş göresin şāhā cihān [mülkü] şehenşāhı 

6. Açıp dergāh-ı vālā-yı cenāb-ı Kibriyāya dest 

 Amān olsun şefí„iñ ét münācāt-ı seģergāhí 

7. Ķadem baŝma ģarím-i dilden éy cān šaşra kim maģfūţ 

 Olur her nā-ĥalefden şübhesizce mesned-i şāhí 

8. Arıt gerd-i mešālibden ģarím-i síneyi zírā 

 Odur ma„būdu her şaĥŝıñ ne ise dilde dil-ģ
v
āhı 

9. Güzel šut dāmen-ı ŝıdķ u ĥulūŝu sen de ér Ŝıddíķ 

 Édenler Kā„be-i maķŝūda érdi ŝıdķı hem-rāhí 

 

                                                 
76. 13

b
. 
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3.4.2. [Tarih Manzumeleri] 

 

Tāríĥāt-ı Baba Ŝıddíķ sellemehü’s-selām 

1. 

Müfte„ilün fā„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Olduġuçün ģāliyā ģücre-nişín tekye-i 

 Ģażret-i Şeyĥ Aģmed-i „İzzíde ŝādıķ müríd 

2. Ya„ní ki Seyyid Ģasan Aġaya étdi kerem 

 İster idi bir oġul lušf-ile Rabb-i Mecíd 

3. Vérdi Muģammed Sa„íd nām aña bildi k'olur 

 Şübhesiz ol sím-i pāk ķufl-ı ümíde kilíd 

4. Sūru sürūru ile eyleye mesrūr Ģaķ 

 Vālidi mevlūdunuñ eyleyip „ömrüñ mezíd 

5. Oķuyup agāh ola olduġu dem ol šıfıl 

 Mevlidi sālin déyem müddet-i „ömrü medíd 

6. Gevherí tāríĥdir mıŝra„ı Ŝıddíķ oķu 

 İbn-i Ģasan Aġanıñ nāmı Muģammed Sa„íd (1211/1796-97) 

2. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Cenāb-ı „İzzet-i mu„ciz-dem ol kerrūbi-ĥaŝlet kim 

 Ĥaber-dār eylemiş Bārí o źātı sırr-ı vahdetden 

2. Eger hem-„aŝrı olsaydı olur dil-i peyrev-i „örfü 

 Kelām-ı ģikmet-āmízi o deñlü pür nezāketden 

3. Sebük-seyr ol ķadar raĥş-ı nihādı mülk-i ma„nāda 

 Désem öñdül alır cā‟iz bu yolda Monla Şevketden 

4. Seĥā vü cūdunu görse olurdu çākeri Ĥātem 

 Yazılmış levģa nāmı tā ezel erbāb-ı himmetden 

                                                 
1. 27

a
. Ve lehū. 

2. 8
b
-9

b
. 
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5. Muvaffaķ eylemiş ta„mír-i ķalbe źātını Allāh 

 Bu kārıñ ŝahibi bí-şekk olur ehl-i sa„ādetden 

6. Zebān-ı ķāl ile vaŝfı ne mümkin eyleme taŝdí„ 

 Ki esrār-ı Ĥudāya vāķıf olmuş Ĥ
v
āce Neş‟etden 

7. Bi-hamdillāh ki bir dür-dāne iģsān eyledi Allāh 

 O memdūģu‟l-ĥıŝāle lušf édip deryā-yı raģmetden 

8. Şeb-i yeldā-yı ġam pāyāna érdi müjde yārāna 

 Tulū„ étdi o mihr-i „ālem-ārā burc-ı „izzetden 

9. Ki ya„ní „İzzet-i āgeh-dile ol Ģażret-i Bārí 

 Ĥalefter bir püser vérdi o cūd-ı bí- nihāyetden 

10. Laķab Āŝaf Süleymān nām-ı pākidir velí belkim 

 Ţuhūr étdi bu sır böyle bir erbāb-ı ģaķíķatden 

11. Görünce māder-i eyyām bu ferzend-i dil-ārāyı 

 Hemān oķudu mā hāźā beşer āyāt-ı ģikmetden 

12. Sezādır kişver-i ģüsnüñ dénilse Yūsufu zírā 

 Baķılmaz vechine o pūr-ı pür-nūruñ melāģatdan 

13. Ķudumiyle ŝoyuñ buldu o deñlü mülk-i „ālí kim 

 Meşām-ı cān mu„aššar oldu gül-būy-ı „adāletden 

14. Érerdi sem„-i cāna bāng-i āmín-i melā‟ik ben 

 Du„āya dest açınca bār-gāh-ı Rabb-i „İzzetden 

15. Nebíresin göre yā Rab Süleymān Āŝafıñ „İzzet 

 Dér iken ģamdü lillāh kim eśer gördüm icābetden 

16. Ġaraz „arż-ı „ubūdiyyet degil „arż-ı hüner zírā 

 Müsellemdir ki Ģassāna urulmaz dem belāġatden 

17. Bu „ālí şān ile teşríf édince „āleme o ben 

 Śenā-yı ģamd-ı Mevlāyı éderken bu meserretden 

18 Açıp şeh-bāz-ı dil tāríĥ içün bāl ü perin Ŝıddíķ 

 Hemān sā„at yétişdi „ālem-i bālāya sür„atden 
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19. Éşidip ķudsiyāndan ben de yazdım sāl-i mílādın 

 Çü māh Āŝaf Süleymān geldi kevne ŝulb-i „İzzetden (1215/1800-01) 

3. 

Mefā„ílün mefā„ílün fe„ūlün 

1. Cenāb-ı „İzzetiñ el-ģamdü lillāh 

 Cihāna nesli geldi oldu ĥandān 

2. Ki ya„ní ŝulb-i pākinden çü ĥurşíd 

 Cihān mülküne geldi bir Süleymān 

3. Süleymān nām-ı pāki maĥlaŝ Āŝaf 

 Ŝalā śānísini görmüşse devrān 

4. Éşidip mevlidin şād oldu cümle 

 Bi-ģamdillāh déyip ervāģ-ı pírān 

5. Mu„ammer eyleye Ĥallāķ-ı „ālem 

 Sipihr-i níl-gūn olduķça gerdān 

6. Sürūr-ı sūru ile vālidiniñ 

 Be-kām u şād éde o Rabb-i Mennān 

7. Budur ģayr-ı du„āmız éde maķbūl 

 Be-ģaķķ-ı Ģayder-i Kerrār-ı Yezdān 

8. Bu bes vaŝfında ol „ālí-nijādıñ 

 Ŝafā-yı ķalb ile şānı nümāyān 

9. Dedi mevlūduna Ŝıddíķ tāríĥ 

 Bu „İzzet-zāde şān Āŝaf Süleymān (1215/1800-01) 

4. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Burusa ĥānedānı ekreminden faĥru‟l-aķrān [kim] 

 Niţāme‟d-dín-zādedir Niţāme‟d-dín-i dil-āgāh 

                                                 
3. 9

b
. 

4. 26
b
. Ve lehū. 
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2. Semiyy-i faĥr-ı „ālem ķıble-i „ālem ki „ālemde 

 Ĥiŝāl-i níki olmuşdur oķurlar vird-i her efvāh 

3. Sezādır şānına medģ ü śenā seyyiddir ol şāhım 

 Degil cürb-i tedāhünle dehen-ālālıķ ol agāh (?) 

4. Bu „ālí vaŝf-ile mevŝūf olan kim bil yazar ģālā 

 Re‟ísi ehl-i tedrísiñ Niţāmü‟d-dín-zāde şāh 

5. Édip necl-i necíl içün bir a„lā sūr-ı sulšāní 

 Ŝafā-yāb étdi yārānı néçe günler geh ü bí-gāh 

6. Bu dügün günleri āvāze-i mušribden „ālem hep 

 Pür oldu źevķ u şevķ-ile ferāmūş oldu āh u vāh 

7. Deger sūra „arūsu duĥter-i „iŝmet-penāhídir 

 Muģammed Bég cenāb-ı Pír Ķāēí-zādeniñ çün māh 

8. O „iffet-perver āmāde şeref üftāde elinden 

 Ki ķušb-ı vaķt her biri kibār-ı evliyā‟ullāh 

9. Peder bu māderi böyle kerímeyi şükür yā Rab 

 Nesíbime naŝíb étdiñ bu idi baña da dil-ĥ
v
āh 

10. Érerdi dil bezm-i ünsünden bu gūne şükre aġāzı 

 Éşitdim ben de taģrír eyledim ol źātdan ol gāh 

11. Te‟ehhül emri itmāma nihāyet érdi ģamd olsun 

 Ĥudāya k‟oldu icrā sünnet-i pāk-i Ģabíbullāh 

12. Olurlar ģıfţ-ı ĥayru‟l-ģāfiţínde şübhesiz dérken 

 Didiler ķudsiyān āmín éşitdüm ben „arūs u şāh 

13. Du„ā-yı ĥayr ĥatm oldu yazalım sūruna tāríĥ 

 Ferāmūş olmasın vaķti mürūr étdikçe sāl ü māh 

14. Du„ā-gūn söyledim Ŝıddíķ dü desti ķaldırıp tāríĥ 

 Nesíb Efendiye hem-bezm ola sūrı sürūr Allāh (1216/1801-02) 
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5. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Cenāb-ı Neş‟etiñ naĥl-ı ümídi míve-res oldu 

 Bi-ģamdillāh yine ehl-i dile feryād-res oldu 

2. „İnāyet eyledi Bārí o źāt-ı ķudsí-reftāra 

 Ki neş‟e ŝulb-i pākinden gelip ġam ĥār u ĥas oldu 

3. Bu dem mir‟āt-ı „ālemde göründü ŝūret-i „aķsi 

 Bakıñ Šūr-ı tecellíden o dem kim bir ķabes oldu 

4. Gelince ŝulb-i pākinden Muģammed bezm-i „irfāna 

 Dédiler müjde yārāna Muģammed Neş‟e bes oldu 

5. O šıfl-ı şír-ĥ
v
ārıñ bir šufeyli olmaġa „ālem 

 Sürūrundan ŝanırsın her birisi şāh-ı Fas oldu 

6. „İmāret eyledi Mevlā bu dem kāşāne-i „aşķı 

 Déyince Neş‟e šoġmuşdur cihānda böyle ses oldu 

7. Muģammed Neş‟e de anıñ déyince nām-ı nāmísi 

 Degil insān melekler hem bu nāma pür-heves oldu 

8. Éşidip ism-i pākini dediler ķudsiyān ģaķķā 

 Ģabíb-i Kibriyānıñ dāmenine dest-res oldu 

9. Érince müjdesi sem„-i dile Ŝıddíķ sürūrundan 

 Bu nehc üzre ţuhūruna göñül cünbān-ceres oldu 

10. Yazıldı ŝafģa-yı „arşa mücevher birle tāríĥi 

 Cenāb-ı Neş‟ete nūr-ı Muģammed neş‟e-res oldu (1216/1801-02) 

6. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

 Ĥāl-dār-ı şāhid-i mıŝrā„ olur tāríĥ añā 

 Meclis-i Neş‟etde nūr oldu Muģammed Neş‟e cān (1216/1801-02) 

                                                 
5. 10

a
. 

6. 10
a
. 

2. mısra için ikinci bir tarih mısraı daha kaydedilmiş: 

Muģammed Neş‟e Neş‟etden vücūda geldi hem-çü nūr 
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7. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

 Berāber neş‟e Neş‟etden Muģammed geldi bu kevne 

 Nev āmed bezm-i imkānrā Muģammed Neş‟e ez-Neş‟et (1216/1801-02) 

8. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

 Necl-i necíl-i Neş‟et Neş‟e Muģammed āmed 

9. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

 Neş‟e-i Neş‟et be-Muģammed dihād (1216/1801-02) 

10. 

Fe„ilātün mefāilün fe„ilün 

1. Ķıdve-i „āşıķān Ģażret-i Pír 

 Ya„ní Mollā-yı Rūm ĥāŝ-ı Ģudāy 

2. Dergehi çākeri olan Edhem 

 Dede dilden déyince yā Mevlāy 

3. Oldu peyveste ķurb-ı Raģmāna 

 Sem„ime böyle geldi naġme-i nāy 

4. Ben de Ŝıddíķ söyledim tāríĥ 

 Étdi Edhem Dede behişti cāy (1219/1804-05) 

11. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Şeh-i gerdūn-vaķār-ı mülk-i ma„ní Behcet-i źí-şān 

 Açıp evlād içün dest-i şerífin vaķt-i da„vetde 

                                                 
7. 10

a
. “Neş‟et‟ten bu imkân meclisinin Muhammed Neş‟e‟si geldi.” 

8. 10
a
. “Neş‟et‟in asil evladı Muhammed Neş‟e geldi.”  

Bu mısra 1216 yılına tekabül etmemektedir. 

9. 10
a
. “Neş‟et‟in Neş‟e‟si Muhammed‟e verildi.” 

10. 25
a
. Ve lehū. 

11. 25
b
. Ve lehū. 
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2. Dilerken dergeh-i Ģaķdan ĥayırlı mevlidi her ān 

 Bi-ģamdillāh ķabul oldu du„ā dergāh-ı „izzetde 

3. Ki ya„ní ŝulb-i pākinden gelip kevne Emíne-nām 

 Ķımāš-ı „izze píçíde olunca mehd-i „iffetde 

4. Ķalem Ŝıddíķ açıp her dü-zebānın söyledi tāríĥ 

 Šulū„ éden Emínedir meh-āsā burc-ı Behcetde (1220/1805-06) 

5. İlāhí vālideynin šūl-ı „ömr ile be-kām eyle 

 K'olalım dā‟imā ķā‟im edā-yı şükr-i ni„metde 

12. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Ķušb-ı vaķti Şeyĥ Aģmed-zādeniñ 

 Maţhar-ı sırrı ģafídi ol şeríf 

2. Şehr-i „irfān ma„den-i fażl u kemāl 

 „Ārif-i Ģaķ ya„ní Şeyĥ „Abdü‟l-Lašíf 

3. Dest açıp dergāhına dérdi müdām 

 Bir oġulcuķ eyle iģsān yā Lašíf 

4. Māh-peyker bir püser vérdi k'aña 

 Görmemiş miślini ābā-yı selíf 

5. Kendi nāmı ile ķıldı nāmver 

 K'ola meslekinde bir merd-i ģaníf 

6. Redd olunmaz édelim ĥayr du„ā 

 Dest açınca dergehe mūr-ı ża„íf 

7. Éde ecdād-ı kirāmı tek kerím 

 Ĥāme-i keşf ü kerāmāta lefíf 

8. Düşdü tāríĥ-i velādet bir güzel 

 Cevherín mıŝrā„ mażmūnu müníf 

                                                 
12. 26

a
. Ve lehū. 
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9. Kilk-i Ŝıddíķ eyledi imlā hemān 

 Oġluna adını ikrām eyledi „Abdü‟l-Lašíf (1222/1807-08) 

13. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Dürr-i deryā-yı ma„ārif ya„ní Rāşid Mollā kim 

 Bezmine āmed-şod eyler ehl-i dil mecbūr olup 

2. Vérdi bir duĥter Ĥudā kim görse šoġmaz şems aña 

 Burķa„-i ĥaclet yüzünde ģaşre dek mestūr olup 

3. Mevlidi mesmū„ olıcaķ yek-zebān u yek-dehān 

 Açmışız dest-i du„āyı cümlemiz mesrūr olup 

4. Vālid ü mevlūdu yā Rab görmesin rūy-ı keder 

 Tā šurur lušfuñla nüh šāķ-ı felek ma„mūr olup 

5. Śebt-i tāríĥ eylemek de‟b-i ķadím olduġuçün 

 Yazmaġa āmāde oldu kilkimiz me‟mūr olup 

6. „Ālem-i bālāya pervāz eyledi Ŝıddíķ çün 

 Uçdu gitdi şāh-bāz-ı dil ķafesden dūr olup 

7. Tām tāríĥ aldı geldi eyledi imlā ķalem 

 Ŝulb-i Rāşidden Ģasíbe indi kevne nūr olup (1223/1808-09) 

14. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Yoķdur aŝlā ģükmüñe māni„ mezāģim yā İlāh 

 Ķandır ab-ı lušfa her geh yaķma bizi gāh gāh 

2. Āteşe emr eyleyince yaķ déyü išfā içün 

 Ŝaçsa ŝular ĥalķ-ı „ālem revġan olur ol miyāh 

3. Yek dü sā„at nār-ı „adle érmeyeydi āb-ı lušf 

 Çār-yeki yandı Burusa birden olurdu tebāh 

                                                 
13. 26

a
. Ve lehū. 

14. 26
a
. Ve lehū. 
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4. Püşt ü bālā düpdüz olmuş çār-sūsu ehli de 

 Dérdi gördüm her birisi cān u dilden āh āh 

5. Dil de dédi cevherín tāríĥ ŝaydım mıŝra„ın 

 Bir uġurdan sūķ u bāzārıñ Burusa yana vāh (1223/1808-09) 

15. 

Müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün 

1. Eşheb-süvār-ı „arŝa-i keşf ü kerāmet ķušb-ı vaķt 

 Ya„ní semiyy-i seyyid-i peyġamberān dil-dādemiz 

2. Kim sāyesinde naķş-bend-i mühr-i vaģdet olmaġa 

 „İrfān tedārik eyledi levģ-i dile eñ sādemiz 

3. Dāmād-ı „ālí-şānına iģsān olan mevlūd-içün 

 Neş‟et Muģammed olsun ad démiş Süleymān-zādemiz 

4. Gelmiş dédi kevne yine gūş eyleyince cān u dil 

 Ģaķķa şükür bir Hāşimí vālā-neseb er-zādemiz 

5. Olsun ŝafāda ķıble-i cān ced nebíre vālideyn 

 Yayıla miģrāb-ı niyāza Rabbí tā seccādemiz 

6. İtmāma érdi çün du„ā mílādına tāríĥ-i ķayd 

 Étdi hemān der-dest édip kilki dil-i āzādemiz 

7. Faĥr eyleyip Ŝıddíķ eger dérseñ deger tāríĥ-i tām 

 Neş‟et Muģammed adımız Seyyid Süleymān-zādemiz (1224/1809-10) 

16. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Ma„ārif-píşe ĥayr-endíşe mihmān-perver ü „ālim 

 Ocaķ-zāde Niţāme‟d-dín Efendi ol melek-síret 

2. Cenāb-ı Vāhibü‟-āmālden isterdi dā‟im bir 

 Nebíre görmesin çeşm-i cihān-ile néçe müddet 

                                                 
15. 25

a
. Ve lehū. 

16. 25
a
-25

b
. Ve lehū. 
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3. „İnāyet eyledi naģli Necíb Efendi ŝulbünden 

 Muģammed-nām bir ĥayrü‟l-ĥalef kim maĥlaŝı Rif„at 

4. Nevāziş-dār-ı şükrān-ı Ĥudā olmaġ-içün ceddi 

 Sürūrun eyledi iţhār éderken böylece ŝoģbet 

5. Nebíre ced peder māder olalar dil-ĥoş u memnūn 

 Döner tā sāķí-i devrān elinde sāġar-ı devlet 

6. Deyip da„vāt-ı ĥayrı ĥidmetinde fāriġ olduķ çün 

 Édelim ba„d ez-ín mevlūdü sāli śebtine ġayret 

7. Déyince şāh-bāz-ı dil per açdı semt-i bālāya 

 Götürdü šarfetü‟l-„ayn içre Ŝıddíķ eyleyip sür„at 

8. Necíb Efendi ģırz-ı cān éder tāríĥimi şeksiz 

 Muŝaddar olduġu ism-i şerífe eylese diķķat 

9. Du„ā-yı ĥayrı müş„irdir oķu tāríĥi āmín dé 

 Muģammedden mezíd ola Necíb Efendiye rif„at (1224/1809-10) 

17. 

Fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün 

1. Bārekallāh Burusa a„yānı 

 Maţhar-ı ĥayr mír-i źí-şāne 

2. Ya„ní ŝāģib-kerem Muģammed Bég 

 Étdi ābād bir kütüb-ĥāne 

3. Ne kütüb-ĥāne lev ģaşallāh kim 

 İrem-ābād-ı ķaŝr-ı şāhāne 

4. Olur elbetde şeyĥ-i dānā-dil 

 Sebaķ-āmūz „ilm-cūyāna 

5. Fātiģa-ĥ
v
ān olunca ez-dil ü cān 

 Şeyĥ ü şākird rūģ-ı pírāna 

                                                 
17. 27

a
. Ve lehū. 
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6. Mašlab olur selāmet-i bāní 

 Ne keremdir baķıñ bu insāna 

7. Oldu el-ģaķ bu vech-ile fā‟iķ 

 Mír-i meźkūr sā‟ir a„yāna 

8. Éde meşkūr sa„yini Mevlā 

 Himmet éder her işde merdāna 

9. „Avn-i Rabb-i Mecíd ile erdi 

 Ĥayr-ı da„vāt çünki pāyāna 

10. Dédi Ŝıddíķ tām tāríĥin 

 Zihí bünyād-ı nev kitāb-ĥāne (1224/1809-10) 

18. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. E„ālí vü edāníye ziyāretgāh şehbāda 

 Zamānı ġavśı bāb-ı Şeyĥ Ebū Bekr „ārif ü „āşıķ 

2. Ki ruĥ-sūde olup dergāhına ŝıdķ-ile duydular 

 Bedende ĥil„at-i taķvā néçe bín fācir ü fāsıķ 

3. O dergāh-ı kerāmet-destgāha şeyĥ olup oldu 

 Süleymān Dede lušf-ı Ģaķ-ile aķrānına fā‟iķ 

4. Arayıp künc-i dilde yādigār olmaġ-içün Ŝıddíķ 

 Meşíĥat sāline tāríĥ buldum cevherín lāyıķ 

5. Dédiler ķudsiyān āvíze-i „arş-ı Ĥudā oldu 

 Maķām-ı Şeyĥ Ebū Bekre Süleymān sādin-i ŝādıķ (1224/1809-10) 

19. 

Müfte„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Ģażret-i Şeyĥ Aģmed-i Ġāzzí Cenāb- 

 Zāde ģafídi dédi kim sem„ime 

                                                 
18. 26

b
. Ve lehū. 

19. 27
b
. Ve lehū. 
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2. Hātif-i ġayb etdi nidā kim kütüb- 

 Ĥāne binā eyle velí ceddime 

3. Ķarşu yaparsam olunur kesb-i feyż 

 Böyle ţuhūr étdi bu sır sırrıma 

4. Himmet-i pírān-ile yapdım buyur 

 Feyż alır ģāżır olan dersime 

5. Ya„ní ki vālā-neseb „Abdü‟l-Lašíf 

 Şeyĥ-i melek-šavr-ı serādır déme 

6. Böyle dür-efşān olıcaķ geldi o 

 Bezmine tāríĥ démek fikrime 

7. Eyledi Ŝıddíķ bedíhí šulū„ 

 Āyet-i Ģaķ şems-i hüdā ķalbime 

8. Geldigi dem eyledim imlā hemān 

 Kilk-i vefā-silk alıp destime 

9. Bir dü şeş oldu zihí tāríĥ-i tām 

 Al da oķu fíhā kütüb ķayyime 

10. Lušf éder şeyĥ-i müşārun ileyh 

 Zā‟ire gel müslim ü ger müslime (1224/1809-10) 

20. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Āŝaf-ı devrān [...] El-ģāc Muģammed Paşaya 

 Lušf-ı ĥāŝu‟l-ĥāŝ-ı hem-nāmı Ģabíbullāh ola 

2. Görmeye rūy-ı zevāli āfitāb-ı devleti 

 Tā ki evrāķ-ı felekde nām-ı mihr ü māh ola 

3. Ģubb-ı dervíşāna mecbūl çünki ol deryā-nevāl 

 Yā İlāhí bedraķa-i rāhı ehlullāh ola 

                                                 
20. 25

b
. Ve lehū. 
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4. Dürr-i deryāyı übühhet ya„ní ol ķudsí-şiyem 

 Āŝafı vaŝf eyleyeyim tā ki ĥalķ āgāh ola 

5. Ģāmí-i baģreyn iken ol şíve-i taķdír-i Ģaķ 

 İstediler kim Burusa aña ārām-gāh ola 

6. Ģāliyā şeh yazmış emrin himmet-i Íşān-ile 

 Ma„ní-i lafţ-ı vezāret yine bu Cem-cāh ola 

7. Nāţır-ı boġaz-ı Deryā-yı Sefíd édip buyur 

 Meşke hem nevbet-zen-i dívān-ı şāhenşāh ola 

8. Bulur elbetde niţām-ı aģseni seyr ét cihān 

 Böyle bir ŝāģib-baŝíret kim vezír-i şāh ola 

9. Çünki bed‟ oldu du„ā-ıyı ĥayr ile ĥatm eyle hem 

 Ola k‟āmín-gūyumuz kerrūbí-i dergāh ola 

10. Āb-ı nāb-ı „adl ü dādı ník-ĥ
v
āhın seyr édip 

 Zecr ü ķahrı da naŝíb-i zümre-i bed-ĥ
v
āh ola 

11. Dem-be-dem ol dāver-i dānā-dile āģir du„ām 

 Baģr u berde Ģıżr u İlyās-ı Ģudā hem-rāh ola 

12. Eyleme išnāb ibķā-yı vezāret sālini 

 Eyle kim Ŝıddíķ imlā ver[ziş-i] ifrāh ola 

13. İsm-i źātıyla du„ā-gūn düşdü bir tāríĥ-i tām 

 Dest-gíri Ģāc Muģammed Paşaya Allāh ola (1225/1810-11) 

21. 

Fā„ilātün fā„ilātün fā„ilün 

1. Faĥr-i „aššārān „Alí Mollā édip 

 Sa„y ü himmet yapdı bir gülşen-serā 

2. Görse Māní dérdi zíbā naķşını 

 Eyleyip gülşen taŝavvur ģabbeźā 

                                                 
21. 24

b
. 
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3. El-ģaķ olmuş resm-i kāĥı dil-firūz 

 Her šarafdan da olur kesb-i hevā 

4. Görmedim dér çoķ temāşā eyleyen 

 Barekallāh böyle bir dil-keş binā 

5. Ģaķ maŝūnu‟l-indirās étsin hemān 

 Bí-ġaraż maķbūl olur étdim du„ā 

6. Sāl-i itmāmın niçe tebyín édem 

 Dérken érdi sem„e hātifden nidā 

7. Sā‟ile Ŝıddíķ tāríĥi cevāb 

 Híç hebā olmaz bu devlet-ĥāne yā (1225/1810-11) 

22. 

Fā„ilātün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Gülşen-i lušf-ı Ģaķdan oldu bir gülbin 

 Baĥş Rāşid Efendiye du„ā bíĥi 

2. Olmaya munķatı„ āmín déyip gūş ét 

 Ya„ní „Ośmān ismi necle tevaríĥi 

3. Ŝafģa-i „arşa taģrír oldu Ŝıddíķıñ 

 Oldu Rāşid Ebū „Ośmān tāríĥi (1226/1811) 

23. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Cenāb-ı ketĥudā-yı müskirān Rāşid Efendi ol 

 Ma„ārif-píşe yapdı resmi dil-keş míhmān-ĥāne 

2. İrem-veş olmuş el-ģaķ šarģ-ı zíbāsı maŝūn olsun 

 Esāsı tā ģayāt-ı müste„ār olduķça devrāna 

3. Déyip tāríĥini taģríre āġāz eyledim Ŝıddíķ 

 Nümāyān oldu tāríĥ-i bināsı ehl-i „irfāna 

                                                 
22. 24

b
. Ve lehū. 

23. 25
b
. Ve lehū. 
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4. Éşidip tām tāríĥin göñülden söyledi Ŝıddíķ 

 Sezā ŝad bārekallāh dé zihí kāşāne şāhāne (1226/1811) 

24. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Semiyy-i şír-i Yezdān ya„ní Nu„mān-zāde ol „ālí 

 Yapar El-ģāc „Alí Ģāfıţ Efendi fā‟iķu‟l-aķrān 

2. Sa„ādet-ĥānesin ber-vefķ-i dil-ĥ
v
āh eyledi ta„mír 

 Ki zírā ķābil-i süknā degildir ĥāne-i vírān 

3. Ŝafā-yı ĥāšırı hem-bezm éde bānísine Ŝıddíķ 

 Ĥudā dā‟im dédim tāríĥ-i bünyādın édem tibyān 

4. Olur mengūş-ı gūş-ı isticābet cevherín tāríĥ 

 Ola iķbāl yā Rabbi bu devlet-ĥāneye mihmān (1226/1811) 

25. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Cenāb-ı Behcete ol Rabb-i Evvel 

 „İnāyet eyledi bir necl-i ecmel 

2. Cemíl-i aģsen-i taķvím gördü 

 Vérip Yaģyā Rıżā ad ķıldı efēal 

3. Cebíninde nümāyān nūr-ı vaģdet 

 O šıflıñ baķ degilse çeşmiñ aģvel 

4. Şerí„atde šaríķat ma„rifetde 

 Ģaķíķatde ola yektā vü ekmel 

5. Rumūz-ı noķšayı „uşşāķa ímā 

 Édip oķuda šullāba Mušavvel 

6. İlāhí mehbiš-i feyż eyle tā kim 

 Cihānıñ ola andan müşkili ģal 

                                                 
24. 26

a
-26

b
. Ve lehū. 

25. 27
a
. Ve lehū. 
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7. Ola dil-şād sürūrí vālideyni 

 Du„ā étdim ķabul oldu açıp el 

8. Çü pāyāna érişdi ĥayr-ı da„vāt 

 Beyān-ı sāl-i mílādın éşit gel 

9. Dédi Ŝıddíķ bende tām tāríĥ 

 Ola Yaģyā Rıżā bābında kümmel (1226/1811) 

26. 

Müfte„ilün fā„ilün müfte„ilün fā„ilün 

1. Şems-i rıżā mašla„ı Behcet-i „ālí-cenāb 

 İster idi bir oġul eyledi iģsān Ĥudā 

2. Secde-i şükr eyleyip der-„aķab ilhām-ile 

 Tesmiye étdi hemān ismini Yaģyā Rıżā 

3. Sūrı sürūruñ görüp şād ola āmín dédim 

 Şübhesiz olur ķabul ŝıdķ-ile étdim du„ā 

4. Cevheri āvízedir mehd-i dil-ārāsına 

 Mıŝra„-ı tāríĥime olamaz „ālem-behā 

5. Eyledi Ŝıddíķ śebt bir düşürüşle onu 

 Behcet-i āgeh-dile mevhibe Yaģyā Rıżā (1226/1811) 

27. 

Mef„ūlü fā„ilātü mefā„ílü fā„ilün 

1. Ĥūrşíd-i āsumān-ı ĥilāfet cihān-tāb 

 Deryā-nevāl şāh-ı cihān mālikü‟r-riķāb 

2. „Ālem-penāh ya„ní ki Maģmūd pādişāh 

 Encüm-şümār çeyşi vezírānı māh-tāb 

3. Deryā-yı „ilm ü ģilm ü seĥā kān-ı ma„delet 

 Dā‟im elinde seyf-i „adālet ķalem-i küttāb 

                                                 
26. 24

b
. 

27. 28
a
. 
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4. Bir āyet iķtibās édip ģüsn-i ģašš-ile 

 Yazmış ki dív-i ţulme odur šoġrusu şihāb 

5. Mesmū„ olunca ĥašš-ı hümāyūn-ı zer-nişān 

 Aģmed „Azíz Paşa édip „adli hem-rikāb 

6. Āyíne idi şāh-ı cihān-baĥşa gūyiyā 

 „Ālem ġaríķ-i lušf olup gitdi ıżšırāb 

7. Peyrev olup müşír-i civān-baĥta cümleten 

 Ŝaf ŝaf müderrisān ma„an cümle şeyĥ u şāb 

8. Deryā-miśāl cūş éderek salšanat çü Cem 

 Étdi šulū„ ŝanki cihān üzre āfitāb 

9. Açdı „alemlerini meşāyiĥ erenleri 

 Allāh hū ŝadāsıyla šoldu nüh ķıbāb 

10. Müstaķbeleyle āyet-i Raģmāna ģürmeten 

 Kesdi sirişk-i çeşmin olup sāyebān seģāb 

11. Ĥūrşíd māha meh de nücūma meded édip 

 Ma„mūr oldu olmuş-iken her šaraf ĥarāb 

12. „Iyd eyledi „avām u ĥ
v
āŝı Burusanıň 

 Der-beste kān-ı dād-ı şehi étdi fetģ-i bāb 

13. Aŝģāb-ı dilde zikr éderek ġayrlar du„ā 

 Ve‟l-ģāŝıl érdi oldu ahālísi kām-yāb 

14. Naŝŝ-ı celíl-i Ģażret-i Ģaķ Ulu Cāmi„e 

 Ta„líķ olundu oldu du„ā şāha müstecāb 

15. Tāríĥ-i tām söyledi Ŝıddíķ bende de 

 Ĥaš mülk-i pādişāhí bu Maģmūd-ı Cem-cenāb (1227/1812) 

16. Şāhid naŝıb ululuğuna eylediler (?) 

 Āŝaf-şiyem „Azíz vezírini intiĥāb 

17. İšfā olundu nār-ı nevā‟ib o deñlü kim 

 Devrinde sūĥte olunur yoķ meger kebāb 
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28. 

Mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün mefā„ílün 

1. Semiyy-i ş[ír-i] Yezdān ya„ní destūr-ı mükerrem ol 

 „Alí Paşa-yı Āŝaf-şān „adālet-píşe-i zíşān 

2. Ki tevfíķ-i Ĥudāya maţhar olmuş zír-i ģükmünde 

 Çerā-gehde beraber otlar iken gürg ile míşān 

3. Nice dem şíve-i taķdír ile mekś étdi ol dāver 

 Burusada olup mekśine bā„iś ba„ż-ı bed-kíşān 

4. Oķurdu her ŝabāģ eŝ-ŝabru miftāģu‟l-ferecden ders 

 Érişdi nāgehān imdād-ı ĥāŝ-ı Ģażret-i Íşān 

5. Vezāret müjdesin peyk-i ŝabā neşr étdi „ālemde 

 Cihān güldü açıldı şād u ĥurrem oldu dervíşān 

6. İlāhā ģıżr-ı tevfíķiñ refíķ ü rehber olsun kim 

 Sitem-ger ber-šaraf olup oñula r[íş-i di]l-ríşān 

7. Zevāle érmesin tā ģaşre dek ĥurşíd-i iķbāli 

 K'olalar sāyesinde müstaţıl bígāne hem ĥ
v
íşān 

8. Du„ā-yı ĥayr „aķíbinde dédim tāríĥ oķununca 

 Ĥayır-ĥ
v
ahānı şād olup ola ġam-gín bed-endíşān 

9. Geçip dil şeş cihetden buldu Ŝıddíķ añla tāríĥi 

 Bi-ģamdillāh ŝafā buldu „Ali Paşa-yı „ālí-şān (1229/1814) 

29. 

Mefā„ílün mefā„ílün fe„ūlün 

1. Dıraĥt-ı míve-dār-ı bāġ-ı ícād 

 Mekārim-perver ü elšāf-ı mu„tād 

2. Niţāme‟d-dín Efendi-zāde şānı 

 Efendi genc-i „irfān-ı Ĥudā-dād 

                                                 
28. 24

b
-25

a
. Ve lehū. 

29. 27
b
.  
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3. Niyāz eyler idi bir pūr-ı pür-nūr 

 Cenāb-ı Kibriyādan oldu dil-şād 

4. Velí Üftāde ālí Ümmí Ĥanım 

 Ser-efrāz-ı zamāní ķušb-ı irşād 

5. Bu šıfl ümmíd olur ecdādı-veş çün 

 Niţāme‟d-dín Aģmed vérdiler ad 

6. Şerí„at hem šaríķat hem ģaķíķat 

 Rumūzunda ola yā Rabbi üstād 

7. Sürūr-ı sūrı ile vālideyni 

 Olalar pür-šarab bi‟n-nūni ve‟ŝ-ŝād 

8. Déyip ĥatm eyledim ĥayr-ı du„āyı 

 Olunsun ba„d ez-ín tevríĥi inşād 

9. Zamān-ile sinín-i sinni ma„lūm 

 Olup biline tā kim sāl-i mílād 

10. Du„ā-gūn tāmdır Ŝıddíķ tāríĥ 

 Ola Aģmed Niţāme‟d-dín imcād (1230/1815) 
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3.4.3. [Müfredler] 

 

1 

Mefā„ilün fe„ilātün mefā„ilün fe„ilün 

 Kitāb-ı dilden oķu ŝubģ u şām maģvı var 

 Müderrisínden oķu lík étme naģvı „ār 

2 

Mefā„îlün mefā„îlün fe„ūlün 

 Kefen-pūş olmamış bir mū mu var baķ 

 Érişmez baģrına bir cū mu var baķ 
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SONUÇ 

 

Sıddîk Ali Baba, 19. yüzyıl şairlerindendir. Mahlası, Hoca Neş‟et 

tarafından verilmiştir. Diğer 19. yüzyıl şairlerinin bazılarında görüldüğü 

gibi Sıddîk Ali Baba‟nın da tasavvufa meylettiği görülmektedir. Kendisi 

hem Mevlevî hem de Nakşibendî olup her iki tarîkate de intisâbı vardır. 

Şair, şiirlerinde Mevlevî tarafını Mevlânâ sevgisini dile getirerek  ifade 

etmiş ve Mesnevî‟nin ehemmiyetine dikkat çekerek göstermiştir. Şiirlerinde 

Farsçanın  önemine değinen şair onun aşk ilminin dili olduğunu, bu ilim 

öğrenilmek istenilirse Farsçanın öğrenilmesi gerektiğini belirtmiştir. 

Şair, gazellerinin aşıkâne olduğunu söyleyerek yer yer kendi şiirini 

övmüştür. Aruz vezninin hemen hemen bütün kalıplarında şiir yazmış olan 

şair, divançesinde gazellere, tarih manzumelerine ve müfred şiirlere yer 

vermiştir. Daha önce kullanılmayan “Müfâ„aletün müfâ„aletün müfâ„aletün 

müfâ„aletün” vezni örneğine şiirinde yer veren şair, yine çok sık 

rastlanılmayan kelime sonundaki harf tekrarına dayanan mükerrer cinaslı 

şiir örneklerine de yer vermiştir. Şairin divançesinde 76 gazel, 29 tarih şiiri 

ve 2 müfred şiir bulunmaktadır. 

Gazellerini, naat ve münacat türündeki şiirler, ramazan ayının güzelliği 

gibi sosyal konulu şiirler ve sevgiliye olan muhabbet, ilgi, özlem ve hasreti 

konu edinen şiirler oluşturmaktadır. 

Tarih manzumelerini, kendi döneminde yaşamış olan ve kendi 

çevresindeki kişilerin hayatlarını etkileyen olaylar üzerine düşürdüğü 

tarihler, hayatının bir kısmını geçirmiş olduğu Bursa‟da yaşanmış bazı 

hadiselere düşürdüğü tarihler ve II. Mahmud tarafından yazılan ve Bursa 

Ulu Cami‟nin içine asılan bir hat levhası için düşürdüğü tarih şiirleri 

oluşturmaktadır. 

Sıddîk Ali Baba, dönemindeki diğer şaiirler gibi nazire geleneğini 

devam ettirerek buna bazı şiirlerinde örnek vermiştir. Hoca Neşet‟e ve 

Behcet Efendi‟ ye nazireler söylemiştir. Dönemindeki bazı şairleri de 
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etkilemiştir. Bunlardan biri  Leylâ Hanım‟ dır. Leylâ Hanım, onun bir şiirini 

tahmis etmiştir. 

Hazırladığımız bu çalışma üç ana bölümden oluşmuştur. Birinci 

bölümde şairin hayatı hakkında bilgiler verilmeye çalışılmış, edebî şahsiyeti 

ortaya çıkarılmak istenmiştir. İkinci bölümde gazeller, tarih manzumeleri ve 

müfredler olarak üç başlık altında topladığmız şiirler şekil yönünden 

incelenmiştir. Üçüncü bölümde, metni incelerken hangi hususları dikkate 

aldığımız ve metin tespitinde izlediğimiz yol açıklanmıştır. Ayrıca yazma 

tanıtılarak nüshanın hangi özelliklere sahip olduğu belirtilmiştir. 

Transkripsiyon alfabesi ile çeviri yaptığımız metin de bu bölümde 

sunulmuştur. Çalışmanın sonuna ise metnin dizini eklenmiştir. 

Yapılan bu tez ile daha önce divançesi üzerinde hiç çalışma yapılmamış 

Sıddîk Ali Baba‟nın hem kendisi tanıtılmaya çalışılmış hem de eseri gün 

ışığına çıkarılmıştır. 
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G.52/5, G.66/2, 

Tar.19/7, Tar.27/10, 

Tar.27/4 

āyìne :a. G.19/4, G.27/3, 

G.67/7, Tar.27/6 

āyìne- :a.-izāra G.60/2 

 :a.-rūyuñ G.63/4 

āz :a. G.7/6 

āzād :a. G.11/1 

āzādemiz :a. Tar.15/6 

āzār :a. G.2/6 

aam :a. G.53/6, G.71/5 

ab :a. Tar.14/1 

‘ab‘ab :a. G.5/9 

‘abd :a. G.5/9, G.59/7 

‘abde :a. G.23/5 

‘abdini :a. G.76/1 

‘abdiñ :a. G.57/12 

‘abdül- :a.-lašìf Tar.12/2, 

Tar.12/9, Tar.19/5 

‘acāyib :a. G.4/4 

 a‘ceb :a. G.36/7, G.38/1, 

G.5/2, G.71/6 

‘acz :a. G.2/4, G.51/5, 

G.76/4 

‘acz- :a.-eśerim G.18/9 

‘acze :a. G.32/3, G.33/2 

‘aczi :a. G.14/2, G.23/5 

aç :a. G.16/3, G.41/1, 

G.51/7, G.67/6 

açanlar :a. G.57/9 

açarsañ :a. G.16/3 

açdı :a. Tar.16/7, Tar.27/9 

açdım :a. G.70/1 

açıķ :a. G.73/4 

açıldı :a. Tar.28/5 
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açılır :a. G.32/7, G.42/5 

açılsam :a. G.65/5 

açınca :a. Tar.12/6, Tar.2/14 

açıp :a. G.29/6, G.74/5, 

G.76/5, G.76/6, 

Tar.11/1, Tar.11/4, 

Tar.12/3, Tar.2/18, 

Tar.25/7 

açmadıķça :a. G.63/2 

açmışız :a. G.73/2, Tar.13/3 

açsa :a. G.20/4 

açsın :a. G.39/6 

ad :a. G.10/6, Tar.15/3, 

Tar.25/2, Tar.29/5 

‘adālet :a. Tar.27/3 

‘adālet- :a.-pìşe Tar.28/1 

‘adāletde :a. G.59/5 

‘adāletden :a. Tar.2/13 

adedsiz :a. G.44/2 

‘adem :a. G.46/4, G.70/2, 

G.74/4 

‘ademde :a. G.48/12 

‘ademden :a. G.58/2 

adımız :a. Tar.15/7 

adını :a. Tar.12/9 

‘adl :a. G.20/3, Tar.20/10 

‘adle :a. G.19/4, Tar.14/3 

‘adli :a. Tar.27/5 

‘adliñden :a. G.3/12 

‘adūnuñ :a. G.47/5 

afāķ :a. G.76/2 

afer- :a.-āyet G.75/2 

aferìn :a. G.54/7 

afet :a. G.18/4 

‘afv :a. G.57/10 

‘afvı :a. G.20/5 

aġāzı :a. Tar.4/10 

aġaçlar :a. G.11/4 

aġanıñ :a. Tar.1/6 

aġaya :a. Tar.1/2 

aġlamasa :a. G.44/3 

aġyār :a. G.2/1, G.39/2 

aġyāra :a. G.49/5, G.7/8 

aġyārımız :a. G.28/2 

agāh :a. G.48/7, Tar.1/5 

agāh(?) :a. Tar.4/3 

aģbāba :a. G.4/9, G.65/1 

aģmed :a. G.6/4, Tar.1/1, 

Tar.19/1, Tar.27/5, 

Tar.29/10, Tar.29/5 

aģmed- :a.-zādeniñ Tar.12/1 

aģmere :a. G.17/9 

aģrār :a. G.2/7 

aģsen :a. G.66/6, Tar.25/2 

aģseni :a. Tar.20/8 

aģvāle :a. G.66/1 

aģvel :a. Tar.25/3 

aĥşām :a. G.37/1, G.7/3 

aĥterini :a. G.39/5 

ahālìsi :a. Tar.27/13 

aķan :a. G.14/1 

aķar :a. G.22/3 

aķdes :a. G.69/2 

‘aķıbet :a. G.20/2 

‘aķıl :a. G.41/9 

aķìbinde :a. Tar.28/8 

aķrānına :a. Tar.18/3 

aķrānıñı :a. G.5/5 

‘aķs :a. G.37/6 

‘aķsi :a. Tar.5/3 

‘aķūruñ :a. G.68/2 

al :a. G.17/4, G.28/3, 

G.29/6, G.5/8, G.5/9, 

G.54/4, Tar.19/9 

a‘lā :a. Tar.4/5 

‘alāyıķdan :a. G.68/4 

alagör :a. G.48/1 

alan :a. G.31/1 

alanlar :a. G.52/5 

aldı :a. G.66/1, Tar.13/7 

aldım :a. G.63/6 

‘alemlerini :a. Tar.27/9 

‘ale’ŝ- :a.-ŝabāģ G.1/9 

alınmaz :a. G.71/3 

alıñız :a. G.4/7 

alıp :a. G.57/9, G.67/5, 

Tar.19/8 

alır :a. G.2/5, G.3/12, 

G.9/5, Tar.19/4, 

Tar.2/3 

alışma :a. G.65/3 

‘ali :a. Tar.28/9 

‘alì :a. G.2/2, G.23/3, 

G.46/7, Tar.21/1, 

Tar.24/1, Tar.28/1 

‘alìmiñ :a. G.23/4 

allāh :a. G.33/10, G.57/10, 

G.6/5, G.71/7, Tar.2/5, 

Tar.2/7, Tar.20/13, 

Tar.27/9, Tar.4/14 

allāhı :a. G.76/1 

allāhım :a. G.65/4 

allāhu :a. G.8/1 

allah :a. G.59/1 

alma :a. G.5/6 

almadıķ :a. G.34/10 

almaġa :a. G.18/7 

almaz :a. G.17/9 

a‘māl :a. G.6/3 

amān :a. G.16/9, G.25/7, 

G.29/1, G.29/2, 

G.29/7, G.30/5, 

G.41/9, G.51/1, 

G.51/1, G.51/2, 

G.51/3, G.51/4, 

G.51/5, G.51/6, 

G.51/7, G.56/6, 

G.76/6, G.9/7 
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amāna :a. G.20/3 

ammā :a. G.13/2, G.43/6, 

G.50/5, G.64/3, G.66/2 

anber- :a.-miśāl G.13/5 

ancaķ :a. G.14/9, G.5/6, 

G.75/9 

anda :a. G.58/4 

andan :a. G.37/2, G.41/5, 

G.53/8, Tar.25/6 

anı :a. G.6/6 

anıñ :a. Tar.5/7 

anıñla :a. G.36/5, G.41/3 

anķā- :a.-meşrebim G.55/7 

aña :a. G.17/11, G.3/16, 

Tar.1/3, Tar.13/2, 

Tar.20/5 

añā :a. Tar.6 

añaydı :a. G.57/5 

añla :a. G.25/4, G.31/6, 

G.47/6, Tar.28/9 

añladım :a. G.32/3 

añladıñ :a. G.6/8 

añlamaķ :a. G.63/2 

añlamasaydı :a. G.50/3 

añlar- :a.-isem G.67/1 

ara :a. G.76/2 

‘arab :a. G.19/2, G.61/6 

aradan :a. G.28/2 

arar :a. G.41/7, G.61/4 

arayıp :a. Tar.18/4 

arfıñ :a. G.7/7 

arıt :a. G.76/8 

arķa :a. G.65/5 

‘arŝa :a. G.15/6, G.47/5, 

Tar.5/10, Tar.15/1 

Tar.22/3 

‘arş :a. Tar.18/5 

arşiyān :a. G.72/11 

‘arūs :a. G.10/1, Tar.4/12 

‘arūsu :a. Tar.4/7 

arż :a. G.13/1, G.24/7, 

G.27/8, G.40/13, 

G.42/7, G.45/3, 

G.57/4, G.68/3, G.7/3, 

G.75/5, G.8/1, 

Tar.2/16, Tar.2/16 

aŝģāb :a. G.50/4, G.53/1, 

Tar.27/13 

aŝģāba :a. G.64/7 

aŝlā :a. G.16/1, G.23/7, 

Tar.14/1 

aŝlından :a. G.39/2 

‘aşķ :a. G.10/6, G.14/5, 

G.17/4, G.25/4, G.3/1, 

G.35/5, G.38/9, 

G.40/4, G.40/5, 

G.48/2, G.50/1, 

G.50/2, G.66/8, G.7/7, 

G.74/6, G.8/4 

‘aşķ- :a.-ile G.10/4, G.20/8, 

G.25/2, G.33/6, 

G.40/10, G.7/1 

‘aşķa :a. G.17/4, G.29/5, 

G.31/5, G.37/2, 

G.55/4, G.71/2, 

G.72/4, G.75/9, G.8/2 

aşķar :a. G.2/5 

‘aşķdan :a. G.29/6 

‘aşķdır :a. G.62/5 

‘aşķı :a. G.10/6, G.15/3, 

G.15/9, G.15/9, 

G.29/8, G.33/7, 

G.37/4, G.4/10, 

G.41/9, G.42/4, 

G.52/3, G.66/5, 

G.68/1, G.71/1, Tar.5/6 

‘aşķım :a. G.33/3 

‘aşķına :a. G.6/1 

‘aşķında :a. G.37/10 

‘aşķıñ :a. G.18/10, G.23/6, 

G.23/8, G.36/1, 

G.36/1, G.36/2, 

G.36/3, G.36/4, 

G.36/5, G.36/6, G.36/7 

‘aşķıña :a. G.37/11, G.63/1, 

G.63/1, G.63/2, 

G.63/3, G.63/4, 

G.63/5, G.63/6 

‘aşķıñda :a. G.37/11, G.73/4 

‘aşķıñla :a. G.30/4, G.6/6 

at :a. G.19/6, G.52/3 

ašā :a. G.53/6 

ašadır :a. G.55/6 

‘ašf :a. G.69/2 

‘ašşān :a. G.38/4 

‘aššār- :a.-vār G.25/2 

‘aššārān :a. Tar.21/1 

atar :a. G.20/8 

atıp :a. G.65/1 

‘avām :a. Tar.27/12 

‘avn :a. Tar.17/9 

ay :a. G.74/1 

a‘yān :a. G.12/2 

a‘yāna :a. Tar.17/7 

a‘yānı :a. Tar.17/1 

ayaġa :a. G.42/1 

ayaġıñ :a. G.58/8 

ayaķ :a. G.43/3 

‘ayb :a. G.50/4 

‘ayb- :a.-cūy G.3/8 

ayda :a. G.46/4 

‘ayıb :a. G.5/3 

‘ayn :a. G.15/4, G.3/12, 

G.55/6 

‘aynına :a. G.57/11 

‘aynì :a. G.23/6 

‘aźāb :a. G.36/3 

‘aźāb- :a.-zab(?) G.5/8 
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azca :a. G.67/4 

‘ažím :a. G.46/6 

‘ažìmet :a. G.61/6 

‘azìz :a. Tar.27/16, Tar.27/5 

‘azìzi :a. G.46/3 

‘azìziñ :a. G.14/6 

‘azm :a. G.58/6, G.67/6 

‘azmine :a. G.47/1 

bā- :b.-ŝavāb G.3/16 

bāb :b. G.1/8, G.26/6, 

G.38/10, G.6/3, 

G.64/5, G.73/2, 

Tar.18/1, Tar.27/12 

bābı :b. G.41/7 

bābında :b. Tar.25/9 

bād :b. G.10/5, G.18/3, 

G.18/7, G.34/1 

bāde :b. G.3/14, G.37/6, 

G.43/7, G.55/9, G.66/5 

bāde- :b.-keşāna G.67/5 

bādì :b. G.61/7 

bādiye :b. G.20/5 

bāġ :b. G.15/10, G.23/4, 

G.46/3, G.58/1, G.6/7, 

G.72/3, Tar.29/1 

bāġbān :b. G.72/3 

bāġıñ :b. G.21/5, G.58/7 

bāĥteri :b. G.36/7 

bā‘iś :b. Tar.28/3 

bāk :b. G.56/3 

bāķì :b. G.43/7 

bākimiz :b. G.30/1 

bāl :b. G.68/1, Tar.2/18 

bālā :b. G.1/3, Tar.14/4 

bālāda :b. G.49/2 

bālāya :b. Tar.13/6, Tar.16/7, 

Tar.2/18 

bāle :b. G.66/8 

bāmında :b. G.41/4 

bāng :b. Tar.2/14 

bāngi :b. G.52/1 

bānì :b. Tar.17/6 

bānìsine :b. Tar.24/3 

bār :b. G.62/1 

bār- :b.-gāh Tar.2/14 

bārekallāh :b. G.40/2, G.72/3, 

Tar.17/1, Tar.23/4 

bārgehi :b. G.42/6 

bārı :b. G.23/2 

bārì :b. G.64/7, Tar.2/1, 

Tar.2/9, Tar.5/2 

bārìye :b. G.54/3, G.74/5 

bāz :b. G.49/1, G.49/2, 

G.49/2 

bāzār :b. G.22/3, G.27/7 

bāzārımız :b. G.28/3 

bāzārıñ :b. Tar.14/5 

bāzì :b. G.75/8 

bāzìçe :b. G.34/4 

bāzū :b. G.5/5 

ba‘d :b. G.30/7, G.32/7, 

G.38/10, G.45/5, 

G.69/1, Tar.16/6, 

Tar.29/8 

baģiś :b. G.16/8 

baģr :b. G.15/4, G.21/4, 

G.23/1, G.23/1, 

G.65/2, Tar.20/11 

baģreyn :b. Tar.20/5 

baģrına :b. Müf.2 

baģrında :b. G.40/4 

baģś :b. G.7/9 

baĥş :b. G.42/5, Tar.22/1 

baĥt :b. G.16/2 

bahā :b. G.24/4 

bahār :b. G.13/2, G.17/8, 

G.22/6, G.26/5, G.70/2 

bahāra :b. G.60/4 

bahārdır :b. G.43/11 

baķ :b. G.13/9, G.14/6, 

G.17/6, G.25/6, 

G.38/9, G.48/6, 

G.60/7, G.66/9, Müf.2, 

Müf.2, Tar.25/3 

baķar :b. G.14/8, G.55/2 

baķılmaz :b. Tar.2/12 

baķıñ :b. Tar.17/6 

baķmaz :b. G.8/4 

bakıñ :b. Tar.5/3 

bakıp :b. G.66/10, G.66/2 

baña :b. G.1/1, G.1/1, 

G.1/10, G.1/2, G.1/2, 

G.1/3, G.1/4, G.1/5, 

G.1/6, G.1/7, G.1/8, 

G.1/9, G.15/9, G.16/2, 

G.16/5, G.2/1, G.2/1, 

G.2/10, G.2/2, G.2/3, 

G.2/4, G.2/5, G.2/6, 

G.2/7, G.2/8, G.2/9, 

G.59/5, G.6/3, Tar.4/9 

barekallāh :b. Tar.21/4 

ba‘ś :b. G.57/1 

baŝamaz :b. G.43/3 

baŝar :b. G.23/7 

baŝardır :b. G.14/6 

baŝdım :b. G.32/3 

baŝıp :b. G.6/4 

baŝìretden :b. G.41/7 

baŝma :b. G.76/7 

baş :b. G.12/3, G.12/4 

başdan :b. G.42/1 

başında :b. G.19/5 

başını :b. G.19/5 

başıñ- :b.-içün G.9/4 

başlamış :b. G.66/11 

bašģādadır :b. G.29/2 

baya :b. G.34/7 

ba‘ż :b. Tar.28/3 
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be :b. G.16/7, G.16/7 

be- :b.-cāh G.6/4 

 :b.-ģaķķ G.6/2, G.6/3, 

G.6/7, Tar.3/7 

 :b.-kām G.48/9, 

G.54/5, Tar.11/5, 

Tar.3/6 

 :b.-muģammed Tar.9 

 :b.-rāy G.64/5 

bed :b. G.1/7, G.31/2, 

Tar.20/9 

bed- :b.-dil G.47/4 

 :b.-endìşān Tar.28/8 

 :b.-ĥū G.5/1 

 :b.-ĥvāh Tar.20/10 

 :b.-kìş G.16/7 

 :b.-kìşān Tar.28/3 

 :b.-nām G.44/1 

 :b.-regden G.56/3 

bede :b. G.9/3 

beden :b. G.40/3 

bedende :b. Tar.18/2 

bedi :b. G.26/1 

bedìhì :b. Tar.19/7 

bedraķa :b. Tar.20/3 

begim :b. G.54/4 

behcet :b. G.2/10, G.29/8, 

G.3/15, Tar.11/1, 

Tar.26/1, Tar.26/5 

behcetde :b. Tar.11/4 

behcete :b. Tar.25/1 

behişti :b. Tar.10/4 

behre- :b.-yāb G.26/4 

behrever :b. G.8/1 

beklerim :b. G.2/9, G.72/2 

bekr :b. Tar.18/1 

bekre :b. Tar.18/5 

belā :b. G.75/4 

belāda :b. G.6/6 

belāġat :b. G.18/6 

belāġatden :b. Tar.2/16 

belāġıñ :b. G.58/1 

belālardan :b. G.76/1 

belbāl :b. G.27/2 

beldeki :b. G.30/1 

belì :b. G.13/2, G.14/5, 

G.40/4 

belìġ :b. G.23/4, G.26/7, 

G.53/10 

belki :b. G.4/2 

belkim :b. Tar.2/10 

ben :b. G.13/4, G.3/16, 

G.50/3, G.63/1, 

G.72/10, Tar.10/4, 

Tar.2/14, Tar.2/17, 

Tar.2/19, Tar.4/10, 

Tar.4/12 

bend :b. G.2/8, G.37/1, 

G.58/5 

bende :b. G.17/1, G.25/1, 

G.40/7, G.42/8, 

G.43/5, G.57/10, 

G.70/6, Tar.25/9, 

Tar.27/15 

bende- :b.-nevāzì G.75/5 

 :b.-vārdır G.43/9 

bendegāna :b. G.15/2 

bendegìdedir :b. G.17/11 

bendeleriñ :b. G.59/6 

benden :b. G.17/4 

bendeñ :b. G.57/10 

bendeye :b. G.16/10 

beni :b. G.59/6, G.6/6, 

G.71/7, G.72/6 

benim :b. G.18/5, G.70/4 

benūn :b. G.56/4 

ber :b. G.21/5, G.41/6 

ber- :b.-afer G.68/5 

 :b.-dār G.39/3 

 :b.-dāşte G.23/1 

 :b.-dūş G.53/1 

 :b.-murād G.11/3, 

G.42/8, G.57/9 

 :b.-šaraf Tar.28/6 

 :b.-šarìķ G.7/7 

 :b.-vefķ Tar.24/2 

berāber :b. Tar.7 

berāberce :b. G.59/5 

beraber :b. Tar.28/2 

berde :b. Tar.20/11 

berden :b. G.8/3 

bergi :b. G.20/7, G.21/5 

berìdedir :b. G.17/1 

berìndir :b. G.2/1 

berìne :b. G.57/7 

berìni :b. G.56/7 

beridir :b. G.23/1 

bernā :b. G.22/1 

bes :b. G.10/7, G.21/3, 

G.29/5, G.33/10, 

G.38/9, G.72/2, 

Tar.3/8, Tar.5/4 

besìc :b. G.35/8 

beste :b. G.1/8, G.60/2 

bestedür :b. G.49/1 

beşāret :b. G.61/4 

beşer :b. Tar.2/11 

beşeriyyetde :b. G.68/3 

bey :b. G.9/7 

beyābān :b. G.6/6  

beyān :b. Tar.25/8 

beyāna :b. G.20/7 

beynimizde :b. G.72/5 

beyt :b. G.10/3, G.61/6, 

G.73/4 

bezl :b. G.34/7 

bezm :b. G.12/4, G.39/1, 

G.53/4, G.53/8, 



129 

 

G.58/3, G.64/7, 

G.65/1, Tar.4/10, 

Tar.5/4, Tar.7 

bezme :b. G.4/11, G.4/6 

bezmine :b. G.47/2, Tar.13/1, 

Tar.19/6 

bég :b. Tar.17/2, Tar.4/7 

bıraķ :b. G.13/9, G.33/7, 

G.48/6, G.68/4 

bì- :b.-ār G.2/5 

 :b.-cā G.18/10 

 :b.-cān G.28/5, G.54/ 

 :b.-çāre G.7/3 

 :b.-çāreye G.33/1 

 :b.-çāreyim G.6/5 

 :b.-dilān G.19/7 

 :b.-edeb G.65/4 

 :b.-fürūġ G.41/8 

 :b.-ġaraż Tar.21/5 

 :b.-gāh G.74/5, Tar.4/5 

 :b.-güneh G.72/6 

 :b.-ĥumārdır G.43/7 

 :b.-hüner G.14/7 

 :b.-iĥtiyār G.74/3 

 :b.-kenār G.21/4 

 :b.-kenārdır G.43/5 

 :b.-kesim G.6/5 

 :b.-medār G.13/6 

 :b.-mìve G.41/3 

 :b.-minnet G.8/1 

 :b.-muģābā G.40/ 

 :b.-nevāyım G.6/5 

 :b.-niām G.48/1 

 :b.-nihāyetden Tar.2/9 

 :b.-nişānımı G.70/7 

 :b.-niyāzımız G.32/6 

 :b.-rengi G.3/1 

 :b.-rūģ G.57/3 

 :b.-ser G.42/6 

 :b.-sütūn G.37/8 

 :b.-şekk Tar.2/5 

 :b.-şūr G.8/4 

 :b.-şümār G.13/4 

 :b.-tāb G.17/2 

 :b.-tekāpū G.5/8 

bìçāregān :b. G.32/3 

bìgāne :b. G.40/11, G.43/10, 

G.59/6, Tar.28/7 

bìĥ :b. G.58/5 

bìĥi :b. Tar.22/1 

bìhüde :b. G.14/6 

bìhüş :b. G.41/9 

bìmār :b. G.38/6, G.8/2 

bìn :b. Tar.18/2 

bìşe :b. G.67/6 

bi- :b.-ģamdillāh Tar.11/2, 

Tar.28/9, Tar.3/4, 

Tar.5/1 

 :b.-hamdillāh Tar.2/7 

biģār :b. G.11/4 

bihişt :b. G.74/1 

bil :b. G.17/5, G.21/6, 

G.48/7, G.52/4, 

G.66/8, G.74/4, 

G.75/2, Tar.4/4 

bil- :b.-benān G.72/8 

bilād :b. G.11/1 

bildi :b. G.58/7, Tar.1/3 

bildiñ :b. G.33/7 

bilen :b. G.10/5 

bilendāşikār :b. G.16/8 

biline :b. Tar.29/9 

bilip :b. G.39/4 

bilir :b. G.23/9, G.70/3, 

G.71/5, G.75/9, G.76/3 

bilirken :b. G.59/6 

billāh :b. G.25/7, G.49/7, 

G.59/1 

billāhi :b. G.76/1 

bilmem :b. G.22/1, G.40/8, 

G.49/4, G.55/8 

bilmez :b. G.40/4, G.76/3 

bilmiş :b. G.75/5 

bilmiş- :b.-iken G.47/2 

bilse :b. G.28/6 

bilselerdi :b. G.28/5 

bilsem :b. G.74/2 

bilseñ :b. G.12/2, G.43/5 

bilsin :b. G.37/8 

bin :b. G.60/9 

bin- :b.-nūni Tar.29/7 

binā :b. Tar.19/2, Tar.21/4 

bināsı :b. Tar.23/3 

binmiş :b. G.19/4 

biñ :b. G.34/2, G.7/1, 

G.74/2 

bir :b. G.1/8, G.12/3, 

G.15/11, G.16/3, 

G.18/4, G.18/4, 

G.18/7, G.18/8, 

G.18/8, G.2/7, G.2/9, 

G.20/4, G.20/5, 

G.22/7, G.3/3, G.3/9, 

G.37/1, G.37/3, 

G.37/5, G.38/3, G.4/5, 

G.40/4, G.40/5, 

G.43/9, G.44/3, 

G.44/4, G.54/6, 

G.54/7, G.57/2, 

G.57/5, G.58/9, G.6/8, 

G.60/2, G.60/4, 

G.61/1, G.61/4, 

G.61/5, G.62/1, 

G.66/2, G.67/2, G.7/3, 

G.7/3, G.72/10, 

G.72/2, G.72/5, 

G.72/6, G.9/5, Müf.2, 

Müf.2, Tar.1/2, 
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Tar.12/3, Tar.12/4, 

Tar.12/5, Tar.12/8, 

Tar.13/2, Tar.14/5, 

Tar.15/4, Tar.16/2, 

Tar.16/3, Tar.17/2, 

Tar.19/9, Tar.2/10, 

Tar.2/7, Tar.2/9, 

Tar.20/13, Tar.20/8, 

Tar.21/1, Tar.21/4, 

Tar.22/1, Tar.25/1, 

Tar.26/1, Tar.26/5, 

Tar.27/4, Tar.29/3, 

Tar.3/2, Tar.4/5, 

Tar.5/3, Tar.5/5 

birāder :b. G.65/3 

birden :b. G.6/4, Tar.14/3 

birer :b. G.20/1, G.20/1, 

G.20/1, G.20/1, 

G.20/2, G.20/2, 

G.20/3, G.20/3, 

G.20/4, G.20/4, 

G.20/5, G.20/5, 

G.20/6, G.20/6, 

G.20/7, G.20/7, 

G.20/8, G.20/8 

biri :b. Tar.4/8 

birinde :b. G.46/5 

birine :b. G.75/3 

biriniñ :b. G.19/5 

birisi :b. Tar.14/4, Tar.5/5 

birle :b. Tar.5/10 

biryān :b. G.25/2 

bit- :b.-tamām G.48/5 

bitirir :b. G.41/2 

biz :b. G.20/1, G.30/7, 

G.31/2, G.53/2, 

G.57/2, G.61/3, 

G.71/8, G.73/2, G.73/6 

bizde :b. G.24/3, G.31/7 

bize :b. G.14/4, G.39/1, 

G.42/9, G.52/4, 

G.61/1, G.61/1, 

G.61/2, G.61/2, 

G.61/3, G.61/4, 

G.61/5, G.61/6, 

G.61/7, G.67/1 

bizi :b. G.18/3, G.30/7, 

G.34/2, G.37/4, 

G.37/5, Tar.14/1 

bizişk :b. G.8/2 

boġaz :b. Tar.20/7 

boşanmada :b. G.37/9 

böyle :b. G.34/4, G.37/10, 

G.37/2, G.37/5, 

Tar.10/3, Tar.19/3, 

Tar.19/6, Tar.2/10, 

Tar.20/8, Tar.21/4, 

Tar.4/9, Tar.5/6 

böylece :b. Tar.16/4 

bu :b. G.1/3, G.10/1, 

G.11/7, G.13/3, 

G.14/8, G.15/11, 

G.15/9, G.16/8, 

G.18/1, G.18/9, 

G.21/3, G.21/4, 

G.21/5, G.21/6, 

G.21/6, G.22/1, 

G.22/1, G.22/7, 

G.29/5, G.3/11, 

G.3/15, G.3/6, G.30/6, 

G.32/2, G.33/4, 

G.34/5, G.35/6, 

G.37/10, G.38/1, 

G.38/1, G.38/5, G.4/2, 

G.4/2, G.40/8, G.41/6, 

G.46/2, G.46/3, 

G.46/4, G.46/6, 

G.46/7, G.48/9, G.5/1, 

G.5/10, G.5/6, G.5/8, 

G.5/9, G.52/4, 

G.53/11, G.53/9, 

G.55/9, G.57/1, 

G.57/12, G.57/2, 

G.58/7, G.58/9, G.6/2, 

G.60/8, G.61/3, 

G.61/6, G.66/1, 

G.66/11, G.66/3, 

G.66/6, G.67/1, 

G.68/5, G.71/1, 

G.71/6, G.72/6, 

G.75/8, Tar.17/6, 

Tar.17/7, Tar.19/3, 

Tar.2/10, Tar.2/11, 

Tar.2/17, Tar.2/17, 

Tar.2/3, Tar.2/5, 

Tar.20/6, Tar.21/7, 

Tar.24/4, Tar.27/15, 

Tar.29/5, Tar.3/8, 

Tar.3/9, Tar.4/10, 

Tar.4/4, Tar.4/6, 

Tar.4/9, Tar.4/9, 

Tar.5/3, Tar.5/6, 

Tar.5/7, Tar.5/9, Tar.7 

bū :b. G.71/9 

būdan :b. G.3/11 

būmu :b. G.41/4 

būse :b. G.37/8, G.60/1 

būy :b. G.7/5 

būyuñ :b. G.18/7 

budur :b. G.32/5, G.45/4, 

G.49/7, G.71/4, Tar.3/7 

bugün :b. G.11/6 

bul :b. G.3/11, G.76/2 

buldu :b. G.18/6, G.55/8, 

G.57/8, Tar.2/13, 

Tar.28/9, Tar.28/9 

buldum :b. Tar.18/4 

bulmadı :b. G.63/3 
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bulmasa :b. G.34/8 

bulunsun :b. G.41/5 

bulup :b. G.6/8 

bulur :b. G.48/12, G.8/6, 

Tar.20/8 

bunlar :b. G.5/1 

burc :b. G.29/4, G.39/5, 

G.56/4, Tar.11/4, 

Tar.2/8 

burķa :b. G.28/4, G.75/1, 

Tar.13/2 

burūc :b. G.7/9 

burusa :b. Tar.14/3, Tar.14/5, 

Tar.17/1, Tar.20/5, 

Tar.4/1 

burusada :b. Tar.28/3 

burusanı :b. Tar.27/12 

buyur :b. G.11/5, G.30/6, 

G.42/6, G.67/4, 

G.70/1, Tar.19/4, 

Tar.20/7 

buyurduñ :b. G.38/5 

buyurmamaķ :b. G.50/4 

bül- :b.-heves G.67/2, 

G.71/2 

bülbül :b. G.13/2, G.51/3, 

G.66/3 

bülbülāna :b. G.15/10 

bülbülleri :b. G.26/5 

bülbülü :b. G.58/7 

bünyād :b. Tar.17/10 

bünyādın :b. Tar.24/3 

bürde :b. G.2/4 

bürìdedir :b. G.17/5 

büt :b. G.13/1 

cāh :c. G.38/7 

cāhil :c. G.41/7 

cāiz :c. Tar.2/3 

cām :c. G.15/8, G.15/9, 

G.37/4, G.44/8, 

G.54/1, G.61/5, G.66/5 

cāma :c. G.37/6 

cāme :c. G.48/6 

cāme- :c.-ĥ
v
ābında G.3/2 

cāmı :c. G.1/1 

cāmie :c. Tar.27/14 

cān :c. G.12/4, G.17/1, 

G.18/4, G.21/2, 

G.23/1, G.25/3, 

G.27/3, G.29/2, 

G.34/10, G.36/4, 

G.38/1, G.40/1, 

G.5/10, G.5/2, G.5/8, 

G.51/3, G.51/4, 

G.57/11, G.63/3, 

G.64/8, G.65/1, 

G.68/3, G.7/5, 

G.72/12, G.76/7, 

Tar.14/4, Tar.15/4, 

Tar.15/5, Tar.16/8, 

Tar.17/5, Tar.2/13, 

Tar.6 

cān- :c.-güdāz G.49/4, 

G.49/6 

cāna :c. G.13/3, G.46/5, 

G.57/12, Tar.2/14 

cānā :c. G.22/3, G.28/6, 

G.36/3, G.5/2, G.61/4, 

G.66/1, G.74/1 

cānān :c. G.38/1, G.49/5, 

G.51/4 

cānāna :c. G.40/1 

cānāndan :c. G.53/11 

cānadır :c. G.42/4 

cāndan :c. G.52/1, G.53/4, 

G.60/1 

cāndır :c. G.22/4 

cānı :c. G.28/3, G.37/3, 

G.37/9, G.63/2, 

G.66/4, G.7/1, G.7/5, 

G.74/7 

cānım :c. G.24/4, G.49/3 

cānımı :c. G.28/5, G.70/1 

cānın :c. G.37/8 

cānını :c. G.63/6 

cānıñ :c. G.21/1, G.42/7, 

G.57/11 

cānibe :c. G.44/4 

cānlar :c. G.3/2, G.66/1 

cārı :c. G.28/6 

cārımız :c. G.28/6 

cāy :c. G.15/1, G.61/3, 

Tar.10/4 

cāy- :c.-gāhımdır G.38/5 

caģìme :c. G.12/5, G.46/4 

can :c. G.5/7 

cebheñde :c. G.5/2 

cebìn :c. G.53/9 

cebìninde :c. Tar.25/3 

cebìniz :c. G.28/2 

cebr :c. G.71/4 

cebre :c. G.5/7 

ced :c. Tar.15/5, Tar.16/5 

ceddi :c. Tar.16/4 

ceddime :c. Tar.19/2 

cedel :c. G.13/6 

cefā :c. G.1/4 

cefādan :c. G.1/2 

cehl :c. G.71/9 

celb :c. G.64/5 

celìl :c. Tar.27/14 

celìliz :c. G.73/1, G.73/2 

cellāda :c. G.30/5, G.72/6 

cellādı :c. G.19/1 

cem :c. G.15/8, Tar.27/8 

cem- :c.-cāh Tar.20/ 

 :c.-cenāb Tar.27/1 

 :c.-meşreb-ile G.37/5 
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cemāl :c. G.13/1, G.31/2, 

G.46/5 

cemāliñ :c. G.63/3 

cemāliñi :c. G.74/1 

cemāliñle :c. G.6/2 

cemde :c. G.54/1 

cemden :c. G.15/8 

ceme :c. G.45/6 

cemì :c. G.1/5, G.35/1 

cemìl :c. Tar.25/2 

cemìliz :c. G.73/1 

cenāb :c. G.17/11, G.43/11, 

G.64/7, G.65/3, 

G.76/6, Tar.16/2, 

Tar.2/1, Tar.23/1, 

Tar.25/1, Tar.29/3, 

Tar.3/1, Tar.4/7, 

Tar.5/1, Tar.5/10 

cenāb- :c.-zāde Tar.19/1 

cenāba :c. G.15/12 

cenānımı :c. G.70/3 

ceng :c. G.47/4 

cenge :c. G.34/9 

cenne :c. G.22/4 

cennet :c. G.34/6 

cennetde :c. G.4/8 

cennetül- :c.-mevā G.57/6 

ceres :c. G.33/5 

cevāb :c. G.27/8, G.3/16, 

Tar.21/7 

cevāzı :c. G.75/3 

cevāzımız :c. G.32/4 

cevheri :c. Tar.26/4 

cevherìn :c. Tar.12/8, Tar.14/5, 

Tar.18/4, Tar.24/4 

cevìn :c. G.46/6 

cevlān :c. G.37/3 

cevr :c. G.55/6 

cevr- :c.-ile G.59/1 

cevriñle :c. G.15/6 

ceźbeñ :c. G.68/5 

cezmine :c. G.47/3, G.47/5 

cid- :c.-ĥ
v
ān G.73/3 

cidd :c. G.9/6 

cigerden :c. G.22/5 

cigerdir :c. G.14/1 

cigergāhı :c. G.76/4 

cigerle :c. G.32/6, G.33/8 

cihān :c. G.20/4, G.22/1, 

G.33/1, G.36/4, 

G.39/3, G.39/4, 

G.5/10, G.75/8, 

G.76/5, G.76/5, 

Tar.20/8, Tar.27/1, 

Tar.27/8, Tar.28/5, 

Tar.3/2 

cihān- :c.-baĥşa Tar.27/6 

 :c.-ile Tar.16/2 

 

 :c.-tāb Tar.27/1 

cihāna :c. G.18/3, G.20/1, 

G.38/7, Tar.3/1 

cihānda :c. G.16/6, G.17/2, 

Tar.5/6 

cihāndan :c. G.25/3, G.61/6 

cihāndır :c. G.67/6 

cihānı :c. G.13/9, G.17/9, 

G.71/5 

cihānın :c. G.6/8 

cihānıñ :c. Tar.25/6 

cihānsın :c. G.1/5 

cihetden :c. Tar.28/9 

cinān :c. G.36/4, G.63/3, 

G.70/3 

cināna :c. G.20/1 

cinānı :c. G.70/3 

cism :c. G.60/7 

cismim :c. G.49/4 

cismimi :c. G.63/3 

civān- :c.-baĥta Tar.27/ 

 :c.-merdāna G.53/9 

cū :c. Müf.2 

cūd :c. Tar.2/9 

cūda :c. G.70/7 

cūdu :c. G.55/6 

cūdunu :c. Tar.2/4 

cūş :c. G.21/4, G.44/2, 

G.60/4, G.8/5, Tar.27/8 

cūy :c. G.30/3 

cübbeñ :c. G.5/10 

cümle :c. G.11/4, G.11/6, 

G.17/6, G.22/1, 

G.34/3, G.38/9, 

G.49/5, G.69/4, 

Tar.27/7, Tar.3/4 

cümlemiz :c. Tar.13/3 

cümlesi :c. G.22/3, G.5/3 

cümleten :c. Tar.27/7 

cünbān- :c.-ceres Tar.5/9 

cünd :c. G.36/2 

cünūn :c. G.56/2 

cünūna :c. G.37/4 

cünūnda :c. G.49/6 

cürasın :c. G.32/5 

cürb :c. Tar.4/3 

cürmüme :c. G.51/2 

cürmümüz :c. G.61/7 

cüst :c. G.70/7 

çāh :ç. G.52/4 

çāk :ç. G.5/10, G.64/3 

çākeri :ç. Tar.10/2, Tar.2/4 

çākerìdedir :ç. G.12/7 

çālākimiz :ç. G.30/5 

çār- :ç.-sūsu Tar.14/4 

 :ç.-sūy G.40/6 

 :ç.-yeki Tar.14/3 
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çāre :ç. G.13/4, G.16/10, 

G.17/1, G.69/4, G.7/3, 

G.74/3 

çāre- :ç.-sāz G.49/1 

 :ç.-sāzımız G.32/3 

çāresi :ç. G.62/6 

çāresisin :ç. G.32/3 

çalar :ç. G.19/1, G.19/1, 

G.19/2, G.19/3, 

G.19/4, G.19/5, 

G.19/6, G.19/7 

çarĥ :ç. G.1/7, G.13/6, 

G.19/7, G.22/2, 

G.29/5, G.35/1, G.60/5 

çarĥa :ç. G.27/5 

çarpar :ç. G.19/1, G.19/1, 

G.19/2, G.19/3, 

G.19/4, G.19/5, 

G.19/6, G.19/7 

çehār :ç. G.12/2 

çehāra :ç. G.17/7 

çek :ç. G.22/4, G.66/7 

çekenler :ç. G.57/8 

çeker :ç. G.23/2 

çekìdedir :ç. G.12/2 

çekil :ç. G.6/8 

çekilen :ç. G.16/6 

çekip :ç. G.12/8, G.45/2 

çekme :ç. G.62/3 

çemen :ç. G.17/8 

çepçaplıķ :ç. G.5/10 

çerā- :ç.-gehde Tar.28/2 

çerāġ :ç. G.35/2 

çerāġıñ :ç. G.58/3, G.58/9 

çesbān :ç. G.67/1 

çesbāne :ç. G.13/9 

çeşm :ç. G.37/9, G.38/6, 

G.41/2, G.5/7, G.53/5, 

G.55/5, G.65/5, G.7/1, 

G.70/4, G.76/5, 

Tar.16/2 

çeşm- :ç.-ile G.28/8, G.72/5 

çeşmesār :ç. G.69/2 

çeşmin :ç. Tar.27/10 

çeşmiñ :ç. Tar.25/3 

çeşmiñle :ç. G.10/2 

çetr :ç. G.36/2 

çevirdi :ç. G.5/10 

çevirip :ç. G.48/7 

çeyşi :ç. Tar.27/2 

çıķ :ç. G.17/8 

çıķar :ç. G.55/2 

çıķarır :ç. G.75/3 

çıķarsa :ç. G.19/2 

çıķmış :ç. G.4/5 

çıkıp :ç. G.46/4, G.60/6 

çi :ç. G.13/2 

çìn :ç. G.37/1, G.53/9 

çok :ç. G.32/2, G.54/7 

çoķ :ç. G.28/8, Tar.21/4 

çoķdur :ç. G.61/7 

çü :ç. G.10/5, G.35/7, 

G.37/1, G.4/9, G.46/4, 

G.58/7, G.71/9, 

G.71/9, Tar.2/19, 

Tar.25/8, Tar.27/8, 

Tar.3/2 

çün :ç. G.12/5, G.15/12, 

G.17/8, G.26/1, 

G.3/10, G.3/3, G.33/5, 

G.33/8, G.59/3, 

G.59/4, G.60/2, 

G.61/5, G.61/6, 

G.65/5, Tar.13/6, 

Tar.15/6, Tar.16/6, 

Tar.29/5, Tar.4/7 

çünki :ç. G.54/1, G.70/2, 

Tar.17/9, Tar.20/3, 

Tar.20/9 

çünkü :ç. G.48/10 

ēabāēib :d. G.5/4 

ēabb :d. G.5/4 

da :d. G.11/4, G.2/6, 

G.34/3, G.42/5, 

G.57/10, G.58/9, 

Tar.19/9, Tar.20/10, 

Tar.21/3, Tar.4/9 

dā :d. G.27/2 

dād :d. G.11/2, G.11/6, 

Tar.27/12 

dādı :d. Tar.20/10 

dādıma :d. G.51/2 

dāġ :d. G.13/4 

dāġdārdır :d. G.43/2 

dāġıñ :d. G.58/1 

daĥi :d. G.57/3 

dāì :d. G.28/4 

dā’im :d. G.15/10, G.21/4, 

G.22/2, G.39/1, 

G.40/3, G.44/4, 

G.61/1, G.7/5, G.8/7, 

Tar.16/2, Tar.24/3, 

Tar.27/3 

dā’imā :d. Tar.11/5 

dā’ir :d. G.28/1 

dā’ire :d. G.51/5 

dāliñi :d. G.74/6 

dām :d. G.24/5, G.67/6, 

G.75/4 

dāma :d. G.11/2, G.74/3 

dāmād :d. Tar.15/3 

dāmān :d. G.71/9 

dāmen :d. G.13/7, G.21/7, 

G.76/9 

dāmen- :d.-keşān G.22/3 

dāmenine :d. Tar.5/8 

dānā :d. G.44/5, G.47/3, 

G.70/6  
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dānā- :d.-dil Tar.17/4 

 :d.-dile Tar.20/11 

dānāya :d. G.34/6 

dānedir :d. G.24/5 

dāniş :d. G.72/13 

dānişde :d. G.76/2 

dānişden :d. G.41/3 

dānişe :d. G.23/9 

dānişseñ :d. G.65/2 

dāra :d. G.40/7 

dāreyne :d. G.28/1, G.69/5 

dārul- :d.-emān G.72/12 

dāstān :d. G.63/2 

dāver :d. Tar.20/11, Tar.28/3 

daĥi :d. G.18/1, G.27/5 

da‘vā :d. G.40/5 

da‘vāt :d. G.74/5, Tar.16/6, 

Tar.17/9, Tar.25/8 

da‘vāt- :d.-nām G.70/5 

da‘vet :d. G.4/10, G.68/3 

da‘vetde :d. Tar.11/1 

da‘vì :d. G.41/8 

de :d. G.13/6, G.27/3, 

G.27/4, G.3/16, 

G.31/2, G.33/10, 

G.4/7, G.4/9, G.53/2, 

G.55/6, G.63/1, 

G.65/2, G.65/5, 

G.67/4, G.73/2, 

G.76/9, Tar.10/4, 

Tar.14/4, Tar.14/5, 

Tar.2/19, Tar.27/11, 

Tar.27/15, Tar.4/10, 

Tar.5/7 

deb :d. Tar.13/5 

debdebeyle :d. G.4/10 

ded :d. G.67/6 

dede :d. Tar.10/2, Tar.10/4, 

Tar.18/3 

dedi :d. G.1/8, G.15/12, 

G.17/1, G.18/8, Tar.3/9 

dediler :d. G.71/1 Tar.5/8 

dedim :d. G.17/1 

def‘ :d. G.4/4, G.9/4, 

G.15/9, G.25/5, 

G.26/5, G.28/2, 

G.30/3, G.42/6, 

G.45/3, G.69/2 

defter :d. G.13/1, G.71/5 

defterine :d. G.57/10 

deger :d. G.34/9, Tar.4/7, 

Tar.15/7 

degil :d. G.5/5, G.8/5, 

G.19/2, G.45/3, 

G.57/6, G.57/7, 

G.57/13, G.70/3, 

G.76/4, Tar.2/16, 

Tar.4/3, Tar.5/7 

degildir :d. G.28/5, G.41/8, 

G.55/1, Tar.24/2 

degilim :d. G.18/10 

degilse :d. Tar.25/3 

degilsin :d. G.65/2 

degin :d. G.42/1 

degişmez :d. G.57/7, G.74/1 

degmez :d. G.47/1, G.47/1, 

G.47/2, G.47/3, 

G.47/4, G.47/5, 

G.47/6, G.47/7, G.75/8 

dehānımı :d. G.70/1 

dehen- :d.-ālālıķ Tar.4/3 

dehr :d. G.40/6, G.54/3, 

G.75/4 

dehre :d. G.32/6, G.33/9, 

G.41/4, G.46/3, G.74/4 

dehriñ :d. G.22/6, G.27/6, 

G.54/6 

dek :d. G.11/5, G.58/3, 

Tar.13/2, Tar.28/7 

delìliz :d. G.73/4 

dellāl :d. G.27/7 

dem :d. G.14/8, G.15/11, 

G.16/4, G.20/4, 

G.38/6, G.40/8, 

G.41/7, G.55/3, 

G.56/7, G.57/5, 

G.76/3, Tar.1/5, 

Tar.19/8, Tar.2/16, 

Tar.28/3, Tar.5/3, 

Tar.5/3, Tar.5/6 

dem- :d.-ā-dem G.60/9  

:d.-be-dem G.37/1, 

G.47/4, Tar.20/11  

:d.–beste G.44/7 

 :d.-güźār G.55/7 

demde :d. G.56/2 

demi :d. G.51/5 

demler :d. G.22/2 

denìdedir :d. G.12/3 

denìniñ :d. G.1/7 

denìye :d. G.75/4 

deñli :d. G.57/13 

deñlü :d. Tar.2/13, Tar.2/2, 

Tar.27/17 

der :d. G.2/1, G.41/7, 

G.49/1, G.57/9,  

G.64/6 

der- :d.-āġūş G.66/3 

 :d.-aķab Tar.26/2 

:d.-be-der G.29/2 

 :d.-beste Tar.27/12 

 :d.-dām G.37/3 

 :d.-dest Tar.15/6 

 :d.-güşâde G.40/3 

 :d.-meĥāšib G.4/6 

 :d.-ser-beste G.40/5 

derbān :d. G.38/10 
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derbāna :d. G.64/6 

derd :d. G.1/6, G.9/4, 

G.13/3, G.16/6, 

G.20/7, G.27/4, 

G.36/1, G.45/2, 

G.46/7, G. 48/2, 

G.50/3, G.56/1, 

G.58/1, G.8/2 

derdden :d. G.8/6 

derde :d. G.16/3, G.35/6, 

G.41/6, G.65/2 

derdiñ :d. G.1/2 

derdiñe :d. G.7/3, G.14/9 

derdir :d. G.14/9 

derdmendāndır :d. G.58/5 

dergāh :d. G.12/7, G.41/1, 

G.58/9, G.65/3, 

G.76/6, Tar.11/2, 

Tar.18/3, Tar.20/9 

dergāha :d. G.16/3 

dergāhı :d. G.42/5, G.76/2 

dergāhına :d. Tar.12/3, Tar.18/2 

dergāhıñı :d. G.72/2 

dergeh :d. G.35/6, G.38/8, 

G.40/13, G.51/7, 

G.74/5, Tar.11/2 

dergehe :d. Tar.12/6 

dergehi :d. G.72/12, Tar.10/2 

dergehinde :d. G.37/5, G.40/7 

dergehiñden :d. G.42/3 

dermān :d. G.6/5 

dermān- :d.-peźìr G.45/2 

ders :d. Tar.28/4 

dersime :d. Tar.19/4 

dersini :d. G.52/5 

derūn :d. G.19/7, G.20/7, 

G.45/6, G.56/1 

derūnum :d. G.60/8 

derūnumda :d. G.75/9 

dervìşān :d. Tar.28/5 

dervìşāna :d. Tar.20/3 

deryā :d. G.54/4, Tar.13/1, 

Tar.2/7 Tar.20/7, 

Tar.27/3 

deryā- :d.-miśāl Tar.27/ 

 :d.-nevāl Tar.27/ 

 :d.-nevāl Tar.20/ 

 :d.-nevāliñi G.74/7 

 :d.-ŝıfat G.8/5 

deryāyı :d. G.53/5, Tar.20/4 

dest :d. G.3/4, G.16/3, 

G.18/5, G.20/8, 

G.40/8, G.64/3, 

G.66/7, G.7/1, G.73/2, 

G.74/5, G.76/6, 

Tar.11/1, Tar.12/3, 

Tar.12/6, Tar.13/3, 

Tar.2/14 

dest- :d.-gehi G.48/5 

 :d.-gìr G.2/2 

 :d.-gìri G.21/3, 

Tar.20/13 

 :d.-gìrsin G.12/8 

 :d.-res G.13/5, G.65/2, 

Tar.5/8 

 :d.-tehì G.12/6 

destān :d. G.25/4 

destār :d. G.67/7 

deste :d. G.28/8 

desti :d. Tar.4/14 

destime :d. Tar.19/8 

destin :d. G.42/4 

destiñe :d. G.67/5 

destiñi :d. G.51/7 

destūr :d. Tar.28/1 

deşt :d. G.35/7, G.37/4, 

G.45/1 

devā :d. G.1/2, G.48/2, 

G.8/2, G.36/1, G.56/1 

devāmı :d. G.1/2 

devlet :d. G.13/7, G.18/1, 

G.26/4, G.27/6, 

G.57/2, G.63/2 

Tar.16/5 

devlet- :d.-ĥāne Tar.21/7 

 :d.-ĥāneye Tar.24/4 

 :d.-meābıñdan G.57/9 

 :d.-serā G.41/4 

devleti :d. Tar.20/2 

devletiñde :d. G.12/7 

devr :d. G.1/4, G.54/1, 

G.65/3 

devrān :d. Tar.16/5, Tar.20/1, 

Tar.3/3 

devrān- :d.-ile G.61/5 

devrāna :d. G.40/12, Tar.23/2 

devri :d. G.22/2 

devrinde :d. Tar.27/17 

deyi :d. G.26/5 

deyip :d. G.48/3, Tar.16/6 

dé :d.  G.2/10, G.4/4, 

G.16/10, G.33/10, 

G.35/4, G.51/7, 

G.64/5, G.64/5, 

Tar.16/9, Tar.23/4 

dédi :d. G.1/9, G.24/4, 

G.24/7, G.32/4, 

G.35/7, G.46/7, 

G.61/7, G.7/2, G.7/9, 

G.71/6, G.71/7 

Tar.14/5, Tar.15/4, 

Tar.19/1, Tar.17/10, 

Tar.25/9 

dédiler :d. Tar.18/5, Tar.5/4 

dédim :d. G.1/8, G.24/4, 

G.24/4, G.24/5, 

G.32/4, G.71/7, 
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Tar.24/3, Tar.26/3, 

Tar.28/8 

dédirse :d. G.56/2 

déme :d. G.25/6, G.38/9, 

G.47/3, G.43/10, 

G.71/1, Tar.19/5 

démedi :d. G.7/9 

démek :d. Tar.19/6 

démem :d. G.2/10, G.34/3 

démezdim :d. G.50/3 

démiş :d. G.2/10, G.32/7, 

Tar.15/3 

dénilse :d. Tar.2/12 

dénmege :d. G.34/8 

dér :d. G.31/6, G.43/9, 

G.47/4, G.69/3, 

Tar.2/15, Tar.21/4 

dérdi :d. Tar.12/3, Tar.14/4, 

Tar.21/2 

dérdim :d. G.38/6  

dérem :d. G.34/1 

dériz :d. G.30/7 

dérken :d. G.3/4, G.69/4, 

Tar.4/12, Tar.21/6 

dérlerse :d. G.42/6 

dérse :d. G.42/1 

dérseñ :d. G.7/5, G.33/5, 

G.54/5, G.64/5, 

G.67/4, Tar.15/7 

dése :d. G.51/5, G.59/3 

désem :d. G.66/10, Tar.2/3 

désin :d. G.5/10 

déyelim :d. G.34/10 

déyem :d. Tar.1/5 

déyince :d. G.46/7, G.56/7, 

Tar.5/6, Tar.5/7, 

Tar.10/2, Tar.16/7 

déyip :d. G.37/7, Tar.22/2, 

Tar.3/4, Tar.23/3, 

Tar.29/8 

déyor :d. G.41/4 

déyü :d. G.37/10, Tar.14/2 

dıraĥşān :d. G.6/2 

dıraĥt :d. G.41/6, Tar.29/1 

dìdār :d. G.25/2 

dìdārımız :d. G.28/4 

dìde :d. G.30/4 

dìdede :d. G.18/1 

dìdedir :d. G.12/1, G.17/10 

dìdelerimden :d. G.14/1 

dìdesine :d. G.57/8 

dìnden :d. G.48/1 

dìnle :d. G.47/4 

dìv :d. G.21/2, Tar.27/4 

dìv- :d.-sìret G.3/10 

dìvān :d. G.17/4, G.23/3, 

G.53/1, G.59/5,  

Tar.20/7 

dìvāna :d. G.42/7 

dìvāndan :d. G.52/1, G.53/2 

dìvāne :d. G.40/8, G.72/4 

dìvānı :d. G.19/3 

dìvi :d. G.11/2 

didiler :d. Tar.4/12 

dihād :d. Tar.9 

dik :d. G.7/6 

diķķat :d. G.41/7, G.45/4, 

G.69/3, Tar.16/8 

dikmeyince :d. G.15/9 

dil :d.  G.6/1, G.10/1, 

G.10/3, G.10/5, 

G.13/3, G.13/5, 

G.17/1, G.22/5, 

G.27/3, G.29/5, 

G.3/13, G.3/14, G.3/3, 

G.30/6, G.32/6, 

G.34/2, G.36/1, 

G.37/1, G.37/1, 

G.37/10, G.37/11, 

G.37/2, G.37/2, 

G.37/3, G.37/4, 

G.37/5, G.37/6, 

G.37/7, G.37/8, 

G.37/9, G.41/6, 

G.42/4, G.44/5, 

G.47/3, G.48/2, 

G.49/2, G.5/7, G.53/4, 

G.55/8, G.58/1, 

G.58/5, G.58/7, 

G.58/8, G.6/4, G.6/5, 

G.60/1, G.60/5, 

G.60/8, G.61/4, 

G.61/6, G.65/3, 

G.66/11, G.66/8, 

G.68/5, G.69/4, 

G.70/2, G.70/6, 

G.71/4, G.72/4, 

G.72/8, G.75/5, G.8/3, 

G.8/4, Tar.13/1, 

Tar.13/6, Tar.15/4, 

Tar.15/6, Tar.16/7, 

Tar.2/18, Tar.2/2, 

Tar.28/9, Tar.4/10, 

Tar.14/5 

dil- :d.-āgāh Tar.4/1 

 :d.-ārā G.14/3 

 :d.-ārāda G.53/4 

 :d.-ārādan G.8/5 

 :d.-ārāsına Tar.26/4 

 :d.-ārāya G.10/5 

 :d.-ārāyı G.48/2, 

Tar.2/11 

 :d.-āzārımız G.28/ 

 :d.-berā G.62/ 

 :d.-dāde G.75/4 

 :d.-dādemiz Tar.15/1 

 :d.-dār G.2/1, G.42/6, 

G.8/3 



137 

 

 :d.-dārı G.55/6 

 :d.-dārıñı G.66/3 

 :d.-figār G.47/7 

 :d.-figār G.55/6 

 :d.-firūz Tar.21/3 

 :d.-güşā G.57/6 

 :d.-ģvāhı G.76/8 

 :d.-ĥastanıñ G.14/2 

 :d.-ĥoş Tar.16/5 

 :d.-ĥvāh Tar.24/2, 

Tar.4/9 

 :d.-ĥ
v
ahını G.42/5 

 :d.-keş Tar.21/4, 

Tar.23/1 

 :d.-nüvāz G.49/1, 

G.49/3 

 :d.-nüvāzımız G.32/7 

 :d.-rìşān Tar.28/6 

 :d.-sìr-āb G.3/12 

 :d.-şād Tar.25/7, 

Tar.29/3 

 d.-teşnegān G.20/5 

dilā :d. G.17/7, G.18/6, 

G.19/3, G.33/2, 

G.46/1, G.67/1, G.7/2, 

G.74/4, G.75/7 

dilde :d. G.1/5, G.18/1, 

G.19/4, G.20/8, 

G.27/2, G.28/7, 

G.35/2, G.36/2, 

G.44/1, G.49/6, 

G.51/5, G.52/2, 

G.55/1, G.55/2, 

G.56/4, G.60/10, 

G.61/1, G.61/1, 

G.61/5, G.72/9, 

G.73/3, G.74/1, 

G.76/8, Tar.18/4, 

Tar.27/13 

dildeki :d. G.21/1, G.47/1 

dilden :d. G.3/16, G.15/4, 

G.18/9, G.19/7, 

G.21/6, G.35/3, 

G.4/10, G.44/7, 

G.76/7, Müf.1, 

Tar.10/2, Tar.14/4 

dile :d. G.10/7, G.14/8, 

G.17/10, G.18/2, 

G.33/4, G.36/6, 

G.39/4, G.41/9, 

G.56/6, G.60/9, 

G.68/1, G.73/5, 

G.75/3, G.9/1, 

Tar.15/2, Tar.5/1, 

Tar.5/9 

diler :d. G.40/8 

dilerim :d. G.59/1 

dilerken :d. Tar.11/2 

dilerler :d. G.15/5 

dili :d. G.29/6, G.41/7, 

G.50/3, G.51/6, 

G.54/5, G.66/7, G.68/4 

dilim :d. G.2/7, G.45/2 

dilimden :d. G.6/7 

diline :d. G.57/12 

diliñ :d. G.23/3, G.24/1, 

G.46/7, G.60/4, G.71/4 

diller :d. G.22/5, G.3/2 

dillerde :d. G.23/8 

dillere :d. G.25/4 

dimāġıñ :d. G.58/4 

diñlerim :d. G.45/4 

direng :d. G.23/7 

ditrer :d. G.5/2 

ditretir :d. G.19/7 

diyār :d. G.16/5, G.76/4 

diyelim :d. G.34/2 

diyor :d. G.75/8 

dizince :d. G.57/12 

dōstān :d. G.41/6 

dolup :d. G.37/9 

dost :d. G.1/4, G.19/4, 

G.2/8, G.20/8, G.4/3, 

G.43/4, G.48/3, 

G.48/9, G.50/3, 

G.51/6, G.54/7, 

G.55/9, G.60/6, 

G.69/3, G.69/3, G.74/7 

dostuñ :d. G.60/10 

dögüldi :d. G.52/1 

döker :d. G.56/3 

dökersin :d. G.65/2 

dökülsün :d. G.53/5 

dökünce :d. G.20/6 

döner :d. G.13/6, Tar.16/5 

dönme :d. G.42/6 

dönmez :d. G.70/5 

dūd :d. G.21/1 

dūn :d. G.56/7 

dūnāna :d. G.15/7, G.15/7, 

G.33/8 

dūr :d. G.40/11, Tar.13/6 

dūr- :d.-bìn G.36/7 

dūşumdaki :d. G.66/10 

dūzaĥ :d. G.2/1 

dūzaĥda :d. G.4/8 

duā :d. G.2/4, G.40/13, 

Tar.4/13, Tar.11/2, 

Tar.12/6, Tar.15/6, 

Tar.16/9, Tar.20/9,  

Tar.21/5, Tar.22/1, 

Tar.25/7, Tar.26/3, 

Tar.27/13, Tar.27/14, 

Tar.28/8 

du‘ā- :d.-gūn Tar.4/14, 

Tar.20/13, Tar.29/10 

du‘ām :d. Tar.20/11 

du‘āmız :d. Tar.3/7 
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du‘āya :d. Tar.2/14 

du‘āyı :d. G.73/2, Tar.13/3, 

Tar.29/8 

duĥter :d. G.15/8, Tar.13/2, 

Tar.4/7 

duĥūlünde :d. G.76/3 

duydular :d. Tar.18/2 

dü :d. G.39/4, Tar.14/3, 

Tar.19/9, Tar.4/14 

dü- :d.-nìm G.46/1 

 :d.-zebānın Tar.11/4 

düçār :d. G.33/5 

dügün :d. Tar.4/6 

dün :d. G.52/1, G.61/4, 

G.71/6 

dünyā :d. G.35/7 

dünyāya :d. G.34/4, G.57/7 

düpdüz :d. Tar.14/4 

dür :d. G.27/7, G.53/5, 

G.54/4, G.55/3, G.65/2 

dür- :d.-dāne G.40/4, 

Tar.2/7 

 :d.-dānelerim G.18/1 

 :d.-efşān Tar.19/6 

dürler :d. G.44/2 

dürr :d. G.3/3, G.43/5, 

G.62/5, Tar.13/1, 

Tar.20/4 

dürūġ :d. G.41/8 

düşdü :d. G.12/8, G.37/6, 

G.74/3, Tar.12/8, 
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fażlıñdan :f. G.3/12 

fedā :f. G.24/4 

felāšūn :f. G.14/8 

felek :f. G.1/10, G.13/6, 

G.31/1, G.35/1, 

Tar.13/4 

felekde :f. G.16/2, G.61/3, 

Tar.20/2 

fenā :f. G.25/3, G.35/3, 

G.53/1, G.75/2, G.76/1 

fenā- :f.-ender-fenādır 

G.53/4 

fenāda :f. G.38/3 

fenādan :f. G.56/4 

fenāyı :f. G.63/2 

fenāyile :f. G.68/2 

fenn :f. G.17/4 

ferāġat :f. G.50/5 

ferāmūş :f. Tar.4/13, Tar.4/6 

ferāmuş :f. G.36/4 

ferde :f. G.44/3 

ferģat :f. G.47/5 

ferhād :f. G.37/8 

ferhād- :f.-veş G.25/4 

fermān :f. G.38/7, G.59/1, 

G.6/4 

feryād :f. G.66/3 

feryād- :f.-res G.33/1, Tar.5/1 

feryādıma :f. G.51/2 
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feryādına :f. G.60/4 

ferzāne :f. G.40/2 

ferzend :f. Tar.2/11 

fesād :f. G.22/5 

fetģ :f. G.1/8, G.36/2, 

G.6/3, Tar.27/12 

feyż :f. G.13/2, G.21/4, 

G.29/5, G.3/1, G.30/2, 

G.43/7, G.69/2, 

Tar.19/3, Tar.19/4, 

Tar.25/6 

feyże :f. G.17/10 

feyżiñe :f. G.6/7 

feyziñe :f. G.70/1 

feżāsı :f. G.57/6 

fırŝat :f. G.63/3 

fìhā :f. Tar.19/9 

fikr :f. G.47/3, G.55/2, 

G.74/4 

fikri :f. G.60/3 

fikrime :f. Tar.19/6 

fikrini :f. G.66/9 

fil- :f.-fuād G.10/2 

fillāh- :f.-ile G.76/1 

firāķ :f. G.24/2 

firāķa :f. G.7/4 

firāzı :f. G.75/4 

firavn :f. G.69/4 

firdevs :f. G.57/7 

füls :f. G.17/9 

fütüģātı :f. G.26/6 

fütüvvet :f. G.16/2, G.22/7, 

G.53/9 

füyūżāt :f. G.21/1 

ġāfil :g. G.17/7, G.41/4 

ġāfilānı :g. G.64/3 

ġāib :g. G.4/2 

ġāyetì :g. G.40/6 

ġāzì :g. G.75/2 

ġāzzì :g. Tar.19/1 

ġabba :g. G.4/9 

ġadr :g. G.64/3, G.7/6 

ġafletden :g. G.55/3 

ġafūr :g. G.46/2 

ġālib :g. G.1/3 

ġalìliz :g. G.73/5 

ġam :g. G.6/4, G.13/4, 

G.16/4, G.40/9, 

G.48/8, G.49/6, 

G.53/9, G.55/1, 

G.58/1, Tar.2/8, 

Tar.5/2 

ġam- :g.-gìn Tar.28/8 

ġamda :g. G.37/8, G.38/2, 

g.48/8 

ġamdır :g. G.66/9 

ġamı :g. G6/7, G.24/3, 

G.25/5, g.45/1, G.9/1 

ġamla :g. G.6/6, G.25/4 

ġamnākimiz :g. G.30/6 

ġamze :g. G.19/1, G.20/6, 

G.30/5, G.72/6, G.8/3 

ġamzeñ :g. G.62/3 

ġaraz :g. Tar.2/16 

ġarìb :g. G.24/1 

ġarìbim :g. G.6/5 

ġarìbüd- :g.-diyārken G.16/5 

ġarìķ :g. G.66/9, Tar.27/6 

ġarķ- :g.-āb G.3/14, G.6/1 

ġavġāya :g. G.34/5, G.34/9 

ġavśı :g. Tar.18/1 

ġavvāŝ :g. G.40/4 

ġayb :g. Tar.19/2 

ġayr :g. G.17/11, G.33/1 

ġayra :g. G.1/4, G.53/6, 

G.75/5 

ġayret :g. Tar.16/6 

ġayrı :g. G.62/6 

ġayrıma :g. G.69/1 

ġayrlar :g. Tar.27/13 

ġayrlarla :g. G.8/7 

ġażab :g. G.5/5 

ġazel :g. G.18/9 

ġazelden :g. G.50/3, G.50/4 

gazeliñ :g. G.24/7 

ġıbša- :g.-fermā G.4/9 

ġıdā :g. G.56/5 

ġılāfı :g. G.71/7 

ġonçe :g. G.32/7 

ġonçe- :g.-dehān G.60/4 

ġubār :g. G.19/4, G.56/6 

ġufrān :g. G.6/3 

ġulām :g. G.48/7 

ġurbetde :g. G.73/6 

ġurbete :g. G.7/2 

ġurūb :g. G.29/4, G.64/2 

ġurūr :g. G.46/3 

gāh :g. G.15/2, G.15/2, 

G.59/2, G.59/2, 

G.74/5, Tar.14/1, 

Tar.14/1, Tar.4/10 

gāhìce :g. G.54/5 

geç :g. G.35/4, G.53/4, 

G.68/1, G.7/9 

geçeli :g. G.16/5 

geçen :g. G.26/4, G.71/2 

geçer :g. G.13/8, G.45/1, 

G.56/7 

geçicek :g. G.42/7 

geçilmiyor :g. G.50/5 

geçin :g. G.33/8 

geçip :g. G.25/3, Tar.28/9 

geçirdi :g. G.70/2 

geçme :g. G.48/7 

gedā :g. G.16/3, G.22/1, 

G.59/5 

geh :g. G.54/5, Tar.14/1, 

Tar.4/5 
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gel :g. G.18/3, G.24/2, 

G.29/1, G.30/3, 

G.35/4, G.38/5, G.4/5, 

G.51/6, G.53/8, 

G.65/3, G.71/2, 

Tar.19/10, Tar.25/8 

geldi :g. G.11/2, G.17/5, 

G.20/1, G.30/6, 

G.32/2, G.46/5, G.9/1, 

Tar.10/3, Tar.13/7, 

Tar.19/6, Tar.2/19, 

Tar.3/1, Tar.3/2, Tar.7 

geldigi :g. Tar.19/8 

geldik :g. G.7/2 

geldim :g. G.12/6 

gelen :g. G.40/3 

gelicek :g. G.67/1 

gelince :g. Tar.5/4 

gelip :g. G.41/1, G.66/9, 

Tar.11/3, Tar.5/2 

gelir :g. G.20/7, G.53/11, 

G.59/2, G.60/4, 

G.67/4, G.9/3 

geliyor :g. G.33/4 

gelmeden :g. G.15/5 

gelmedi :g. G.10/1, G.38/1 

gelmez :g. G.15/6, G.32/1 

gelmiş :g. Tar.15/4 

gelsin :g. G.29/7 

genc :g. G.48/5, G.55/1, 

G.55/7, G.8/1, Tar.29/2 

gencim :g. G.25/6 

ger :g. G.1/3, G.1/7, 

G.15/1, G.15/11, 

G.15/5, G.17/3, 

G.18/10, G.35/5, 

G.40/9, G.49/2, 

G.50/3, G.63/5, 

G.66/8, G.7/5, G.74/6, 

G.75/6, Tar.19/10 

gerçi :g. G.22/2, G.27/5, 

G.31/3, G.43/6, 

G.61/7, G.73/5, G.73/6 

gerd :g. G.68/4, G.76/8 

gerdān :g. Tar.3/5 

gerdāndır :g. G.22/2 

gerdānı :g. G.19/7 

gerdūn- :g.-ġulām G.29/ 

 :g.-vaķār Tar.11/1 

gerek :g. G.32/2, G.35/5, 

G.35/8, G.40/10 

gerekdir :g. G.52/3 

germ :g. G.64/2 

germ- :g.-ā-germdir G.28/3 

germābe :g. G.53/8 

germāya :g. G.34/8 

geşt :g. G.35/7, G.45/1, 

G.60/6 

getirdi :g. G.1/10 

getirir :g. G.20/3 

gevher :g. G.33/2, G.34/1, 

G.40/6 

gevherì :g. Tar.1/6 

gezmeyince :g. G.15/3 

géce :g. G.52/1, G.61/4 

gıdā :g. G.46/6 

gìsūları :g. G.20/6 

gibi :g. G.27/6, G.37/4, 

G.57/4, G.66/3, 

G.72/1, G.72/1, 

G.72/10, G.72/11, 

G.72/12, G.72/13, 

G.72/2, G.72/3, 

G.72/4, G.72/5, 

G.72/6, G.72/7, 

G.72/8, G.72/9 

gibice :g. G.53/6 

gibidir :g. G.54/2 

gidecek :g. G.18/3 

gidelim :g. G.29/1, G.46/4 

gider :g. G.29/1 

gidiyorsun :g. G.18/3 

gille :g. G.7/2 

girān- :g.-māye G.18/8, 

G.34/1 

gird- :g.-āb G.12/8 

 :g.-āba G.64/6 

girdārıñ :g. G.3/7 

girer :g. G.57/11, G.64/3, 

G.71/2 

girìbān :g. G.22/4, G.64/3 

giribān :g. G.66/7 

giricek :g. G.47/5 

girip :g. G.53/8 

girmez :g. G.13/7 

girse :g. G.13/7, G.27/5 

giryāndan :g. G.53/5 

gitdi :g. G.20/1, G.34/1, 

G.40/6, Tar.13/6, 

Tar.27/6 

gitti :g. G.9/1 

giy :g. G.5/9 

giyāh :g. G.69/3 

giydigi :g. G.5/9 

gönder :g. G.76/4 

göñlüm :g. G.43/1, G.43/1, 

G.43/10, G.43/11, 

G.43/2, G.43/3, 

G.43/4, G.43/5, 

G.43/6, G.43/7, 

G.43/8, G.43/9 

göñlümdür :g. G.40/1, G.40/1, 

G.40/10, G.40/11, 

G.40/12, G.40/13, 

G.40/2, G.40/3, 

G.40/4, G.40/5, 

G.40/6, G.40/7, 

G.40/8, G.40/9 
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göñlümü :g. G.72/3 

göñül :g. G.12/8, G.18/8, 

G.24/2, G.38/1, 

G.38/1, G.38/10, 

G.38/2, G.38/3, 

G.38/4, G.38/5, 

G.38/6, G.38/7, 

G.38/8, G.38/9, 

G.39/1, G.39/1, 

G.39/2, G.39/3, 

G.39/4, G.39/5, 

G.39/6, G.57/12, 

G.59/1, G.60/2, 

G.60/7, G.74/3, 

G.76/1, Tar.5/9 

göñülde :g. G.1/2, G.16/1 

göñülden :g. Tar.23/4 

gör :g. G.19/2, G.54/6 

gördü :g. G.70/2, Tar.25/2 

gördügüñe :g. G.67/2 

gördük :g. G.20/2 

gördüm :g. G.1/9, G.61/4, 

G.65/4, G.72/1, 

G.72/3, Tar.14/4, 

Tar.2/15 

göre :g. Tar.2/15 

görelim :g. G.61/6 

göresin :g. G.76/5 

göreyim :g. G.75/7 

görme :g. G.1/5 

görmedim :g. Tar.21/4 

görmemiş :g. Tar.12/4 

görmesin :g. G.15/10, Tar.13/4, 

Tar.16/2 

görmeye :g. Tar.20/2 

görmez :g. G.41/7 

görmüşse :g. Tar.3/3 

görse :g. G.31/2, G.39/5, 

Tar.13/2, Tar.2/4, 

Tar.21/2 

görünce :g. G.65/5, Tar.2/11 

göründü :g. Tar.5/3 

görüp :g. G.14/4, G.5/2, 

G.55/6, G.7/5, G.74/3, 

Tar.26/3 

görür :g. G.28/7, G.39/5, 

G.66/1 

görürdüñ :g. G.16/2 

görürse :g. G.36/7 

görürüz :g. G.23/6 

götürdü :g. Tar.16/7 

gözet :g. G.76/3 

gözüm :g. G.12/7, G.39/3 

gözüñden :g. G.21/3 

gözüñü :g. G.67/6 

gū :g. G.37/7, G.53/4 

gūne :g. Tar.4/10 

gūş :g. G.29/6, G.40/12, 

G.51/4, G.52/1, 

G.75/8, Tar.15/4, 

Tar.22/2, Tar.24/4 

gūşe :g. G.10/2, G.6/8, 

G.72/5 

gūy :g. G.52/3 

gūyiyā :g. Tar.27/6 

güdāzı :g. G.75/9 

güft :g. G.37/7, G.53/4 

güftārıña :g. G.3/7 

güherdir :g. G.14/1 

güheridir :g. G.23/1 

güherim :g. G.18/8 

gül :g. G.13/2, G.18/7, 

G.28/8, G.51/3, 

G.66/1, G.66/1, G.66/3 

gül- :g.-būy Tar.2/1 

 :g.-çìn G.18/2, G.72/3 

 :g.-endām G.15/1 

 :g.-gūnuñ G.62/4 

 :g.-iźār G.1/9, G.62/6 

 :g.-ķand G.18/2 

 :g.-ruĥān G.17/8 

 :g.-sitāna G.17/8 

 :g.-şeker G.48/1 

 :g.-şekerim G.18/2 

gülbin :g. Tar.22/1 

gülbün :g. G.72/6 

gülde :g. G.66/1 

gülden :g. G.7/5 

güldü :g. G.13/2, Tar.28/5 

güllere :g. G.26/5 

gülmedigim :g. G.1/4 

gülşen :g. G.22/6, G.37/3, 

G.51/3, G.58/7, 

G.72/3, Tar.21/2, 

Tar.22/1 

gülşen- :g.-serā Tar.21/1 

gülşende :g. G.44/4 

gülşeni :g. G.13/2 

gülşeniñ :g. G.15/10 

gülü :g. G.57/6 

güm- :g.-nām G.15/8 

 :g.-rāh G.59/7 

 :g.-rāhız G.31/6 

gümān :g. G.35/6 

gümāna :g. G.30/3 

gün :g. G.37/1, G.57/4 

günāhı :g. G.59/3 

günāhımızı :g. G.46/2 

günden :g. G.1/4 

güneh- :g.-kār G.57/1 

 :g.-kārıñı G.59/7 

günler :g. G.66/11, G.7/3, 

Tar.4/5 

günlerde :g. G.22/1, G.53/11 

günleri :g. Tar.4/6 

günlerim :g. G.45/1 

gürg :g. Tar.28/2 

güşād :g. G.26/6, G.70/5 
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güşiş :g. G.68/5 

güvā :g. G.23/6 

güvāh :g. G.35/1 

güvāhıdır :g. G.21/5 

güźāfı :g. G.71/2 

güźār :g. G.45/1 

güźāra :g. G.60/6 

güźer :g. G.14/6, G.26/7, 

G.68/3 

güzel :g. G.76/9, Tar.12/8 

güzelden :g. G.50/5 

güzìdedir :g. G.17/2 

ġayrı :g. G.70/6 

ģāc :h. Tar.20/13 

ģācet :h. G.19/6 

ģācib :h. G.42/6 

ģāfı :h. Tar.24/1 

ģāl :h. G.1/8, G.27/5, 

G.38/2, G.42/7, G.75/5 

ģālā :h. Tar.4/4 

ģālet :h. G.61/2 

ģāli :h. G.41/8 

ģāliñ :h. G.7/3 

ģāliyā :h. G.72/10, Tar.1/1, 

Tar.20/6 

ģāmì :h. Tar.20/5 

ģāŝılı :h. G.47/6 

ģāşā :h. G.49/1 

ģāźıķa :h. G.7/3 

ģāżır :h. G.71/6, Tar.19/4 

ģāzim :h. G.64/3 

ģabāģib :h. G.4/8 

ģabbeźā :h. G.28/2, Tar.21/2 

ģaber- :h.-dār G.53/10 

ģabìb :h. G.27/2, Tar.5/8 

ģabìbi :h. G.8/2 

ģabìbiñ :h. G.59/5, G.6/1 

ģabìbullāh :h. Tar.20/1, Tar.4/11 

ģabs :h. G.4/8, G.46/4 

ģacc :h. G.71/4 

ģadì :h. G.29/6 

ģafìdi :h. Tar.12/1, Tar.19/1 

ģak :h. G.35/3 

ģaķ :h. G.11/5, G.12/1, 

G.13/9, G.21/6, 

G.23/7, G.33/10, 

G.34/7, G.35/6, 

G.38/9, G.40/2, 

G.42/5, G.68/3, G.7/9, 

Tar.1/4, Tar.12/2, 

Tar.19/7, Tar.20/5, 

Tar.21/5, Tar.27/14 

ģaķ- :h.-ile Tar.18/3 

 :h.-şināsì G.17/3 

ģaķdan :h. G.21/2, G.41/7, 

Tar.11/2, Tar.22/1 

ģaķìķat :h. G.41/5, G.75/6, 

Tar.29/6 

ģaķìķatde :h. Tar.25/4 

ģaķìķatden :h. Tar.2/10 

ģaķìķatle :h. G.48/4 

ģaķìķì- :h.-şinās G.14/5 

ģaķìr :h. G.53/3 

ģaķķ :h. G.28/6 

ģaķķ- :h.-içün G.3/9, G.34/ 

 :h.-ile G.26/7 

ģaķķa :h. G.3/9, G.34/6, 

G.41/6, Tar.15/4 

ģaķķā :h. Tar.5/8 

ģaķķı :h. G.10/7, G.76/3 

ģaķla :h. G.3/8, G.33/7 

ģal :h. Tar.25/6 

ģalel :h. G.13/6 

ģaliñe :h. G.13/9 

ģamd :h. G.57/1, Tar.2/17, 

Tar.4/11 

ģamdü :h. G.3/3, G.61/1, 

G.63/4, Tar.2/15 

ģanìf :h. Tar.12/5 

ģarem :h. G.73/3 

ģaremeyn :h. G.73/3 

ģaret :h. G.10/4 

ģarf :h. G.35/3, G.72/7, 

G.9/5 

ģarìm :h. G.57/7, G.76/7, 

G.76/8 

ģasan :h. Tar.1/2, Tar.1/6 

ģasanla :h. G.12/6 

ģasbiyallāhu :h. G.7/9 

ģasìbe :h. Tar.13/7 

ģasretle :h. G.38/1, G.49/3 

ģassāna :h. Tar.2/16 

ģasūd :h. G.35/4 

ģaşallāh :h. Tar.17/3 

ģaşre :h. G.11/5, G.58/3, 

Tar.13/2, Tar.28/7 

ģaşriñ :h. G.21/5 

ģašab- :h.-šabģ G.4/7 

ģašš- :h.-ile Tar.27/4 

ģavādiś :h. G.19/3, G.22/3, 

G.23/5 

ģavās :h. G.60/8 

ģayā :h. G.21/2 

ģayāt :h. G.44/4, G.64/3, 

Tar.23/2 

ģayāt- :h.-efzā G.57/6 

ģayātında :h. G.75/8 

ģaydar :h. G.23/3 

ģayder :h. G.2/2, Tar.3/7 

ģayf :h. G.34/1, G.34/1, 

G.34/10, G.34/2, 

G.34/3, G.34/4, 

G.34/5, G.34/6, 

G.34/7, G.34/8, G.34/9 

ģayr :h. Tar.3/7 

ģayrān :h. G.13/6 

ģayrāndır :h. G.22/1 

ģayretde :h. G.61/2, G.72/4 
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ģaźer :h. G.70/5, G.9/3 

ģażret :h. G.15/12, G.18/8, 

G.21/2, G.25/2, 

G.26/1, G.31/5, 

G.42/6, G.43/9, 

G.45/4, G.65/5, 

G.72/10, G.72/12, 

Tar.10/1, Tar.19/1, 

Tar.2/9, Tar.27/14, 

Tar.28/4 

ģażretiñle :h. G.12/9 
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kişiyi :k. G.31/6 

kişver :k. G.23/6, G.38/3, 

Tar.2/12 

kişver- :k.-güşā G.66/10 

kitāb :k. Müf.1 

kitāb- :k.-ĥāne Tar.17/10 

kiźib :k. G.5/1 

k’ola :k. G.1/1, G.16/3, 

Tar.12/5 

k’olalar :k. Tar.28/7 

k’olalım :k. Tar.11/5 

k’oldu :k. Tar.4/11 

k’olmaya :k. G.45/2, G.7/7 

k’olur :k. Tar.1/3 

kör :k. G.41/7 

kūçe :k. G.22/3 

kūh :k. G.31/3, G.59/3, 

G.59/4, G.71/8 

kūr :k. G.33/9 

kūs :k. G.52/1 

kūy :k. G.24/3, G.63/6 

kulu :k. G.40/7 

kulzüm :k. G.40/4 
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kurtula :k. G.49/2 

külāh :k. G.53/1 

kümmel :k. Tar.25/9 

künc :k. Tar.18/4 

küttāb :k. Tar.27/3 

kütüb :k. Tar.19/9 

kütüb- :k.-ĥāne Tar.17/2, 

Tar.17/3, Tar.19/2 

lā :l. G.56/1, G.56/1, 

G.56/2, G.56/3, 

G.56/4, G.56/5, 

G.56/6, G.56/7 

lā- :l.-mekāna G.66/8 

 :l.-mekānadır G.24/1 

 :l.-mekāndır G.3/1 

 :l.-yemūta G.19/3 

 :l.-yuad G.13/4 

lādır :l. G.75/2 

lāf :l. G.71/2, G.72/8, 

G.74/6 

lāfı :l. G.33/7 

lāl :l. G.27/3 

lāle :l. G.66/1 

lāle- :l.-rūyāndan G.43/2 

 :l.-veş G.43/2 

lāşe :l. G.35/7 

lāyıķ :l. G.34/8, G.49/5, 

Tar.18/4 

laf :l. Tar.20/6 

laģā :l. G.66/8 

laķab :l. Tar.2/10 

lal :l. G.14/1, G.65/1 

lali :l. G.27/2 

lalìnle :l. G.62/2 

laliñ :l. G.37/6, G.37/7, 

G.72/7 

lašìf :l. Tar.12/3 

leb :l. G.42/2, G.58/8 

leb- :l.-teşneye G.5/3 

lebden :l. G.62/7 

lebiñden :l. G.18/2 

ledün :l. G.17/3 

lefìf :l. Tar.12/7 

leheb :l. G.12/5 

leìm :l. G.32/6, G.46/1 

leìmi :l. G.36/6 

lem- :l.-yezelden G.50/1 

leng :l. G.2/5 

leşker :l. G.13/4, G.19/5, 

G.49/6 

leşkeri :l. G.6/4 

leşkerimiz :l. G.29/1, G.29/7 

leşkerleri :l. G.21/2 

lev :l. Tar.17/3 

levģ :l. G.58/4, Tar.15/2 

levģa :l. Tar.2/4 

levś :l. G.21/6 

leylā :l. G.29/6, G.55/4, 

G.72/4 

leylì :l. G.15/3 

lezzeti :l. G.35/5 

lì :l. G.59/3 

lìk :l. G.10/6, G.12/6, 

G.41/8, G.5/8, G.52/2, 

G.66/5, G.76/4, G.8/7, 

Müf.1 

libās :l. G.22/7 

lil- :l.-alemìne G.57/2 

lillāh :l. G.1/5, G.3/3, 

G.37/5, G.49/7, 

G.51/2, G.61/1, 

G.63/4, G.71/7, 

Tar.2/15, Tar.3/1 

loķma :l. G.15/7 

lušf :l. G.1/4, G.1/6, 

G.11/1, G.12/7, G.2/6, 

G.23/1, G.38/4, 

G.38/5, G.43/11, 

G.46/1, G.46/5, 

G.49/3, G.49/5, 

G.52/5, G.58/8, G.6/1, 

G.6/1, G.61/2, G.63/5, 

G.72/1, Tar.14/3, 

Tar.18/3, Tar.19/10, 

Tar.2/7, Tar.20/1, 

Tar.22/1, Tar.27/6 

lušf- :l.-ile G.59/1, G.60/7, 

Tar.1/2 

lušfa :l. Tar.14/1 

lušfen :l. G.59/5 

lušfu :l. G.12/3, G.7/8 

lušfum :l. G.32/7 

lušfuñla :l. G.38/4, G.54/5, 

G.6/5, Tar.13/4 

lušfuñu :l. G.34/3, G.7/8 

lücce :l. G.66/9 

mā :m. G.10/2, G.28/4, 

Tar.2/11 

mādām :m. G.61/2 

māder :m. Tar.16/5, Tar.2/11 

māderi :m. Tar.4/9 

māh :m. G.53/6, Tar.2/19, 

Tar.20/2, Tar.4/13, 

Tar.4/7 

māh- :m.-peyker G.54/2, 

Tar.12/4 

 :m.-tāb Tar.27/2 

māha :m. G.37/9, Tar.27/11 

māhı :m. G.23/8 

māhıdır :m. G.21/7 

māhımız :m. G.29/4 

māhız :m. G.31/1 

māhìdür :m. G.21/4 

māil :m. G.34/4, G.43/1, 

G.67/2 

māl :m. G.56/4 
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mālik :m. G.31/4, G.33/2, 

G.45/6, G.5/7, G.55/7, 

G.57/13 

mālikānedir :m. G.24/3 

mālikür- :m.-riķāb Tar.27/1 

māni :m. G.69/2, Tar.14/1 

mānì :m. Tar.21/2 

mār :m. G.15/7, G.46/1, 

G.55/1 

māsivā :m. G.33/6 

māsivāya :m. G.53/8 

māsivāyı :m. G.20/8, G.24/2 

māye :m. G.14/8, G.38/9, 

G.48/7, G.52/4, G.62/5 

maārif :m. Tar.13/1 

maārif- :m.-çün G.4/6 

 :m.-pìşe Tar.16/1, 

Tar.23/1 

maallāh :m. G.59/3 

maan :m. Tar.27/7 

mabūdu :m. G.76/8 

madelet :m. Tar.27/3 

maden :m. Tar.12/2 

maġfiret :m. G.45/7 

maġrūr :m. G.41/4 

maģbūb :m. G.39/2 

maģbūbu :m. G.65/5 

maģfil :m. G.37/7 

maģfū :m. G.76/7 

maģmūd :m. Tar.27/15, Tar.27/2 

maģrem :m. G.40/11 

maģrūm :m. G.37/5 

maģv :m. G.24/2 

maģvı :m. Müf.1 

maĥfūu :m. G.58/4 

maĥlaŝ :m. Tar.3/3 

maĥlaŝı :m. Tar.16/3 

maĥlaŝıñ :m. G.15/12 

maĥŝūŝ :m. G.75/5 

maĥzen :m. G.2/7 

mahar :m. G.46/1, G.52/5, 

G.61/2, G.73/1, 

Tar.12/1, Tar.17/1, 

Tar.28/2 

maiyyet :m. G.29/2 

maiyyetdir :m. G.69/5 

maķām :m. G.32/3, G.50/2, 

Tar.18/5 

maķar :m. G.2/9 

maķbūl :m. Tar.21/5, Tar.3/7 

maķdūr :m. G.53/2 

maķŝad :m. G.24/1 

maķŝadıñ :m. G.38/8 

maķŝūd :m. G.17/5, G.67/5 

maķŝūda :m. G.57/8, G.72/9, 

G.76/9 

maķŝuda :m. G.15/3 

malūm :m. Tar.29/9 

mamūr :m. Tar.13/4, Tar.27/11 

mamūrsun :m. G.25/6 

manā :m. G.52/4 

manāda :m. G.61/4, Tar.2/3 

manāyı :m. G.75/7 

manāyım :m. G.66/10 

manì :m. Tar.11/1, Tar.20/6 

manìde :m. G.23/6, G.39/5 

manìyi :m. G.27/7 

manŝıb :m. G.5/8 

marifet :m. G.40/4 

marifetde :m. Tar.25/4 

maŝlaģat :m. G.64/5 

maŝūn :m. Tar.23/2 

maŝūnul- :m.-indirās Tar.21/5 

maşrıķ :m. G.44/7 

maşrıķìdir :m. G.41/5 

mašlab :m. Tar.17/6 

mašlabım :m. G.70/3, G.72/2 

mašlaı :m. Tar.26/1 

mašradadır :m. G.30/1 

mażmūnu :m. Tar.12/8 

mebādā :m. G.16/4 

meblaġ :m. G.27/4, G.46/3 

mecāl :m. G.70/6 

mecāzı :m. G.75/7 

mecbūl :m. Tar.20/3 

mecbūr :m. Tar.13/1 

mecbūrumuz :m. G.71/4 

mecìd :m. Tar.1/2, Tar.17/9 

meclis :m. G.15/8, Tar.6 

meclisde :m. G.53/4 

mecnūn :m. G.37/4 

mecnūn- :m.-nümādır G.40/2 

medār :m. G.64/4 

meded :m. G.13/3, G.16/9, 

G.60/6, G.60/8, 

Tar.27/11 

medh :m. G.54/6 

medģ :m. Tar.4/3 

medìd :m. Tar.1/5 

medìne :m. G.57/6 

mefĥar :m. G.2/1 

meger :m. G.3/7, G.50/2, 

Tar.27/17 

meges :m. G.33/8 

meh :m. G.27/3, G.35/2, 

G.52/4, G.66/7, 

G.72/6, Tar.27/11 

meģek :m. G.35/4, G.43/4 

meh- :m.-āsā Tar.11/4 

 :m.-cebìne G.57/11 

mehbiš :m. G.25/6, Tar.25/6 

mehd :m. Tar.11/3, Tar.26/4 

mehim :m. G.24/5 

mehtāb :m. G.29/4 

mehtāba :m. G.64/1 

mekārim- :m.-perver Tar.29/1 

mekremet- :m.-pāş G.21/1 

mekś :m. Tar.28/3 
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mekśine :m. Tar.28/3 

melāģatdan :m. Tar.2/12 

melāik :m. Tar.2/14 

melek :m. G.35/1 

melek- :m.-cū G.5/4 

 :m.-sìret Tar.16/1 

 :m.-šavr Tar.19/5 

melekler :m. Tar.5/7 

melekūta :m. G.68/1 

melģū :m. G.44/1 

memdūģul- :m.-ĥıŝāle Tar.2/7 

memnūn :m. Tar.16/5 

memūr :m. Tar.13/5 

men :m. G.3/10 

menāfi :m. G.64/5 

menāķıb :m. G.4/9 

menāzillerde :m. G.52/2 

mengūş :m. Tar.24/4 

mennān :m. G.51/7, Tar.3/6 

mennāna :m. G.5/9 

menūn :m. G.56/6 

menzil :m. G.2/5, G.29/6, 

G.31/1, G.55/4 

merāģ :m. G.9/5 

merāķib :m. G.4/3 

merākib :m. G.4/1 

merd :m. G.1/8, G.12/5, 

G.15/7, G.19/3, 

G.3/10, G.42/6, 

Tar.12/5 

merdān :m. G.23/2, G.24/6, 

G.47/5 

merdāna :m. G.27/6, Tar.17/8 

merdāne :m. G.22/4 

merge :m. G.71/1 

merģabā :m. G.1/9 

merģale- :m.-be-merģale G.29/3 

merģamet :m. G.72/2 

merhem :m. G.47/7, G.55/6, 

G.60/5, G.7/4 

meryem :m. G.57/5 

meśnevìdedir :m. G.17/3 

meŝābìģ :m. G.23/8 

meserretden :m. Tar.2/17 

mesken :m. G.72/4 

meskenimiz :m. G.9/2 

meslek :m. G.75/6 

meslekinde :m. Tar.12/5 

mesmū :m. Tar.13/3, Tar.27/5 

mesned :m. G.43/6, G.76/7 

mesnedine :m. G.57/3 

mesrūr :m. Tar.1/4, Tar.13/3 

mest :m. G.15/9, G.20/2, 

G.41/9, G.45/5, 

G.54/1, G.61/5, 

G.62/2, G.70/4 

mestidir :m. G.3/14, G.43/7 

mestiñim :m. G.38/6 

mestiyim :m. G.55/9 

mestūr :m. Tar.13/2 

mesūlünü :m. G.41/1 

meşām :m. G.66/4, G.7/5, 

Tar.2/13 

meşāyiĥ :m. Tar.27/9 

meşale :m. G.29/3 

meşġale :m. G.29/3 

meşhūdu :m. G.8/3 

meşhūr :m. G.67/6 

meşìĥat :m. Tar.18/4 

meşke :m. Tar.20/7 

meşkūr :m. Tar.17/8 

mešālibden :m. G.76/8 

metā :m. G.46/3, G.71/3, 

G.74/4, G.8/4 

mevhibe :m. Tar.26/5 

mevhūb :m. G.18/9 

mevhūmu :m. G.21/6, G.61/3 

mevķūf :m. G.39/4 

mevkib :m. G.4/2 

mevlā :m. G.6/3, G.69/1, 

Tar.17/8, Tar.5/6 

mevlānādan :m. G.69/1 

mevlāy :m. Tar.10/2 

mevlāyı :m. Tar.2/17 

mevlidi :m. Tar.1/5, Tar.11/2, 

Tar.13/3 

mevlidin :m. Tar.3/4 

mevlūd :m. G.6/7 

mevlūd- :m.-içün Tar.15/3 

mevlūdu :m. Tar.13/4 

mevlūduna :m. Tar.3/9 

mevlūdunuñ :m. Tar.1/4 

mevlūdü :m. Tar.16/6 

mevŝūf :m. Tar.4/4 

mey :m. G.1/1, G.16/6, 

G.27/2, G.30/3, 

G.39/2, G.42/4, 

G.62/2, G.62/4, G.65/1 

mey- :m.-kedeye G.67/5 

meydān :m. G.19/3, G.68/2, 

G.71/2 

meydāndan :m. G.52/3 

meyl :m. G.10/6, G.36/5, 

G.53/8 

meyli :m. G.39/3 

meźkūr :m. Tar.17/7 

mezāģim :m. Tar.14/1 

mezbeleye :m. G.48/6 

mezìd :m. Tar.1/4, Tar.16/9 

mı :m. G.3/14, G.3/9, 

G.32/1, G.33/1, 

G.49/5, G.5/3, G.55/8, 

G.62/6, G.9/5 

mıŝķala :m. G.10/7, G.39/6, 

G.60/9 

mıŝr :m. G.28/7 

mıŝra :m. Tar.26/4 

mıŝrā :m. Tar.12/8, Tar.6 
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mıŝraı :m. Tar.1/6 

mıŝraın :m. Tar.14/5 

mi :m. G.12/3, G.15/1, 

G.15/3, G.15/5, 

G.15/6, G.20/7, 

G.36/7, G.37/8, 

G.44/6, G.49/2, G.5/2, 

G.5/5, G.51/5, G.53/2, 

G.57/11, G.57/6, 

G.59/2, G.60/4, 

G.63/2, G.67/4, G.71/7 

mìhmān :m. G.63/6 

mìhmān- :m.-ĥāne Tar.23/1 

mìlād :m. Tar.29/9 

mìlādın :m. Tar.2/19, Tar.25/8 

mìlādına :m. Tar.15/6 

mìm :m. G.23/6 

mìr :m. Tar.17/1, Tar.17/7 

mìşān :m. Tar.28/2 

mìve :m. G.34/8, G.48/4, 

G.58/1 

mìve- :m.-dār Tar.29/1 

 :m.-res Tar.5/1 

mìzān :m. G.8/6 

mìzānda :m. G.59/4 

mìzbān :m. G.72/9 

midād :m. G.11/4 

miftāģul- :m.-ferecden Tar.28/4 

miģen :m. G.1/6 

miģnet :m. G.26/4 

miģrāb :m. Tar.15/5 

miģrāba :m. G.65/5 

miģtiyācımız :m. G.24/3 

mihmān :m. Tar.24/4 

mihmān- :m.-perver Tar.16/1 

mihmāna :m. G.40/3 

mihmāndan :m. G.53/9 

mihr :m. G.21/7, G.27/3, 

G.31/1, G.41/5, 

G.63/3, G.64/1, G.8/3, 

Tar.2/8, Tar.20/2 

mihrden :m. G.34/2 

mihribān :m. G.72/1 

mihribānım :m. G.49/3 

min :m. G.18/2, G.18/2 

minnet :m. G.1/2 

mirāca :m. G.58/6 

mirāt :m. G.31/2, G.68/4, 

G.74/1, Tar.5/3 

miślini :m. Tar.12/4 

misvākimiz :m. G.30/1 

mişkāt :m. G.35/2 

miyāh :m. Tar.14/2 

miyāna :m. G.20/6 

mizāc :m. G.8/6 

mizāģ :m. G.9/6 

mollā :m. Tar.10/1, Tar.13/1, 

Tar.21/1 

monla :m. Tar.2/3 

mu :m. G.22/5, G.3/6, 

G.35/5, G.53/9, 

G.57/2, G.64/4, 

G.66/11, G.71/6, 

Müf.2, Müf.2 

mū :m. G.5/2, Müf.2 

mūcib :m. G.5/7 

mūķinìn :m. G.36/1 

mūr :m. Tar.12/6 

mūsā :m. G.69/4 

muammer :m. Tar.3/5 

muaskerde :m. G.23/2 

muaššar :m. Tar.2/13 

mu‘ciz- :m.-dem Tar.2/1 

 :m.-demlik G.72/8 

mudur :m. G.28/8 

muġān :m. G.32/4 

muģāl :m. G.1/7, G.13/5 

muģārib :m. G.4/1 

muģabbet :m. G.23/6, G.38/9 

muģabbetde :m. G.68/2 

muģabbetden :m. G.66/8 

muģabbetle :m. G.18/6, G.44/8 

muģaķķaķ :m. G.66/2 

muģaķķaķdır :m. G.21/5 

muģammed :m. Tar.1/3, Tar.1/6, 

Tar.15/3, Tar.15/7, 

Tar.17/2, Tar.20/1, 

Tar.20/13, Tar.4/7, 

Tar.5/10, Tar.5/4, 

Tar.5/4, Tar.5/7, Tar.6, 

Tar.7, Tar.7, Tar.8 

muģammed- :m.-nām Tar.16/3 

muģammedden :m. Tar.16/9 

muĥāšab :m. G.4/6 

muĥbir :m. G.7/8 

muķìm :m. G.35/6, G.70/2 

muķżil- :m.-merām G.41/1 

munķatı :m. Tar.22/2 

murād :m. G.10/1 

murāda :m. G.1/8, G.35/3 

murādı :m. G.55/8, G.57/9 

murādım :m. G.49/3 

murādıñsa :m. G.17/3 

muraŝŝa :m. G.66/5 

murġ :m. G.49/2, G.60/4 

murġa :m. G.24/1 

murğ :m. G.33/4 

muŝāģib :m. G.4/11 

muŝaddar :m. Tar.16/8 

mušavvel :m. Tar.25/5 

mušlaķ :m. G.41/2 

mušribden :m. Tar.4/6 

mutād :m. Tar.29/1 

muterifim :m. G.51/2 

muvaffaķ :m. Tar.2/5 

mübāhìdir :m. G.21/6 

mübārek :m. G.46/4 

mübdel :m. G.47/2 



160 

 

mübìn :m. G.36/2, G.36/6 

mücāzāt :m. G.6/3 

mücevher :m. Tar.5/10 

müdām :m. G.15/6, G.16/6, 

G.24/3, G.27/2, 

G.45/5, G.54/1, 

G.60/10, G.74/5, 

G.75/6, Tar.12/3 

müddeì :m. G.25/6, G.33/7 

müddet :m. Tar.1/5, Tar.16/2 

müderrisān :m. Tar.27/7 

müderrisìnden :m. Müf.1 

müheyyā :m. G.35/8 

müheźźeb :m. G.4/10 

mühìn :m. G.36/3 

mühr :m. G.61/1, Tar.15/2 

müjde :m. G.73/5, Tar.2/8, 

Tar.5/4 

müjde- :m.-res G.46/5 

müjdesi :m. Tar.5/9 

müjdesin :m. Tar.28/5 

müjeñden :m. G.14/2 

müjġānı :m. G.19/6 

mükemmeldir :m. G.58/4 

mükerrem :m. Tar.28/1 

mül :m. G.27/4 

mülāķķab :m. G.4/3 

mülāyim :m. G.20/3 

mülk :m. G.1/3, G.19/5, 

G.21/2, G.22/5, 

G.31/4, G.45/6, 

G.48/12, G.49/6, 

G.66/10, G.70/2, 

Tar.11/1, Tar.2/13, 

Tar.2/3, Tar.27/15 

mülkden :m. G.68/1 

mülki :m. G.75/8 

mülkine :m. G.17/11 

mülkü :m. G.76/5 

mülkünden :m. G.39/3 

mülküne :m. Tar.3/2 

mülkünü :m. G.76/5 

mümin :m. G.10/3, G.26/2, 

G.3/8, G.56/2 

müminān :m. G.3/8 

müminìn :m. G.36/1 

müminleri :m. G.48/8 

mümkin :m. G.29/8, G.49/2, 

G.63/2, Tar.2/6 

mümsik :m. G.34/7 

mümtāz :m. G.53/1 

mümteni :m. G.16/8 

münācāt :m. G.76/6 

münāfıķāna :m. G.36/3 

münaķķaş :m. G.61/1 

münìf :m. Tar.12/8 

münkeşif :m. G.2/7 

münşì :m. G.60/8 

mürāķıb :m. G.4/3 

mürde :m. G.3/2, G.70/1 

mürde- :m.-dil G.12/5 

mürekkeb :m. G.5/1 

müretteb :m. G.4/11 

mürìd :m. G.35/3, G.8/6, 

Tar.1/1 

mürìde :m. G.32/4 

mürsel :m. G.6/4 

mürūr :m. Tar.4/13 

mürüvvet :m. G.38/4 

müśbet :m. G.3/8 

müsellemdir :m. Tar.2/16 

müskirān :m. Tar.23/1 

müslim :m. Tar.19/10 

müslime :m. Tar.19/10 

müstaġraķ :m. G.18/1, G.62/2 

müstaıl :m. Tar.28/7 

müstaķbeleyle :m. Tar.27/10 

müsteār :m. Tar.23/2 

müstecāb :m. Tar.27/14 

müstešāb :m. G.3/15 

müşārun :m. G.72/8, Tar.19/10 

müşìr :m. Tar.27/7 

müşir :m. G.7/8 

müşirdir :m. Tar.16/9 

müşk :m. G.18/4 

müşkil :m. G.50/2 

müşkilāt :m. G.1/5 

müşkili :m. Tar.25/6 

müyesser :m. G.46/3, G.57/2, 

G.58/8 

müzeyyen :m. G.13/2 

nā- :n.-bedìd G.64/2 

 :n.-ĥalefden G.76/7 

:n.-merd G.23/2 

 :n.-murādìde G.55/8 

:n.-resìdedir G.17/2 

 :n.-şādı G.10/1 

 :n.-tüvānımı G.70/6 

nāb :n. Tar.20/10 

nāba :n. G.65/1 

nādān :n. G.38/2 

nāgehān :n. Tar.28/4 

nāım- :n.-āsā G.72/8 

nāır :n. G.27/1, G.28/2, 

Tar.20/7 

nāil :n. G.10/2, G.64/1,  

G.73/1 

Nāķa :N. G.72/4 

nālān :n. G.38/8, G.49/5 

nāle :n. G.14/4, G.51/4 

nāliş :n. G.14/4 

nām :n. G.15/8, G.24/6, 

G.54/3, G.56/2, 

G.70/7, G.72/10, 

Tar.1/3, Tar.2/10, 

Tar.20/2, Tar.3/3, 

Tar.5/7 

nāma :n. Tar.5/7 
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nāme :n. G.27/8 

nāmelerim :n. G.18/3 

nāmı :n. G.22/2, Tar.1/6, 

Tar.12/5, Tar.2/4 

nāmìsi :n. Tar.5/7 

nāmūs :n. G.70/7 

nāmver :n. G.68/2, Tar.12/5 

nān :n. G.46/6 

nār :n. G.2/3, G.7/4, 

G.12/5, G.12/9, 

G.24/2, G.37/2, 

G.38/1, G.55/2, 

G.55/5, Tar.14/3, 

Tar.27/17 

nāra :n. G.33/6 

nārım :n. G.38/1 

nārımız :n. G.28/1 

nāy :n. Tar.10/3 

nāz :n. G.45/2, G.62/3 

nāza :n. G.15/2 

nāzı :n. G.75/1 

nāzım :n. G.15/9 

nāzımız :n. G.32/1 

naar :n. G.15/11, G.2/9, 

G.43/9, G.60/4, G.68/4 

naardır :n. G.10/2, G.72/2 

naarım :n. G.18/5 

naarın :n. G.59/4  

naarıñ :n. G.31/3 

naġme :n. Tar.10/3 

naģli :n. Tar.16/3 

naģvı :n. Müf.1 

naĥl :n. Tar.5/1 

naìm :n. G.46/3 

naìre :n. G.2/10 

naķd :n. G.28/3, G37/10, 

G.43/4, G.54/4, 

G.57/9, G.60/1, 

G.74/4, G.74/7 

naķş :n. G.55/9 

naķş- :n.-bend Tar.15/2 

naķşını :n. Tar.21/2 

namāz :n. G.10/6 

namāzı :n. G.46/2, G.75/6 

nara- :n.-zenān G.45/5 

naŝıb :n. Tar.27/16 

naŝìb :n. G.1/1, G.1/1, 

Tar.20/10, Tar.4/9 

naŝìbimiz :n. G.50/1 

naŝŝ :n. Tar.27/14 

naŝŝ- :n.-ile G.34/4 

natiñ :n. G.5/7, G.16/2, 

G.16/7, G.16/7, 

G.19/6, G.57/12, 

G.58/7 

ne :n. G.22/1, G.23/9, 

G.27/8, G.29/8, 

G.33/9, G.4/11, 

G.40/9, G.41/4, 

G.46/5, G.48/7, 

G.56/3, G.58/1, 

G.62/2, G.62/2, 

G.64/5, G.66/3, 

G.71/5, G.74/2, 

G.74/3, G.76/8, 

Tar.2/6, Tar.17/3, 

Tar.17/6 

neāre :n. G.7/1 

nebìdedir :n. G.12/1, G.12/5 

nebìniñ :n. G.57/3 

nebìre :n. Tar.15/5, Tar.16/2, 

Tar.16/5 

nebìresin :n. Tar.2/15 

nebr :n. G.5/4 

necāyib :n. G.4/8 

necìb :n. Tar.16/3, Tar.16/8, 

Tar.16/9 

necìl :n. Tar.4/5, Tar.8 

necl :n. Tar.25/1, Tar.4/5, 

Tar.8 

necle :n. Tar.22/2 

nedāmet :n. G.53/5 

neden :n. G.24/6 

nedìm :n. G.26/5, G.64/7 

nedir :n. G.17/1, G.24/4, 

G.35/4, G.46/7, 

G.48/6, G.67/7 

nefes :n. G.33/7 

nefesiñ :n. G.26/7 

nefs :n. G.9/3, G.9/5, G.1/3, 

G.21/2, G.46/1, 

G.69/4, G.71/9 

nefsi :n. G.17/7, G.56/5 

nefsini :n. G.38/3 

nefsiñe :n. G.60/9 

nehār :n. G.26/3 

nehāra :n. G.60/3 

nehc :n. Tar.5/9 

nelerim :n. G.18/1 

nemek :n. G.35/5, G.35/5 

nemnākimiz :n. G.30/4 

neng :n. G.2/5 

neridir :n. G.23/2 

nerm :n. G.40/9 

nesìb :n. Tar.4/14 

nesìbime :n. Tar.4/9 

nesìm :n. G.32/7 

nesli :n. Tar.3/1 

neş’e :n. G.18/8, G.62/4, 

G.65/1, Tar.5/2, 

Tar.5/4, Tar.5/6, 

Tar.5/7, Tar.6, Tar.7, 

Tar.7, Tar.8, Tar.9 

neş’e- :n.-dār G.62/4 

 :n.-res Tar.5/10 

neş’emend :n. G.3/1 

neş’esi :n. G.47/2 
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neş’et :n. G.15/12, G.17/11, 

G.18/8, G.43/9, 

G.72/10, Tar.15/3, 

Tar.15/7, Tar.8, Tar.9 

neş’etde :n. Tar.6 

neş’etden :n. Tar.2/6, Tar.7 

neş’ete :n. Tar.5/10 

neş’etiñ :n. Tar.5/1 

neşr :n. Tar.28/5 

neşter :n. G.2/6 

nev :n. Tar.7, Tar.17/10 

nev- :n.-„arūs G.54/2 

 :n.-bahār G.15/10, 

G.62/7 

 :n.-civānım G.37/9 

 :n.-demìdedir G.17/8 

nevāib :n. G.4/4, Tar.27/17 

nevāziş- :n.-dār Tar.16/4 

nevbet- :n.-zen Tar.20/7 

nevden :n. G.3/15 

ney :n. G.51/4 

ney- :N.-şekerdir G.15/7 

neylerim :n. G.45/2, G.45/6 

neyyir :n. G.53/6 

nezāketden :n. Tar.2/2 

néce :n. G.27/7, G.30/7 

néçe :n. G.38/6, G.40/7, 

G.42/8, Tar.16/2, 

Tar.18/2, Tar.4/5 

nìk :n. G.26/1, G.31/2 

nìk- :n.-ĥ
v
āhın Tar.20/10 

nìki :n. Tar.4/2 

nìkuvāndır :n. G.66/6 

nìl- :n.-gūn Tar.3/5 

nìm :n. G.46/6 

nìm- :n.-şeb G.21/3, G.38/8 

:n.-şebde G.42/5 

nìsān :n. G.3/3 

niālinde :n. G.18/10 

niām :n. Tar.20/8 

nice :n. G.75/4, Tar.28/3 

niçe :n. Tar.21/6 

nidā :n. Tar.19/2, Tar.21/6 

nigāh :n. G.72/5 

nigār :n. G.55/9 

nigāra :n. G.60/1 

nigehbān :n. G.63/5 

nigehi :n. G.18/4 

nihādı :n. Tar.2/3 

nihān :n. G.48/5, G.70/6 

nihāyet :n. Tar.4/11 

niķābı :n. G.20/4 

nilgūnda :n. G.15/1 

nimel- :n.-idām G.48/11 

nimetde :n. Tar.11/5 

niśāra :n. G.42/3 

nisbet :n. G.15/7 

nişān :n. G.2/4, G.25/7, 

G.70/7 

nişāndır :n. G.55/1 

nişānı :n. G.74/6 

niyāz :n. G.35/6, G.46/2, 

G.67/1, G.68/5, 

G.72/9, G.75/6 

niyāz :n. Tar.29/3 

niyāza :n. Tar.15/5 

niyāzı :n. G.75/1, G.76/4 

niyāzımız :n. G.32/1 

nizāın :n. G.75/8 

nižāme’d- :n.-dìn Tar.16/1, 

Tar.29/10, Tar.29/2, 

Tar.29/5, Tar.4/ :n.-

dín-zādedir Tar.4/1 

nižāmü’d- :n.-dìn-zāde Tar.4/4 

nizāra :n. G.60/7 

noķša :n. G.66/2 

noķšayı :n. Tar.25/5 

nola :n. G.31/2 

nūn :n. G.71/5 

nūr :n. G.12/1, G.14/6, 

G.17/10, G.26/3, 

G.35/2, G.6/2, G.60/3, 

G.7/1, Tar.13/7, 

Tar.25/3, Tar.5/10, 

Tar.6 

nūr- :n.-efşān G.35/2 

nūrdan :n. G.12/2 

nūru :n. G.37/9 

nūrudur :n. G.12/2 

nūruñ :n. G.58/2 

nūş :n. G.32/5, G.40/10, 

G.40/5, G.61/5, G.71/1 

nuķūd :n. G.46/3 

numān- :n.-zāde Tar.24/1 

nuŝģ :n. G.34/5 

nübüvvet :n. G.57/3 

nücūma :n. Tar.27/11 

nüh :n. Tar.13/4, Tar.27/9 

nükteler :n. G.72/11 

nümāyān :n. G.26/3, G.38/9, 

G.41/8, Tar.23/3, 

Tar.25/3, Tar.3/8 

nümāyiş :n. G.64/2 

nüvvāba :n. G.64/5 

o :o. G.12/2, G.14/9, 

G.15/11, G.15/2, 

G.16/3, G.16/3, 

G.16/4, G.17/10, 

G.17/11, G.18/3, 

G.18/9, G.19/1, 

G.20/4, G.21/7, 

G.22/5, G.36/5, 

G.41/1, G.44/4, G.5/9, 

G.53/4, G.55/3, 

G.56/2, G.57/13, 

G.59/4, G.75/7, 

Tar.18/3, Tar.19/6, 

Tar.2/1, Tar.2/12, 
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Tar.2/13, Tar.2/17, 

Tar.2/2, Tar.2/7, 

Tar.2/8, Tar.2/9, 

Tar.25/3, Tar.27/17, 

Tar.3/6, Tar.4/8, 

Tar.5/2, Tar.5/3, 

Tar.5/5 

ocaġıñ :o. G.58/5 

ocaķ- :o.-zāde Tar.16/1 

od :o. G.24/1 

odur :o. G.76/8, Tar.27/4 

oġluna :o. Tar.12/9 

oġul :o. Tar.1/2, Tar.26/1 

oġulcuķ :o. Tar.12/3 

oķu :o. G.67/3, Müf.1, 

Müf.1, Tar.1/6, 

Tar.16/9, Tar.19/9 

oķuda :o. Tar.25/5 

oķudan :o. G.75/2 

oķudu :o. Tar.2/11 

oķununca :o. Tar.28/8 

oķur :o. G.45/4, G.51/3 

oķurdu :o. Tar.28/4 

oķurlar :o. G.56/2, Tar.4/2 

oķuyan :o. G.71/5 

oķuyup :o. G.48/1, Tar.1/5 

ol :o. G.1/1, G.1/10, 

G.12/3, G.12/4, 

G.12/5, G.13/1, 

G.13/6, G.15/12, 

G.17/1, G.18/5, 

G.19/3, G.2/10, 

G.20/3, G.20/5, 

G.22/6, G.23/3, 

G.23/5, G.24/5, 

G.25/6, G.3/1, G.3/11, 

G.35/6, G.38/8, G.4/9, 

G.4/9, G.40/1, G.40/1, 

G.40/10, G.40/11, 

G.40/12, G.40/13, 

G.40/2, G.40/3, 

G.40/4, G.40/5, 

G.40/6, G.40/7, 

G.40/8, G.40/9, 

G.41/9, G.42/3, 

G.42/8, G.42/9, 

G.47/7, G.48/7, G.5/1, 

G.53/7, G.57/10, 

G.58/6, G.64/7, 

G.66/3, G.7/4, G.70/3, 

G.70/4, G.71/6, 

G.72/12, G.72/13, 

G.72/13, G.75/1, 

Tar.1/3, Tar.1/5, 

Tar.12/1, Tar.14/2, 

Tar.16/1, Tar.2/1, 

Tar.2/3, Tar.2/9, 

Tar.20/11, Tar.20/3, 

Tar.20/4, Tar.20/5, 

Tar.23/1, Tar.24/1, 

Tar.25/1, Tar.28/1, 

Tar.28/3, Tar.3/8, 

Tar.4/10, Tar.4/10, 

Tar.4/3, Tar.4/3 

ola :o. G.2/2, G.30/6, 

G.38/5, G.39/1, 

G.55/3, G.67/2, 

Tar.1/5, Tar.16/9, 

Tar.20/1, Tar.20/10, 

Tar.20/11, Tar.20/12, 

Tar.20/13, Tar.20/2, 

Tar.20/3, Tar.20/4, 

Tar.20/5, Tar.20/6, 

Tar.20/7, Tar.20/8, 

Tar.20/9, Tar.20/9, 

Tar.24/4, Tar.25/4, 

Tar.25/6, Tar.25/7, 

Tar.25/9, Tar.26/3, 

Tar.28/8, Tar.29/10, 

Tar.29/6, Tar.4/14 

olacaķ :o. G.39/6, G.47/2 

olagör :o. G.38/10 

olalar :o. Tar.16/5, Tar.29/7 

olalı :o. G.18/2, G.39/3 

olalım :o. G.46/1, G.61/5 

olam :o. G.24/4, G.32/4 

olamaz :o. G.3/10, G.3/5, 

G.33/6, G.39/2, 

Tar.26/4 

olan :o. G.11/3, G.12/3, 

G.14/7, G.15/7, 

G.17/4, G.25/1, 

G.25/7, G.27/6, 

G.29/7, G.34/4, 

G.34/7, G.40/11, 

G.40/12, G.46/7, 

G.47/4, G.48/12, 

G.57/11, G.60/3, 

G.66/1, G.75/9, 

G.76/1, Tar.10/2, 

Tar.15/3, Tar.19/4, 

Tar.4/4 

olanıñ :o. G.5/9 

olasın :o. G.50/2 

olaydı :o. G.15/1, G.16/2 

oldı :o. G.8/1 

oldu :o. G.1/2, G.11/1, 

G.16/5, G.2/7, G.2/9, 

G.28/2, G.29/5, G.3/2, 

G.30/2, G.32/5, 

G.37/1, G.4/4, G.42/8, 

G.43/10, G.50/1, 

G.57/2, G.57/4, 

G.57/9, G.58/2, 

G.58/7, G.59/1, 

G.63/4, G.64/1, 

G.70/2, G.70/7, G.9/2, 

Tar.10/3, Tar.11/2, 
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Tar.13/5, Tar.17/7, 

Tar.18/3, Tar.18/5, 

Tar.19/9, Tar.2/13, 

Tar.20/9, Tar.22/1, 

Tar.22/3, Tar.22/3, 

Tar.23/3, Tar.25/7, 

Tar.27/11, Tar.27/13, 

Tar.27/14, Tar.28/5, 

Tar.29/3, Tar.3/1, 

Tar.3/4, Tar.4/13, 

Tar.4/6, Tar.4/6, 

Tar.5/1, Tar.5/1, 

Tar.5/10, Tar.5/2, 

Tar.5/3, Tar.5/4, 

Tar.5/5, Tar.5/6, 

Tar.5/7, Tar.5/8, 

Tar.5/9, Tar.6 

olduġu :o. G.60/10, Tar.1/5, 

Tar.16/8 

olduġuçün :o. Tar.1/1, Tar.13/5 

olduġuna :o. G.37/11 

olduġunu :o. G.74/2 

olduġuñu :o. G.53/3 

olduġuyçün :o. G.64/1 

olduķ :o. G.57/2, Tar.16/6 

olduķça :o. Tar.23/2, Tar.3/5 

oldular :o. G.54/1 

oldum :o. G.1/6, G.63/1, 

G.63/1 

olıcaķ :o. G.44/1, Tar.13/3, 

Tar.19/6 

olma :o. G.14/7, G.17/7, 

G.29/2, G.33/8, 

G.41/4, G.54/6, 

G.60/10, G.67/2 

olmadı :o. G.24/6 

olmadın :o. G.55/6, G.7/3 

olmaġ- :o.-içün Tar.16/4, 

Tar.18/4 

olmaġa :o. G.52/5, G.53/10, 

Tar.15/2, Tar.5/5 

olmaķ :o. G.13/5, G.40/8, 

G.67/5 

olmam :o. G.55/7 

olmamış :o. Müf.2 

olmañız :o. G.70/4 

olmasa :o. G.26/3, G.29/8, 

G.63/5, G.64/4 

olmasaydı :o. G.1/3, G.15/4, 

G.15/8, G.54/3, G.55/5 

olmasın :o. G.3/14, Tar.4/13 

olmaya :o. G.75/3, G.9/7, 

Tar.22/2 

olmayan :o. G.14/5, G.37/8, 

G.38/3, G.40/4, G.41/3 

olmayıcaķ :o. G.13/5 

olmayınca :o. G.55/4 

olmaz :o. G.15/1, G.27/1, 

G.27/1, G.27/2, 

G.27/3, G.27/4, 

G.27/5, G.27/6, 

G.27/7, G.27/8, 

G.28/6, G.3/1, G.3/8, 

G.42/2, G.44/1, 

G.44/5, G.55/4, 

G.66/7, Tar.21/7 

olmaz- :o.-ise G.34/9 

olmazlar :o. G.53/4 

olmazsa :o. G.34/5, G.35/5 

olmuş :o. G.40/11, G.40/7, 

G.58/8, G.65/4, 

G.72/1, G.72/1, 

G.72/10, G.72/11, 

G.72/12, G.72/13, 

G.72/2, G.72/3, 

G.72/4, G.72/5, 

G.72/6, G.72/7, 

G.72/8, G.72/9, 

Tar.14/4, Tar.2/6, 

Tar.21/3, Tar.23/2, 

Tar.28/2 

olmuş- :o.-iken Tar.27/11 

olmuşdur :o. Tar.4/2 

olsa :o. G.1/7, G.11/4, 

G.14/8, G.20/7, 

G.25/3, G.27/2, 

G.32/2, G.34/3, 

G.41/3, G.49/2, 

G.57/10, G.59/3, 

G.59/4, G.64/8, 

G.74/6, G.9/6 

olsañ :o. G.13/8 

olsaydı :o. Tar.2/2 

olsun :o. G.15/10, G.15/12, 

G.4/7, G.58/9, G.76/6, 

G.9/4, Tar.15/3, 

Tar.15/5, Tar.23/2, 

Tar.28/6, Tar.4/11 

olunca :o. G.35/2, G.58/2, 

Tar.11/3, Tar.17/5, 

Tar.27/5 

olundu :o. G.46/4, Tar.27/14, 

Tar.27/17 

olunmaz :o. G.15/9, Tar.12/6 

olunsa :o. G.35/3 

olunsun :o. Tar.29/8 

olunur :o. Tar.19/3, Tar.27/17 

olup :o. G.11/4, G.34/8, 

G.41/3, G.45/6, 

G.54/3, G.58/7, 

G.64/7, G.67/2, G.8/7, 

Tar.13/1, Tar.13/2, 

Tar.13/3, Tar.13/4, 

Tar.13/5, Tar.13/6, 

Tar.13/7, Tar.18/2, 

Tar.18/3, Tar.27/10, 

Tar.27/6, Tar.27/7, 
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Tar.28/3, Tar.28/6, 

Tar.28/8, Tar.29/9 

olur :o. G.1/8, G.10/4, 

G.11/3, G.11/6, 

G.12/5, G.13/7, 

G.14/3, G.15/11, 

G.2/1, G.2/3, G.21/7, 

G.22/5, G.24/3, 

G.25/1, G.25/1, 

G.25/2, G.25/3, 

G.25/4, G.25/5, 

G.25/6, G.25/7, 

G.26/3, G.3/1, G.3/6, 

G.34/8, G.35/2, 

G.35/5, G.35/6, 

G.36/1, G.36/1, 

G.36/2, G.36/3, 

G.36/4, G.36/5, 

G.36/6, G.36/7, G.4/8, 

G.41/1, G.41/3, 

G.41/5, G.41/6, 

G.44/6, G.46/3, 

G.46/4, G.46/6, G.5/4, 

G.5/6, G.52/4, G.52/5, 

G.53/1, G.53/9, 

G.59/3, G.59/4, 

G.64/4, G.64/6, 

G.66/10, G.66/11, 

G.69/3, G.75/4, 

G.76/7, G.8/3, G.9/6, 

Tar.14/2, Tar.17/4, 

Tar.17/6, Tar.2/2, 

Tar.2/5, Tar.21/3, 

Tar.21/5, Tar.24/4, 

Tar.26/3, Tar.29/5, 

Tar.6 

olurdu :o. G.1/3, G.15/8, 

G.65/1, Tar.14/3, 

Tar.2/4 

olurduķ :o. G.53/2, G.53/3 

olurlar :o. Tar.4/12 

olursa :o. G.15/5, G.34/9, 

G.4/6, G.8/3 

oluyor :o. G.2/5, G.2/6 

onlar :o. G.20/1 

onu :o. Tar.26/5 

oñula :o. Tar.28/6 

ośmān :o. G.23/3, Tar.22/2, 

Tar.22/3 

ošaġıñ :o. G.58/6 

otlar :o. Tar.28/2 

otur :o. G.65/3 

oturduñ :o. G.57/3 

oturunca :o. G.15/2 

otuz :o. G.9/5 

öldürür :ö. G.3/11 

ölmek :ö. G.47/6 

ömerìdir :ö. G.23/3 

ömr :ö. G.14/6, G.34/1, 

G.46/3, Tar.11/5 

ömrü :ö. G.60/6, G.74/4, 

Tar.1/5 

ömrüñ :ö. G.13/8, Tar.1/4 

öñdül :ö. Tar.2/3 

öp :ö. G.3/4 

öpdürseñiz :ö. G.74/7 

öpsem :ö. G.58/8 

öpüp :ö. G.42/4 

örfü :ö. Tar.2/2 

özge :ö. G.61/2, G.62/1 

özr- :ö.-ĥ
v
āhāna G.53/5 

özümden :ö. G.16/5 

özüne :ö. G.57/13 

özünü :ö. G.14/2 

özüñ :ö. G.68/2 

pā- :p.-būs G.12/9 

 :p.-bürehne G.73/4 

pādişāh :p. G.48/10, Tar.27/2 

pādişāhā :p. G.63/1 

pādişāhì :p. Tar.27/15 

pādişehā :p. G.36/7 

pāk :p. G.25/4, G.68/4, 

Tar.1/3, Tar.4/11 

pāki :p. G.57/3, G.72/13, 

Tar.3/3 

pākì :p. G.12/2 

pākidir :p. Tar.2/10 

pākin :p. G.21/7 

pākinden :p. Tar.11/3, Tar.3/2, 

Tar.5/2, Tar.5/4 

pākini :p. Tar.5/8 

pākiñ :p. G.57/7, G.64/1 

pāre :p. G.7/1, G.7/4 

pārelendi :p. G.52/1 

pāsbān :p. G.72/2 

pāy :p. G.41/9, G.45/5, 

G.58/5, G.9/2 

pāy- :p.-gilim G.2/2 

 :p.-māl G.70/7 

 :p.-pūs G.42/2 

pāya :p. G.74/2, G.74/7 

pāyāna :p. Tar.17/9, Tar.2/8, 

Tar.25/8 

pāyına :p. G.32/1, G.75/1 

pāyıñ :p. G.57/8 

pāyıña :p. G.67/3 

paşa :p. G.72/12, Tar.27/5, 

Tar.28/1, Tar.28/9 

paşaya :p. Tar.20/1, Tar.20/13 

peder :p. Tar.16/5, Tar.4/9 

pederdir :p. G.14/4 

pedere :p. G.42/2 

pederìdir :p. G.23/9 

pejmürde :p. G.43/6 

penāh :p. G.58/5 

penc :p. G.6/7 
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per :p. G.66/8, G.68/1, 

Tar.16/7 

perde :p. G.52/1, G.7/1 

perestiş :p. G.3/9 

perhìz :p. G.50/4, G.67/4 

perhìz- :p.-kār G.26/2 

perì :p. G.18/2 

perì- :p.-rū G.15/2 

perìdedir :p. G.17/1 

perìşān :p. G.15/1, G.51/1, 

G.65/4 

perìşāndır :p. G.22/5 

perin :p. Tar.2/18 

pertāb :p. G.64/4 

pertev :p. G.18/9, G.58/2 

pervāne :p. G.40/1 

pervāne- :p.-ŝıfat G.60/7 

pervāz :p. G.49/2, Tar.13/6 

pervāzı :p. G.24/1 

perverdigār :p. G.26/1 

perverdigāra :p. G.38/8 

pes :p. G.49/6 

pest :p. G.47/6 

pey- :p.-ā-pey G.44/8 

 :p.-rev G.40/12, 

G.63/1, G.64/7, 

G.72/13 

peyġamberān :p. Tar.15/1 

peygamberān :p. G.6/7 

peyk :p. G.53/11, G.61/4, 

Tar.28/5 

peymāne :p. G.40/10 

peyrev :p. Tar.2/2, Tar.27/7 

peyveste :p. Tar.10/3 

pezìrā :p. G.58/8, G.67/2 

pìç :p. G.3/11 

pìçìde :p. Tar.11/3 

pìr :p. G.22/1, G.32/4, 

Tar.10/1, Tar.4/7 

pìrān :p. G.3/16, Tar.3/4 

pìrān- :p.-ile Tar.19/4 

pìrāna :p. G.71/9, G.75/6, 

Tar.17/5 

pìrāndan :p. G.53/1 

pìre :p. G.53/7, G.8/7 

pìşe :p. G.67/1 

piçìdedir :p. G.17/9 

pindārı :p. G.7/1 

pinhān :p. G.38/6 

pinhāna :p. G.55/1 

pişir :p. G.48/4 

pūr :p. Tar.2/12, Tar.29/3 

pūte :p. G.37/10 

puĥte :p. G.34/8, G.41/6 

pür :p. G.5/6, G.9/4, 

Tar.2/2, Tar.4/6 

pür- :p.-behre G.41/3 

 :p.-beķā G.1/1 

 :p.-dil G.47/4 

 :p.-feyż G.17/1 

 :p.-fütūr G.41/4 

 :p.-heves Tar.5/7 

 :p.-nūr Tar.29/3 

 :p.-nūruñ Tar.2/1 

 :p.-pìçe G.18/5 

 :p.-rāhız G.31/1 

 :p.-şerār G.40/9 

 :p.-şerārdır G.43/8 

 :p.-şūrumu G.6/1 

 :p.-šarab Tar.29/7 

 :p.-tāba G.64/1 

pürçìniñe :p. G.37/1 

pürdür :p. G.67/6 

pürse :p. G.58/1 

püser :p. Tar.12/4, Tar.2/9 

püserim :p. G.18/4 

püşt :p. Tar.14/4 

rāġıb :r. G.4/9, G.64/8, 

G.66/11 

rāh :r. G.2/5, G.25/3, 

G.35/8, G.45/4, G.46/6 

rāģ :r. G.3/1, G.40/10, 

G.9/2 

rāģat :r. G.61/3 

rāģatdan :r. G.72/9 

rāhat :r. G.57/11 

rāhı :r. G.12/1, G.61/6, 

Tar.20/3 

rāhım :r. G.52/2 

rāhımız :r. G.29/1, G.29/6 

rāhì :r. G.46/6 

rākib :r. G.4/1 

rāst :r. G.74/6 

rāşid :r. Tar.13/1, Tar.22/1, 

Tar.22/3, Tar.23/1 

rāşidden :r. Tar.13/7 

rāz :r. G.49/1 

rab :r. G.1/1, G.17/1, 

G.17/10, G.2/2, G.4/4, 

G.59/7, G.6/2, G.6/6, 

G.6/7, G.68/5, G.70/1, 

Tar.13/4, Tar.2/15, 

Tar.4/9 

rabb :r. G.46/1, G.5/9, 

G.7/4, Tar.1/2, 

Tar.17/9, Tar.2/14, 

Tar.25/1, Tar.3/6 

rabbi :r. G.69/2, Tar.24/4, 

Tar.29/6 

rabbì :r. Tar.15/5 

rabbül- :r.-ālemìne G.57/1 

 :r.-enām G.48/8 

 :r.-ibād G.10/3 

rabš :r. G.4/4 

racìm :r. G.46/4 

raġbet :r. G.53/10 

raģìm :r. G.46/2 

raģmāna :r. Tar.10/3, Tar.27/10 
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raģmetden :r. Tar.2/7 

raģmetdir :r. G.53/5 

raģmetle :r. G.28/1 

raĥş :r. G.37/3, G.54/7, 

Tar.2/3 

rahımız :r. G.29/7 

rahmeten :r. G.57/2 

raķam :r. G.13/8 

raķŝ :r. G.40/12 

ramażān :r. G.11/2 

ramażānı :r. G.46/1 

ramażānıñ :r. G.11/5 

ravża :r. G.57/7 

rebì :r. G.32/2 

redd :r. G.14/9, Tar.12/6 

ref :r. G.25/5, G.28/4 

refìķ :r. G.35/8, G.67/5, 

Tar.28/6 

reh- :r.-güźer G.2/9 

 :r.-güźeridir G.23/7 

 :r.-revān G.63/1 

rehber :r. G.16/9, Tar.28/6 

rehimiz :r. G.46/4 

rehimizde :r. G.29/3 

reìsi :r. Tar.4/4 

remz :r. G.44/6 

renc :r. G.25/5, G.55/1, 

G.56/1 

rence :r. G.19/6 

renciñ :r. G.13/8 

reng :r. G.3/11 

reng- :r.-baĥş G.43/11 

res(?) :r. G.33/9 

resen :r. G.33/9 

resìdedir :r. G.12/4, G.17/7 

resìdem :r. G.65/1 

resimden :r. G.25/7 

resm :r. Tar.21/3 

resmi :r. Tar.23/1 

resūlallāh :r. G.57/1, G.57/1, 

G.57/10, G.57/11, 

G.57/12, G.57/13, 

G.57/2, G.57/3, 

G.57/4, G.57/5, 

G.57/6, G.57/7, 

G.57/8, G.57/9, 

G.58/1, G.58/1, 

G.58/2, G.58/3, 

G.58/4, G.58/5, 

G.58/6, G.58/7, 

G.58/8, G.58/9 

resūlullāhız :r. G.31/4 

revā :r. G.1/5 

revāc :r. G.8/4 

revācın :r. G.18/6 

revāģ :r. G.46/2, G.9/1 

revān :r. G.56/5 

revġan :r. Tar.14/2 

revnaķı :r. G.66/1 

reyb :r. G.56/6 

reyyān :r. G.51/6 

rez :r. G.15/8 

rezmine :r. G.47/4 

rıģlet :r. G.52/1 

rıżā :r. G.22/4, Tar.25/2, 

Tar.25/9, Tar.26/1, 

Tar.26/2, Tar.26/5 

rıżāda :r. G.38/10 

rıżāya :r. G.22/4 

rìş :r. Tar.28/6 

rìşe :r. G.67/7 

ribāģ :r. G.9/7 

ribģi :r. G.4/6 

ricāsı :r. G.49/7 

ricāya :r. G.12/6 

rifat :r. G.14/8, G.52/4, 

Tar.16/3, Tar.16/9 

rikāb :r. G.3/6 

rikāba :r. G.42/7 

rind :r. G.55/7 

risāletin :r. G.58/6 

rişte :r. G.57/12, G.7/6 

riyāģ :r. G.9/4 

rū- :r.-bend G.75/7 

 :r.-gerdān G.53/9 

 :r.-nümā G.25/3 

rūģ :r. G.11/3, G.35/2, 

G.56/5, Tar.17/5 

rūģ- :r.-perver G.46/7 

rūm :r. G.19/2, Tar.10/1 

rūşen :r. G.29/3 

rūşen- :r.-dilāndan G.53/6 

rūşendir :r. G.52/4 

rūy :r. G.15/10, G.21/6, 

G.28/2, G.35/2, 

G.64/1, Tar.13/4, 

Tar.20/2 

rūyine :r. G.15/5 

rūyu :r. G.65/2 

rūyuñ :r. G.42/3 

rūyuñdan :r. G.66/1 

rūz :r. G.13/8, G.15/6, 

G.3/14, G.3/14, G.66/7 

rūz- :r.-āşinā G.1/8 

rūzgār :r. G.13/3, G.15/3, 

G.16/4, G.26/4, G.62/1 

ruĥ- :r.-sūde Tar.18/2 

ruĥları :r. G.18/7 

ruĥŝat :r. G.38/6 

ruĥsārıñla :r. G.55/2 

ruĥunda :r. G.60/7 

ruĥuñda :r. G.1/4 

rumūz :r. G.17/3, Tar.25/5 

rumūzunda :r. Tar.29/6 

rušab :r. G.5/6 

rüstem- :r.-menāķıb G.4/1 

rüyet :r. G.74/1 

śānì :s. G.5/4, G.64/8 
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śānìsini :s. Tar.3/3 

śebt :s. Tar.13/5, Tar.26/5 

śebtine :s. Tar.16/6 

śemer :s. G.17/2, G.32/2 

śemeridir :s. G.23/4 

śenā :s. G.54/6, G.57/1, 

Tar.2/17, Tar.4/3 

ŝādıķ :s. G.57/7, Tar.1/1, 

Tar.18/5 

ŝāf :s. G.67/7 

ŝāfì :s. G.71/3 

ŝāģib- :s.-baŝìret Tar.20/8 

 :s.-dilāna G.53/1 

 :s.-kerem Tar.17/2 

ŝāģibül- :s.-mirāc G.6/2 

ŝāim :s. G.11/3 

ŝāķì :s. G.43/7, G.61/5 

ŝāķiyā :s. G.15/9, G.9/4 

ŝārim :s. G.46/1 

ŝabā :s. G.1/10, G.18/3, 

G.18/7, G.53/11, 

G.60/1, G.66/4, 

Tar.28/5 

ŝabā- :s.-sān G.16/1 

ŝabāģ :s. G.46/2, G.9/1, 

Tar.28/4 

ŝabr :s. G.2/3, G.28/7, 

G.44/7, G.64/2, G.73/1 

ŝabradır :s. G.5/8 

ŝabrı :s. G.13/1, G.38/10 

ŝabrıma :s. G.69/5 

ŝaç :s. G.21/3 

ŝaçar :s. G.4/6, G.74/7 

ŝaçmasa :s. G.30/4 

ŝaçsa :s. Tar.14/2 

ŝad :s. Tar.23/4 

ŝad- :s.-çākime G.6/5 

ŝadāsıyla :s. Tar.27/9 

ŝaddāl :s. G.27/4 

ŝadef :s. G.3/3, G.62/5 

ŝadefi :s. G.23/1 

ŝadr :s. G.36/4 

ŝadrında :s. G.18/10 

ŝaf :s. G.23/2, Tar.27/7, 

Tar.27/7 

ŝaf- :s.-ŝāfda G.4/1 

 :s.-şiken G.29/1, 

G.29/7 

ŝafā :s. G.1/2, G.4/11, 

G.45/6, Tar.24/3, 

Tar.28/9, Tar.3/8 

ŝafā- :s.-yāb Tar.4/5 

ŝafāda :s. Tar.15/5 

ŝafāsın :s. G.22/6 

ŝafāya :s. G.66/9 

ŝaff :s. G.18/10, G.60/9 

ŝafģa :s. G.35/3, G.37/7, 

G.54/3, G.61/1, 

Tar.22/3, Tar.5/10 

ŝafha :s. G.44/2 

ŝaģbā :s. G.15/9 

ŝaģrā :s. G.15/3, G.3/6 

ŝahbā :s. G.18/6, G.44/8 

ŝahibi :s. Tar.2/5 

ŝaķın :s. G.39/4, G.43/8, 

G.60/10, G.60/5, 

G.7/7, G.71/8, G.74/6 

ŝaķlana :s. G.49/1 

ŝalā :s. Tar.3/3 

ŝalāģ :s. G.9/3 

ŝamŝām :s. G.44/3 

ŝanır :s. G.59/6 

ŝanırsın :s. Tar.5/5 

ŝanki :s. G.72/5, Tar.27/8 

ŝanma :s. G.22/3, G.60/5 

ŝanmañız :s. G.61/3 

ŝarf :s. G.26/6, G.33/10, 

G.53/2 

ŝarfa :s. G.52/2 

ŝarıl :s. G.42/1, G.42/1, 

G.42/2, G.42/3, 

G.42/4, G.42/5, 

G.42/6, G.42/7, 

G.42/8, G.42/9 

ŝarılmış :s. G.65/4 

ŝatarım :s. G.18/6 

ŝatdıġı :s. G.22/5 

ŝavlecān :s. G.52/3 

ŝavm- :s.-ile G.11/7 

ŝavuşur :s. G.44/4 

ŝayd :s. G.24/5, G.3/6 

ŝaydım :s. Tar.14/5 

ŝıddìķ :s. G.1/10, G.10/7, 

G.12/9, G.14/9, 

G.15/12, G.17/9, 

G.18/8, G.19/7, G.2/8, 

G.20/8, G.21/7, 

G.22/7, G.23/3, 

G.23/9, G.24/7, 

G.25/7, G.27/7, 

G.28/7, G.29/7, 

G.3/14, G.30/7, 

G.31/7, G.32/7, 

G.35/8, G.36/7, 

G.37/11, G.39/6, 

G.4/11, G.40/11, 

G.41/9, G.42/9, 

G.43/10, G.44/8, 

G.45/7, G.47/7, 

G.49/7, G.5/9, G.50/5, 

G.52/5, G.53/11, 

G.54/7, G.55/9, 

G.56/7, G.6/8, 

G.60/10, G.61/7, 

G.62/7, G.64/7, 

G.65/5, G.66/10, 

G.67/7, G.68/5, 

G.69/5, G.7/9, G.71/9, 
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G.72/10, G.73/6, 

G.74/7, G.75/9, 

G.76/9, G.8/7, G.9/7, 

Tar.1/6, Tar.10/4, 

Tar.11/4, Tar.12/9, 

Tar.13/6, Tar.15/7, 

Tar.16/7, Tar.17/10, 

Tar.18/4, Tar.19/7, 

Tar.2/18, Tar.20/12, 

Tar.21/7, Tar.23/3, 

Tar.23/4, Tar.24/3, 

Tar.25/9, Tar.26/5, 

Tar.27/15, Tar.28/9, 

Tar.29/10, Tar.3/9, 

Tar.4/14, Tar.5/9 

ŝıddìķ- :s.-laķab G.59/7 

 :s.-vār G.16/10, G.26/7 

 :s.-veş G.33/10, 

G.34/10, G.38/10, 

G.48/11, G.51/7 

ŝıddìķıñ :s. G.58/9, Tar.22/3 

ŝıddìķiñi :s. G.11/7 

ŝıddìķların :s. G.59/7 

ŝıddìķmiş :s. G.63/6 

ŝıdķ :s. G.76/9 

ŝıdķ- :s.-ile G.15/12, 

G.34/10, G.51/7, 

G.75/9, Tar.18/2, 

Tar.26/3 

ŝıdķı :s. G.76/9 

ŝıģģat :s. G.26/2, G.8/6 

ŝıģģatinde :s. G.40/11 

ŝıķıntı :s. G.65/1 

ŝıla :s. G.45/7 

ŝıyām :s. G.46/7 

ŝoģbet :s. G.48/3, G.5/4, 

G.53/10, Tar.16/4 

ŝoģbetinden :s. G.63/4 

ŝoyca :s. G.5/1 

ŝoyuñ :s. Tar.2/13 

ŝu :s. G.15/5, G.22/3, 

G.30/4, G.41/2 

ŝūfì :s. G.3/9, G.35/5, 

G.39/2, G.5/6, G.65/1, 

G.74/6, G.8/5 

ŝūfiyā :s. G.52/3 

ŝūret :s. G.54/2, Tar.5/3 

ŝūretā :s. G.39/5 

ŝūreti :s. G.14/5 

ŝūretim :s. G.28/5 

ŝubģ :s. G.14/3, G.37/6, 

G.48/1, G.51/3, 

G.72/7, Müf.1 

ŝubģ- :s.-dem G.72/1 

ŝubģa :s. G.29/4 

ŝulansa :s. G.28/8 

ŝular :s. Tar.14/2 

ŝulb :s. Tar.11/3, Tar.13/7, 

Tar.2/19, Tar.3/2, 

Tar.5/2, Tar.5/4 

ŝulbünden :s. Tar.16/3 

ŝun :s. G.15/9, G.38/9, 

G.67/4 

ŝuya :s. G.12/3 

sāat :s. Tar.14/3, Tar.2/18 

sādece :s. G.34/9 

sādemiz :s. Tar.15/2 

sādin :s. G.3/6, Tar.18/5 

sāġar :s. Tar.16/5 

sāģil- :s.-res G.64/6 

sāil :s. G.41/1 

sāile :s. Tar.21/7 

sāili :s. G.14/9 

sāir :s. Tar.17/7 

sāķì :s. G.42/4, G.44/8, 

G.62/4, G.66/5, 

Tar.16/5 

sāķìdir :s. G.65/1 

sāķìyi :s. G.3/4 

sāl :s. Tar.2/19, Tar.21/6, 

Tar.25/8, Tar.29/9, 

Tar.4/13 

sāle :s. G.66/7 

sāli :s. Tar.16/6 

sālik :s. G.21/6 

sālik- :s.-iseñ G.75/6 

sālike :s. G.46/6 

sālin :s. Tar.1/5 

sāline :s. Tar.18/4 

sālini :s. Tar.20/12 

sām :s. G.44/4, G.64/3 

sāmān :s. G.42/8 

sāmi :s. G.27/1 

sārbān :s. G.72/4 

sāye :s. G.31/7, G.34/2 

sāyebān :s. Tar.27/10 

sāyeñde :s. G.59/6 

sāyesinde :s. G.41/5, Tar.15/2, 

Tar.28/7 

saādet :s. G.53/3 

saādet- :s.-ĥānesin Tar.24/2 

saādetden :s. Tar.2/5 

saçılır :s. G.44/2 

saçıp :s. G.59/2 

saìd :s. Tar.1/3, Tar.1/6 

saķāleyn :s. G.66/5 

salšanat :s. Tar.27/8 

sanıp :s. G.70/4 

saña :s. G.18/8, G.21/5, 

G.25/6, G.31/6, 

G.33/2, G.42/1, G.75/5 

sarāy :s. G.46/3 

savaşır :s. G.23/7 

savm :s. G.46/1 

say :s. G.13/7, G.13/7, 

G.14/7, G.23/4, 
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G.26/7, G.53/10, 

G.67/2, Tar.21/1 

sayini :s. Tar.17/8 

sayiñ :s. G.24/6 

seba :s. G.7/9 

sebāsib :s. G.4/5 

sebaķ- :s.-āmūz Tar.17/4 

sebķat :s. G.5/3 

sebseb :s. G.5/3 

sebük- :s.-seyr Tar.2/3 

sebzezāre :s. G.4/5 

seccādemiz :s. Tar.15/5 

secde :s. G.20/4, G.75/1, 

Tar.26/2 

secencel :s. G.56/6 

sefer :s. G.46/4, G.47/1, 

G.68/1 

seferde :s. G.61/4 

sefìd :s. Tar.20/7 

seg :s. G.35/7 

seģāb :s. G.21/1, G.3/12, 

Tar.27/10 

seģer- :s.-gāhımdan G.71/8 

seģerde :s. G.40/13, G.53/11 

seģerdir :s. G.14/3 

seģergāhì :s. G.76/6 

seĥā :s. Tar.2/4, Tar.27/3 

sehl :s. G.1/3 

selām :s. G.66/4 

selāmet :s. G.64/6, Tar.17/6 

selāmın :s. G.1/10 

selheb :s. G.5/4 

selìf :s. Tar.12/4 

sem :s. G.63/2, Tar.2/14, 

Tar.5/9 

sema :s. G.36/6 

semā :s. G.23/8 

semāda :s. G.40/12 

semāvāt :s. G.21/7 

seme :s. Tar.21/6 

semend :s. G.19/4 

semi :s. G.3/10 

semime :s. Tar.10/3, Tar.19/1 

semiyy :s. Tar.15/1, Tar.24/1, 

Tar.28/1, Tar.4/2 

semt :s. G.19/2, G.29/1, 

G.53/11, G.60/1, 

G.64/6, G.9/3, Tar.16/7 

semtine :s. G.23/3, G.69/2 

sen :s. G.1/6, G.15/11, 

G.3/5, G.3/5, G.33/10, 

G.4/9, G.40/7, 

G.57/11, G.57/3, 

G.58/6, G.63/4, 

G.67/4, G.7/2, G.7/4, 

G.7/8, G.71/4, G.76/2, 

G.76/9 

sende :s. G.54/4, G.76/2 

senden :s. G.49/1, G.49/1, 

G.49/2, G.49/3, 

G.49/4, G.49/5, 

G.49/6, G.49/7, G.60/5 

seng :s. G.1/7, G.15/6, G.7/7 

seng- :s.-ile G.7/7 

sengsār :s. G.40/8 

seni :s. G.3/11, G.3/4, 

G.42/3, G.57/1, 

G.66/1, G.7/2 

seniñçündür :s. G.48/10 

sensin :s. G.76/2 

ser :s. G.16/1, G.22/4, 

G.27/2, G.45/5, 

G.46/1, G.55/4, G.73/4 

ser- :s.-be-ser G.55/5 

 :s.-cümle G.12/2 

 :s.-efrāz G.59/6, 

G.64/8, Tar.29/4 

 :s.-encām G.44/1 

 :s.-fürū G.38/7 

 :s.-gerdān G.22/1 

 :s.-heme G.22/6 

 :s.-keşi G.20/3 

 :s.-māye G.34/3, 

G.60/6 

 :s.-rişte G.17/5 

 :s.-şār G.42/4, G.66/5 

 :s.-tā-ser G.76/5 

serāb :s. G.3/2 

serādır :s. Tar.19/5 

serāy :s. G.41/4 

serd- :s.-āba G.64/3 

serde :s. G.62/1, G.62/1, 

G.62/2, G.62/3, 

G.62/4, G.62/5, 

G.62/6, G.62/7 

serden :s. G.71/2 

serdir :s. G.16/6 

sere :s. G.27/4 

seri :s. G.76/5, G.9/4 

serìr :s. G.59/3 

serimde :s. G.16/1 

serimizde :s. G.31/4 

serin :s. G.68/2 

serserì :s. G.76/2 

serserìdedir :s. G.12/8 

serv :s. G.32/1 

server :s. G.2/10 

serverā :s. G.15/11 

serversin :s. G.15/11 

ses :s. G.33/2, Tar.5/6 

sevdā :s. G.60/10 

sevdā- :s.-zede G.60/3 

sevdigim :s. G.3/6 

seyf :s. Tar.27/3 

seyfi :s. G.19/1, G.48/1 

seyl :s. G.20/2, G.22/3 
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seyr :s. G.23/8, G.47/1, 

G.61/4, G.76/2, 

G.76/5, Tar.20/10, 

Tar.20/8 

seyrāndır :s. G.22/1 

seyre :s. G.4/5 

seyrime :s. G.69/2 

seyyāre :s. G.7/9 

seyyid :s. Tar.1/2, Tar.15/1, 

Tar.15/7 

seyyiddir :s. Tar.4/3 

seyyidül :s. G.6/3 

sezā :s. G.60/2, G.64/8, 

Tar.23/4 

sezādır :s. Tar.2/12, Tar.4/3 

sıddìķ :s. G.57/13, G.70/7 

sır :s. Tar.19/3, Tar.2/10 

sırla :s. G.33/5 

sırr :s. G.10/5, G.53/10, 

G.69/1, G.69/1, 

G.71/5, Tar.2/1 

sırrı :s. G.16/8, Tar.12/1 

sırrıma :s. G.69/1, Tar.19/3 

sırrını :s. G.40/8 

sì :s. G.17/7 

sìm :s. G.14/8, G.55/7, 

G.71/3, Tar.1/3 

sìm- :s.-berim G.18/7 

sìmle :s. G.60/10 

sìne :s. G.36/3, G.58/1 

sìne- :s.-ber-sìne G.42/1 

sìneñi :s. G.7/4 

sìneyi :s. G.76/8 

sìr- :s.-āb G.12/3, G.3/2, 

G.38/4 

sìreti :s. G.14/5 

sibb- :s.-çün G.4/5 

siccìn :s. G.23/7 

sidre- :s.-iştibāhıñda G.58/9 

siģrime :s. G.69/4 

sikender :s. G.40/7 

sikender- :s.-şāna G.72/13 

sildi :s. G.20/2 

silinsin :s. G.19/4 

silip :s. G.67/7 

sinìn :s. Tar.29/9 

sinìni :s. G.17/7 

sinni :s. Tar.29/9 

sinniñ :s. G.17/7 

sipāhım :s. G.49/6 

siper :s. G.38/10 

siperdir :s. G.14/2 

siperidir :s. G.23/5 

sipihr :s. G.12/3, G.21/1, 

G.32/5, G.36/6, 

G.56/7, Tar.3/5 

sipihriñ :s. G.22/2, G.38/2 

sirişk :s. Tar.27/10 

sitād :s. G.11/6 

sitem :s. G.13/3 

sitem- :s.-cū G.5/1 

 :s.-ger Tar.28/6 

 :s.-kār G.60/5 

 :s.-kārı G.20/2 

 :s.-pìşe G.43/8 

siyāha :s. G.37/3 

siyāhı :s. G.18/4, G.65/4 

siyeh :s. G.18/7, G.21/1 

siyeh- :s.-vār G.42/1 

siziñle :s. G.66/4 

sofra :s. G.15/7, G.33/8 

sofraña :s. G.48/11 

sönmese :s. G.59/2 

sönmez :s. G.58/3 

söyle :s. G.60/1 

söyledi :s. Tar.11/4, Tar.23/4, 

Tar.27/15 

söyledim :s. Tar.10/4, Tar.4/14 

söylerim :s. G.45/7 

söyündü :s. G.28/1 

sözü :s. G.33/7, G.47/6 

sözünde :s. G.71/6 

su :s. G.5/3 

sū- :s.-be-sū G.47/1, 

G.61/4 

sūd :s. G.13/2 

sūĥte :s. G.33/3, Tar.27/17 

sūķ :s. Tar.14/5 

sūr :s. Tar.4/5 

sūra :s. Tar.4/7 

sūrı :s. Tar.26/3, Tar.29/7, 

Tar.4/14 

sūriş :s. G.62/7 

sūru :s. Tar.1/4, Tar.3/6 

sūruna :s. Tar.4/13 

sūz :s. G.49/6, G.75/9 

sūzān :s. G.6/6 

sūzānım :s. G.6/6 

sūzen- :s.-āsā G.7/6 

suāl :s. G.24/5 

sulanır :s. G.30/3 

sulšān :s. G.12/6, G.21/7, 

G.25/1, G.38/3, 

G.51/2, G.59/3 

sulšāna :s. G.40/7 

sulšāndan :s. G.52/2 

sulšānıma :s. G.45/3 

sulšānì :s. Tar.4/5 

suzān :s. G.55/5 

sübģa :s. G.57/12 

sübģān :s. G.25/1 

sübģāna :s. G.51/7 

sübģāndan :s. G.53/10 

sübģa- :s.-şār G.55/3 

süĥan :s. G.17/11, G.24/7, 

G.44/7, G.60/2, G.72/8 

süĥanda :s. G.27/7, G.35/5 

süknā :s. Tar.24/2 
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sükūn :s. G.62/2 

süleymān :s. G.25/1, G.72/10, 

Tar.18/3, Tar.18/5, 

Tar.2/10, Tar.2/15, 

Tar.2/19, Tar.3/2, 

Tar.3/3, Tar.3/9 

süleymān- :s.-milketiñ G.72/1 

 :s.-zādemiz Tar.15/3, 

Tar.15/7 

sünnet :s. Tar.4/11 

süpürdü :s. G.20/2 

sür :s. G.38/8, G.41/6, 

G.42/3, G.5/3, G.8/7 

sürat :s. Tar.16/7 

süratden :s. Tar.2/18 

süren :s. G.37/5 

sürer :s. G.22/6 

sürerdim :s. G.74/2 

sürse :s. G.42/3 

sürūr :s. G.36/3, G.46/3, 

Tar.29/7, Tar.3/6, 

Tar.4/14 

sürūra :s. G.24/3 

sürūrì :s. Tar.25/7 

sürūru :s. Tar.1/4 

sürūrun :s. Tar.16/4 

sürūrundan :s. Tar.5/5, Tar.5/9 

sürūruñ :s. Tar.26/3 

sürūş :s. G.36/2 

süvāra :s. G.60/9 

süveydāyı :s. G.10/5 

şāb :ş. Tar.27/7 

şād :ş. G.10/1, G.11/7, 

G.20/5, G.30/6, 

G.54/5, Tar.26/3, 

Tar.28/5, Tar.28/8, 

Tar.3/4, Tar.3/6 

şād- :ş.-kām G.53/7, G.54/7 

şādì :ş. G.37/6 

şāfì :ş. G.71/1 

şāh :ş. G.1/10, G.12/6, 

G.18/3, G.19/1, 

G.20/5, G.26/5, 

G.37/10, G.38/7, 

G.42/9, G.46/5, 

G.58/6, G.59/4, 

G.59/5, G.60/7, 

G.71/7, Tar.20/8, 

Tar.27/1, Tar.27/6, 

Tar.4/12, Tar.4/4, 

Tar.5/5 

şāĥ :ş. G.17/2, G.32/2 

şāĥ- :ş.-āsā G.41/3 

şāh- :ş.-bāz G.24/1, G.3/13, 

G.49/2, Tar.13/6, 

Tar.16/7 

 :ş.-nāz G.49/5 

 :ş.-vār G.15/2 

şāha :ş. G.72/10, Tar.27/14 

şāhā :ş. G.41/4, G.76/5 

şāhāne :ş. Tar.17/3, Tar.23/4 

şāhda :ş. G.31/7 

şāhenşāh :ş. Tar.20/7 

şāhıdır :ş. G.21/2 

şāhım :ş. G.44/5, G.49/6, 

G.55/7, G.66/6, Tar.4/3 

şāhımız :ş. G.29/1 

şāhız :ş. G.31/2 

şāhì :ş. G.76/7 

şāhid :ş. G.17/5, G.21/5, 

G.26/2, G.72/9, 

G.75/7, Tar.27/16, 

Tar.6 

şāhidim :ş. G.37/11 

şākird :ş. Tar.17/5 

şāle :ş. G.66/10 

şām :ş. G.14/3, G.27/8, 

G.37/6, G.48/1, 

G.51/3, G.72/7, Müf.1 

şāmil :ş. G.41/5 

şān :ş. G.72/10, Tar.2/17, 

Tar.3/9 

şānadır :ş. G.24/6 

şāne :ş. G.43/1 

şāne- :ş.-vār G.13/5 

şānı :ş. Tar.29/2, Tar.3/8 

şānına :ş. Tar.4/3 

şāyān :ş. G.22/7, G.52/5 

şāzib :ş. G.3/6 

şaĥŝıñ :ş. G.76/8 

şaķķ :ş. G.8/3 

şarāb :ş. G.3/1, G.3/4, 

G.46/6, G.48/6, 

G.70/4, G.71/1 

şarābı :ş. G.61/5 

şarš :ş. G.10/7 

şeb :ş. G.14/3, G.2/8, 

G.26/3, G.3/14, 

G.38/1, G.4/2, G.5/6, 

G.58/2, G.60/3, 

G.64/1, G.66/7, 

G.72/6, G.72/9, Tar.2/8 

şeb- :ş.-çerāġıñ G.58/2 

 :ş.-çerre G.5/6 

 :ş.-tāb G.3/5 

 :ş.-tāba G.64/2 

 :ş.-zinde-dāra G.3/1 

şebi :ş. G.29/4 

şecer :ş. G.23/4 

şefì :ş. G.16/4, G.59/5 

şefìiñ :ş. G.76/6 

şefìķ :ş. G.35/8 

şeh :ş. G.16/4, G.17/11, 

G.22/1, G.23/6, 

G.24/3, G.28/7, 

G.51/1, G.6/7, G.60/2, 

G.66/10, Tar.11/1, 

Tar.20/6 
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şeh- :ş.-bāz G.66/8, G.68/1, 

Tar.2/1 

 :ş.-süvārım G.19/2 

şehā :ş. G.10/3, G.12/9, 

G.16/2, G.17/8, 

G.26/3, G.27/3, 

G.29/8, G.3/11, 

G.3/13, G.33/4, 

G.36/5, G.47/4, 

G.52/4, G.53/2, 

G.68/1, G.70/2, G.71/4 

şehāyid :ş. G.31/6 

şehbāda :ş. Tar.18/1 

şehenşāhı :ş. G.76/5 

şehenşāhımız :ş. G.29/2 

şehi :ş. Tar.27/12 

şehìdedir :ş. G.12/6 

şehim :ş. G.45/3, G.54/2, 

G.7/8, G.74/2, G.8/4 

şehiñ :ş. G.23/2 

şehlerini :ş. G.75/2 

şehr :ş. G.46/2, G.48/12, 

G.53/3, G.6/7, Tar.12/2 

şehre :ş. G.41/7 

şehriyār :ş. G.13/8, G.16/3, 

G.73/6 

şehriyārā :ş. G.72/2 

şehriyārdır :ş. G.43/6 

şeksiz :ş. Tar.16/8 

şekve :ş. G.45/3 

şem :ş. G.40/1, G.60/7 

şemìm :ş. G.66/4 

şems :ş. G.44/7, G.48/4, 

Tar.13/2, Tar.19/7, 

Tar.26/1 

şemse :ş. G.7/1 

şemşìr :ş. G.75/2 

şemşìrim :ş. G.56/3 

şer- :ş.-ile G.31/6 

şerār :ş. G.55/2 

şerārı :ş. G.15/4 

şerbet :ş. G.2/3 

şere :ş. G.8/6 

şeref :ş. G.39/4, Tar.4/8 

şerefin :ş. G.11/5 

şerer :ş. G.2/3 

şereridir :ş. G.23/8 

şerh :ş. G.11/5 

şerģ :ş. G.66/2 

şerģe :ş. G.70/6 

şerìat :ş. Tar.29/6 

şerìatde :ş. Tar.25/4 

şerìf :ş. G.11/2, G.46/2, 

G.48/9, Tar.12/1 

şerìfe :ş. Tar.16/8 

şerìfin :ş. Tar.11/1 

şeş :ş. Tar.19/9, Tar.28/9 

şevāib :ş. G.4/10 

şevķ :ş. G.37/6 

şevķ- :ş.-ile Tar.4/6 

şevķiñle :ş. G.57/12 

şevketden :ş. Tar.2/3 

şeyĥ :ş. G.24/6, Tar.1/1, 

Tar.12/1, Tar.12/2, 

Tar.17/4, Tar.17/5, 

Tar.18/1, Tar.18/3, 

Tar.18/5, Tar.19/1, 

Tar.19/10, Tar.19/5, 

Tar.27/7 

şeyi :ş. G.50/5 

şìb :ş. G.75/4 

şìr :ş. G.23/2, G.47/5, 

Tar.24/1, Tar.28/1 

şìr- :ş.-ĥvārıñ Tar.5/5 

şìrìn- :ş.-lebāna G.37/8 

 :ş.-zebānı G.66/11 

şìriñ :ş. G.2/2 

şìşe :ş. G.15/6, G.67/5, 

G.7/7 

şìve :ş. G.41/8, Tar.20/5, 

Tar.28/3 

şifā :ş. G.1/6, G.56/1 

şifādır :ş. G.58/1 

şihāb :ş. G.3/10, G.36/6, 

Tar.27/4 

şikār :ş. G.3/13 

şimdi :ş. G.17/9, G.24/2, 

G.28/3, G.31/3, 

G.40/5, G.59/6, 

G.70/2, G.72/8, 

G.73/1, G.73/1, 

G.73/2, G.73/3, 

G.73/4, G.73/5, G.73/6 

şimdiki :ş. G.22/2 

şir :ş. G.18/6 

şirā :ş. G.9/7 

şire :ş. G.8/4 

şirime :ş. G.45/7 

şiriñe :ş. G.35/4 

şitāb :ş. G.3/9 

şod :ş. G.18/7, G.64/5 

şöhre :ş. G.14/7 

şöhret- :ş.-şiār G.32/4 

şöyle :ş. G.37/3 

şu :ş. G.5/3 

şūĥ :ş. G.5/1, G.71/8 

şule :ş. G.30/7 

şule- :ş.-efrūz G.58/2 

 :ş.-pāş G.3/5 

 :ş.-tāb G.3/10 

şuššār :ş. G.2/10 

şübhesiz :ş. G.4/2, Tar.1/3, 

Tar.26/3, Tar.4/12 

şübhesizce :ş. G.76/7 

şühūr :ş. G.46/5 

şükr :ş. G.20/4, G.48/11, 

Tar.11/5, Tar.26/2 

şükrān :ş. Tar.16/4 
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şükre :ş. Tar.4/10 

şükür :ş. G.30/2, G.33/3, 

G.9/2, Tar.15/4, 

Tar.4/9 

şümār :ş. G.15/6 

şüphesizce :ş. G.39/6 

šāķ :t. G.15/1, G.55/2, 

Tar.13/4 

šāķat :t. G.13/3, G.59/2, 

G.60/4, G.67/4 

šālib :t. G.17/4, G.24/6, 

G.55/4 

šālibi :t. G.35/7 

šār :t. G.68/3 

šās :t. G.12/3 

šāsıñdan :t. G.32/5 

šaām :t. G.46/6, G.48/6 

šaāma :t. G.4/7 

šaban :t. G.20/3 

šabım :t. G.60/2, G.63/4 

šabìatda :t. G.23/7 

šabìb :t. G.7/3, G.8/2 

šabìbānı :t. G.45/2 

šabìbe :t. G.46/7 

šabììye :t. G.10/6 

šablası :t. G.5/6 

šaģŝìl :t. G.23/4 

šaķar :t. G.41/9 

šaleb :t. G.5/3, G.55/6 

šanìre :t. G.18/9 

šar :t. G.33/4 

šaraf :t. Tar.27/11 

šarafdan :t. Tar.21/3 

šard :t. G.30/1, G.65/3 

šarfetül- :t.-ayn Tar.16/7 

šarģ :t. Tar.23/2 

šarìķ :t. G.28/6, G.53/7, 

G.9/6 

šarìķat :t. Tar.25/4, Tar.29/6 

šarrār :t. G.42/3 

šaşra :t. G.76/7 

šavāfı :t. G.71/4 

šavrına :t. G.40/2 

šayy :t. G.29/8, G.9/6 

šayyār :t. G.40/13, G.72/12 

šeemmül :t. G.21/5 

šıbb :t. G.4/6 

šıfıl :t. G.33/8, Tar.1/5 

šıfl :t. G.75/3, Tar.29/5, 

Tar.5/5 

šıflāndan :t. G.40/8 

šıflıñ :t. Tar.25/3 

šılısm :t. G.61/3 

šırāz :t. G.46/5 

šōlāb :t. G.29/5 

šoġar :t. G.44/7 

šoġmaz :t. Tar.13/2 

šoġmuşdur :t. Tar.5/6 

šoġrusu :t. Tar.27/4 

šoġup :t. G.41/5 

šoğunca :t. G.57/4 

šoķunmaz :t. G.10/5 

šoķunur :t. G.67/3 

šoldu :t. Tar.27/9 

šolu :t. G.40/10, G.44/8 

šūl :t. Tar.11/5 

šūr :t. G.33/3, Tar.5/3 

šūšì :t. G.27/3, G.60/2, 

G.63/4, G.66/11 

šufeyli :t. Tar.5/5 

šuġyānı :t. G.19/4 

šullāba :t. Tar.25/5 

šulū :t. G.29/4, G.3/5, 

Tar.11/4, Tar.19/7, 

Tar.27/8 

šulūu :t. G.64/2 

šur :t. G.19/6 

šurduķça :t. G.59/5 

šurma :t. G.67/5 

šurre :t. G.18/5, G.37/1 

šurresi :t. G.13/5, G.42/3 

šurur :t. Tar.13/4 

šururdu :t. G.63/5 

šut :t. G.58/5, G.76/9 

šutan :t. G.21/7 

šutarlar :t. G.72/7 

šutup :t. G.46/1, G.5/5 

šutuşdu :t. G.38/1 

tā :t. G.22/2, G.30/6, 

G.37/6, G.63/2, 

Tar.13/4, Tar.15/5, 

Tar.16/5, Tar.2/4, 

Tar.20/2, Tar.20/4, 

Tar.23/2, Tar.25/6, 

Tar.28/7, Tar.29/9 

tā- :t.-be-ŝubģ G.72/9 

tāb :t. G.3/11, G.55/1 

tāb- :t.-dìdedir G.12/9 

tābāndan :t. G.53/6 

tābiş :t. G.43/2, G.63/3 

tākimiz :t. G.30/3 

tām :t. Tar.13/7, Tar.15/7, 

Tar.17/10, Tar.19/9, 

Tar.20/13, Tar.23/4, 

Tar.25/9, Tar.27/15 

tāmdır :t. Tar.29/10 

tār :t. G.2/8, G.58/2 

tār- :t.-āferìneş G.64/1 

tārìĥ :t. Tar.10/4, Tar.11/4, 

Tar.12/8, Tar.13/5, 

Tar.13/7, Tar.14/5, 

Tar.15/6, Tar.15/7, 

Tar.18/4, Tar.19/6, 

Tar.19/9, Tar.2/18, 

Tar.20/13, Tar.23/3, 

Tar.24/3, Tar.24/4, 

Tar.25/9, Tar.27/15, 

Tar.28/8, Tar.29/10, 
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Tar.3/9, Tar.4/13, 

Tar.4/14, Tar.6 

tārìĥdir :t. Tar.1/6 

tārìĥi :t. Tar.16/9, Tar.21/7, 

Tar.22/3, Tar.28/9, 

Tar.5/10 

tārìĥime :t. Tar.26/4 

tārìĥimi :t. Tar.16/8 

tārìĥin :t. Tar.17/10, Tar.23/4 

tārìĥini :t. Tar.23/3 

tāze :t. G.69/3 

tab :t. G.72/13 

tabba :t. G.4/11 

tac :t. G.31/4 

tafŝìli :t. G.66/2 

taģammül :t. G.1/7, G.33/6 

taģrìr :t. Tar.22/3, Tar.4/10 

taģrìre :t. Tar.23/3 

taĥayyül :t. G.3/5 

taĥsìndir :t. G.54/4 

taĥt :t. G.29/2, G.3/15, 

G.37/1 

taht :t. G.15/2 

taìm :t. G.42/2 

taìm- :t.-ile G.58/8 

taķarrüb :t. G.5/9 

taķdìr :t. Tar.20/5, Tar.28/3 

taķdìrine :t. G.25/5 

taķvā :t. Tar.18/2 

taķvìm :t. Tar.25/2 

taķvìmdir :t. G.66/6 

talìķ :t. Tar.27/14 

talìm :t. G.37/11 

tamām- :t.-ayāra G.35/4 

tamìr :t. G.38/5, G.67/3, 

Tar.2/5, Tar.24/2 

tamìre :t. G.6/4 

tamìrine :t. G.59/1 

tanìr :t. G.66/11 

tarìf :t. G.50/2 

tarìż :t. G.35/4 

taŝabŝab :t. G.4/11 

taŝavvur :t. Tar.21/2 

taŝdì :t. Tar.2/6 

taŝfiye :t. G.11/3 

tašbìķ :t. G.66/2 

tašhìriñ :t. G.21/6 

tašìr :t. G.7/5 

tatìre :t. G.66/4 

tayìb :t. G.14/4 

teb- :t.-lerze-veş G.5/5 

 :t.-lerzelenir G.18/5 

 :t.-lerzeye G.67/4 

tebāh :t. Tar.14/3 

tebeh- :t.-kār G.57/10 

tebşìr :t. G.42/9 

tebyìn :t. Tar.21/6 

tecānüb :t. G.5/4 

tecāźüb :t. G.5/7 

tecellìden :t. G.33/3, Tar.5/3 

tedāhünle :t. Tar.4/3 

tedārik :t. Tar.15/2 

tedbìr :t. G.13/4 

tedrìsiñ :t. Tar.4/4 

teehhül :t. Tar.4/11 

teġafül :t. G.15/2 

tegi :t. G.40/7, G.51/4 

tek :t. G.35/2, G.40/11, 

G.43/1, G.76/4, 

Tar.12/7 

tekellüm :t. G.44/1, G.44/1, 

G.44/2, G.44/3, 

G.44/4, G.44/5, 

G.44/6, G.44/7, G.44/8 

teklìf :t. G.22/7, G.69/5 

tekrār- :t.-be-tekrār G.42/9 

tekye :t. Tar.1/1 

telef :t. G.34/3, G.60/6 

telĥ- :t.-kām G.3/4, G.54/6 

telśìm :t. G.42/2 

temāşā :t. Tar.21/4 

temkìn :t. G.31/3 

ten :t. G.23/1, G.5/7 

tende :t. G.27/3, G.57/11 

tene :t. G.48/10 

tenhā :t. G.76/4 

tercìģ :t. G.30/2 

terfìķ :t. G.76/4 

terim :t. G.18/6 

terk :t. G.17/7, G.75/6, 

G.9/3 

terkìbi :t. G.54/3 

tertìl :t. G.7/9 

teśìr :t. G.23/5 

tesĥìr :t. G.1/3, G.19/2, 

G.38/3, G.54/5 

teslìm :t. G.22/4, G.53/7 

teslìmdir :t. G.16/10 

teslìmi :t. G.22/4 

tesmiye :t. Tar.26/2 

teşne- :t.-dilim G.51/6 

 :t.-leb G.3/2, G.36/1, 

G.38/2, G.57/13 

teşnegān :t. G.15/5 

teşneyim :t. G.3/12 

teşrìf :t. G.22/7, G.31/7, 

G.44/5, G.48/9, 

Tar.2/17 

teşrìfini :t. G.42/9, G.53/1 

teşrìfiñle :t. G.38/5 

teştehiyel- :t.-enfüsü G.28/4 

teşvìķi :t. G.64/4 

tevaķķuf :t. G.35/8 

tevarìĥi :t. Tar.22/2 

tevbeye :t. G.53/8 

tevekkül :t. G.66/9 

tevemān :t. G.72/13 

tevfìķ :t. G.40/3, Tar.28/2 
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tevfìķiñ :t. Tar.28/6 

tevfìķiñi :t. G.16/9 

tevģìd :t. G.6/8 

tevģìdi :t. G.48/4 

tevhìdi :t. G.41/2 

tevrìĥi :t. Tar.29/8 

tevsen :t. G.60/9 

tez :t. G.50/2 

teźebźübde :t. G.5/2 

teźellül :t. G.57/4 

tìġ :t. G.10/7, G.19/3, 

G.60/9, G.68/2, G.71/7 

tìmār :t. G.24/3 

tìmārı :t. G.7/5 

tìr :t. G.14/2, G.15/2, 

G.19/6, G.2/4, G.20/6, 

G.22/4, G.23/5, 

G.38/10, G.62/3, 

G.70/5, G.8/3 

tìre :t. G.6/2 

tìşe :t. G.25/4, G.67/3 

tibyān :t. Tar.24/3 

timśāle :t. G.66/6 

toĥm :t. G.41/2 

tūşe :t. G.61/6 

tulū :t. Tar.2/8 

tume :t. G.41/3 

türüş- :t.-rūya G.66/6 

ūlāda :u. G.69/4 

ubūdiyyet :u. Tar.2/16 

ubūdiyyeti :u. G.27/8 

uçdu :u. Tar.13/6 

udvānım :u. G.40/9 

uġrar :u. G.40/3, G.44/4 

uġrarsa :u. G.60/1 

uġurdan :u. Tar.14/5 

uhūr :u. Tar.19/3, Tar.2/10 

uhūruna :u. Tar.5/9 

uķār :u. G.41/9 

uķde :u. G.51/5 

uķdeyi :u. G.1/5 

ulu :u. G.76/2, Tar.27/14 

ulūm :u. G.58/4 

ululuğuna :u. Tar.27/16 

unūn :u. G.56/1 

unvāndan :u. G.53/1 

ur :u. G.60/9 

urdı :u. G.43/4 

urefānıñ :u. G.44/6 

ursa :u. G.2/6 

urulmaz :u. Tar.2/16 

urulsa :u. G.35/4 

urup :u. G.76/3 

urur :u. G.41/7 

‘uşşāķa :u. G.12/1, G.63/6, 

Tar.25/5 

‘uşşāķı :u. G.24/5 

‘uşşāķıdır :u. G.36/3 

‘uşşāķıñ :u. G.21/3, G.4/3 

uyandı :u. G.58/3 

uyduraraķ :u. G.8/6 

uymadı :u. G.3/7 

uzatmaz :u. G.15/7 

uzlet :u. G.6/8 

übühhet :ü. Tar.20/4 

üftāde :ü. Tar.29/4, Tar.4/8 

ülfet :ü. G.61/5 

ülfeti :ü. G.48/4 

ülfetimiz :ü. G.39/2 

ümìd :ü. G.32/7, G.9/7 

ümìde :ü. Tar.1/3 

ümìdi :ü. Tar.5/1 

ümmet :ü. G.57/2, G.59/3, 

G.61/7 

ümmete :ü. G.57/2 

ümmetine :ü. G.35/7 

ümmì :ü. Tar.29/4 

ümmì- :ü.-mülaķķab G.12/1 

ümmìd :ü. G.2/9, G.34/3, 

G.44/4, G.45/7, 

G.53/11, G.55/5, 

G.59/2, G.60/6, 

Tar.29/5 

ümmìdi :ü. G.61/7 

ümmìdim :ü. G.52/2 

ümmìdin :ü. G.40/3 

ünlerim :ü. G.45/5 

ünsünden :ü. Tar.4/10 

üśr :ü. G.64/7 

üstād :ü. Tar.29/6 

üstüvārdır :ü. G.43/3 

üzre :ü. G.37/1, G.4/8, 

G.54/3, Tar.27/8, 

Tar.5/9 

vādì :v. G.29/8, G.61/2, 

G.72/4 

vāh :v. Tar.14/5, Tar.4/6 

vāhıdır :v. G.21/3 

vāhibü- :v.-āmālden Tar.16/2 

vāi :v. G.3/7, G.34/5, 

G.41/7 

vāķıf :v. G.66/1, G.73/2, 

Tar.2/6 

vākıf :v. G.3/10 

vālā :v. G.76/6 

vālā- :v.-neseb Tar.15/4, 

Tar.19/5 

vālid :v. Tar.13/4 

vālideyn :v. Tar.15/5 

vālideyni :v. Tar.25/7, Tar.29/7 

vālideynin :v. Tar.11/5 

vālidi :v. Tar.1/4 

vālidiniñ :v. Tar.3/6 

vāŝıb :v. G.4/8 

vāŝıl :v. G.21/7 

vāye :v. G.34/10 

vad :v. G.48/8 

vadi :v. G.69/5 
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vadiñe :v. G.30/6 

vaģdet :v. G.35/1, G.55/9, 

G.61/1, G.66/5, 

Tar.15/2, Tar.25/3 

vaģdetde :v. G.58/3 

vaģdeti :v. G.22/7 

vahdetden :v. Tar.2/1 

vaķt :v. Tar.11/1, Tar.15/1, 

Tar.4/8 

vaķti :v. Tar.12/1, Tar.4/13 

vallāhi :v. G.65/3, G.76/1 

var :v. G.15/1, G.18/1, 

G.18/1, G.18/10, 

G.18/2, G.18/3, 

G.18/4, G.18/5, 

G.18/6, G.18/7, 

G.18/8, G.18/9, 

G.33/1, G.39/1, 

G.4/10, G.4/9, G.40/7, 

G.42/8, G.43/5, 

G.52/2, G.53/8, 

G.55/8, G.57/11, 

G.61/1, G.61/1, 

G.61/2, G.61/2, 

G.61/3, G.61/4, 

G.61/5, G.61/6, 

G.61/7, G.62/1, 

G.62/1, G.62/2, 

G.62/3, G.62/4, 

G.62/5, G.62/6, 

G.62/6, G.62/7, 

G.67/5, G.7/3, G.74/4, 

G.75/7, Müf.1, Müf.2, 

Müf.2 

var- :v.-ise G.54/4 

varaķ :v. G.20/7 

varamaz :v. G.23/3 

varan :v. G.41/1 

vardır :v. G.42/8 

varınca :v. G.63/6 

varını :v. G.33/10, G.34/7 

varıp :v. G.33/8 

varırsın :v. G.53/4 

varken :v. G.3/6 

varma :v. G.42/7 

varmaz :v. G.32/1 

vaŝf :v. G.37/7, G.54/3, 

G.75/8, Tar.20/4 

vaŝf- :v.-ile Tar.4/4 

vaŝfı :v. Tar.2/6 

vaŝfın :v. G.18/5 

vaŝfında :v. Tar.3/8 

vaŝl :v. G.31/5, G.71/3 

vaŝla :v. G.17/5, G.17/9, 

G.32/1 

vaŝlı :v. G.7/4 

vaŝlım :v. G.18/1 

vaŝlıña :v. G.57/13 

vasla :v. G.12/8, G.28/3 

vašan :v. G.16/5 

vašandan :v. G.7/2 

vašanız :v. G.73/6 

vech- :v.-ile Tar.17/7 

vechile :v. G.38/3 

vechine :v. Tar.2/12 

vefā :v. G.53/2 

vefā- :v.-silk Tar.19/8 

vefāda :v. G.31/1 

veh :v. G.3/4 

vel- :v.-ģāŝıl Tar.27/13 

velādet :v. Tar.12/8 

velākin :v. G.40/8 

velì :v. G.17/2, G.21/6, 

G.36/3, G.38/6, 

G.55/8, G.56/5, 

Tar.19/2, Tar.2/10, 

Tar.29/4 

velìkin :v. G.19/1 

verdiñ :v. G.72/6 

verziş :v. G.23/9, Tar.20/12 

veŝ- :v.-ŝād Tar.29/7 

ves- :v.-selām G.48/3 

vezāret :v. Tar.20/12, Tar.20/6, 

Tar.28/5 

vezāretle :v. G.44/5 

vezìr :v. Tar.20/8 

vezìrān :v. G.64/8 

vezìrānı :v. Tar.27/2 

vezìrini :v. Tar.27/16 

vér :v. G.12/4, G.28/3, 

G.41/2 

vérdi :v. G.1/2, G.12/4, 

Tar.1/3, Tar.12/4, 

Tar.13/2, Tar.2/9 

vérdiler :v. Tar.29/5 

vérdiñ :v. G.74/4 

véremem :v. G.69/5 

véren :v. G.40/1, G.65/1, 

G.8/4 

véricek :v. G.42/4 

vérip :v. Tar.25/2 

vérir :v. G.29/6, G.30/5 

vérirdi :v. G.65/5 

véririm :v. G.18/2 

véririz :v. G.30/3, G.60/1, 

G.9/2 

vérirken :v. G.28/8 

vérirler :v. G.54/4 

vérirse :v. G.19/7, G.66/8 

vérme :v. G.13/6, G.17/10, 

G.66/7, G.75/3 

vérmedi :v. G.38/6 

vérmeyelim :v. G.46/3 

vérmeyip :v. G.48/3 

vérmez :v. G.30/5 

vérse :v. G.44/8 

vérsem :v. G.40/10 

vérseñ :v. G.17/9 
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vérsin :v. G.75/7 

vìrān :v. G.25/6, G.38/5, 

Tar.24/2 

vilāyet :v. G.3/15 

vird :v. G.56/6, G.57/12, 

G.72/7, Tar.4/2 

viŝāl :v. G.11/3, G.46/5, 

G.59/2, G.73/5 

viŝāle :v. G.12/4, G.71/6 

viŝāliñe :v. G.51/6 

viŝāliñi :v. G.74/1 

vişāģ :v. G.36/4 

vuķūu :v. G.21/5 

vuŝlat :v. G.10/4, G.49/3, 

G.60/3 

vuŝlatdan :v. G.26/4 

vuŝlatı :v. G.3/5 

vücūd :v. G.48/12 

vücūdum :v. G.37/2 

vücūduñ :v. G.21/2, G.21/7, 

G.23/1 
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ya :y. G.5/1 
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G.57/12, G.57/13, 

G.57/2, G.57/3, 

G.57/4, G.57/5, 

G.57/6, G.57/7, 

G.57/8, G.57/9, 

G.58/1, G.58/1, 

G.58/2, G.58/3, 

G.58/4, G.58/5, 

G.58/6, G.58/7, 

G.58/8, G.58/9, 

G.59/7, G.6/1, G.6/2, 

G.6/6, G.6/7, G.68/5, 

G.69/2, G.70/1, 

Tar.10/2, Tar.12/3, 

Tar.13/4, Tar.14/1, 

Tar.2/15, Tar.20/3, 

Tar.21/7, Tar.24/4, 

Tar.29/6, Tar.4/9 

yād :y. G.10/7, G.48/2, 

G.9/1 

yādigār :y. G.15/8, G.16/7, 

Tar.18/4 

yār :y. G.1/9, G.13/1, 

G.15/1, G.16/1, 

G.16/2, G.2/9, G.25/2, 

G.27/1, G.27/8, 

G.35/8, G.39/1, 

G.40/11, G.42/1, 

G.46/5, G.68/4, G.72/1 

yār- :y.-ile G.10/4 

yāra :y. G.60/1 

yārān :y. G.20/1, G.49/5, 

G.59/6, G.6/8 

yārāna :y. G.49/7, Tar.2/8, 

Tar.5/4 

yārānı :y. G.19/1, Tar.4/5 

yārānıñ :y. G.64/4 

yārdır :y. G.43/1 

yāre :y. G.24/7, G.5/10, 

G.53/8, G.53/9, 

G.66/4, G.67/1, G.7/8, 

G.76/4 

yāresine :y. G.47/7 

yārı :y. G.12/2 

yāri :y. G.55/3 

yabana :y. G.20/8 

yaġdırır :y. G.15/2 

yaġsa :y. G.23/5 

yaģyā :y. Tar.25/2, Tar.25/9, 

Tar.26/2, Tar.26/5 

yaķ :y. Tar.14/2 

yaķar :y. G.13/1, G.36/6 

yaķarız :y. G.71/8 

yaķarlar :y. G.42/7 

yaķdı :y. G.30/7, G.37/2 

yaķıldı :y. G.49/4 

yaķın :y. G.42/7 

yaķıp :y. G.24/2 

yaķışmaz :y. G.35/7, G.64/5, 

G.66/6 

yaķìnden :y. G.30/3 

yaķma :y. Tar.14/1 

yaķmadıķça :y. G.63/3 

yalvar :y. G.42/5 

yan :y. G.66/9, G.7/4 

yana :y. Tar.14/5 

yanan :y. G.23/8, G.40/1 

yanardıķ :y. G.30/4 

yandı :y. G.38/1, G.38/2, 

G.49/3, G.49/4, 

G.55/2, G.60/7, 

Tar.14/3 

yandırdı :y. G.37/2 

yandırırdı :y. G.15/4 

yanı :y. G.19/1 

yanında :y. G.22/6, G.72/1 

yanì :y. G.11/2, G.17/11, 

G.25/1, G.63/1, 

Tar.1/2, Tar.10/1, 

Tar.11/3, Tar.12/2, 

Tar.13/1, Tar.15/1, 

Tar.17/2, Tar.19/5, 

Tar.2/9, Tar.20/4, 

Tar.22/2, Tar.24/1, 

Tar.27/2, Tar.28/1, 

Tar.3/2 

yanmadan :y. G.62/6 

yanmaz :y. G.37/2 

yapar :y. Tar.24/1 

yaparsam :y. Tar.19/3 



179 

 

yapdı :y. Tar.21/1, Tar.23/1 

yapdıġı :y. G.4/8 

yapdım :y. Tar.19/4 

yapış :y. G.71/9 

yaratdı :y. G.41/2, G.70/3 

yarelenir :y. G.67/3 

yarın :y. G.71/6 

yarlıġaya :y. G.46/2 

yatırken :y. G.3/2 

yatma :y. G.42/5, G.53/11 

yayıla :y. Tar.15/5 

yazalım :y. Tar.4/13 

yazar :y. Tar.4/4 

yazdım :y. G.3/16, Tar.2/19 

yazılan :y. G.57/10 

yazıldı :y. Tar.5/10 

yazılmış :y. Tar.2/4 

yazımız :y. G.32/2 

yazmada :y. G.18/5 

yazmaġa :y. Tar.13/5 

yazmış :y. Tar.20/6, Tar.27/4 

yebāb :y. G.32/5 

yek :y. Tar.14/3 

yek- :y.-bāli G.64/6 

 :y.-dāne G.40/6 

 :y.-dehān Tar.13/3 

 :y.-dil G.11/6 

 :y.-fen G.37/1 

 :y.-pāre G.7/6 

 :y.-reng G.55/9 

 :y.-zebān Tar.13/3 

yeksān :y. G.25/3, G.25/7 

yeksāndır :y. G.22/6 

yektā :y. Tar.25/4 

yektāya :y. G.34/1 

yeldā :y. Tar.2/8 

yem :y. G.21/4 

yemekde :y. G.35/5, G.35/5 

yemeklik :y. G.9/6 

yemişe :y. G.67/4 

yeriñ :y. G.68/3 

yeśrib :y. G.29/2 

yeśribi :y. G.16/4 

yesi :y. G.20/5 

yetìm :y. G.43/5 

yezdān :y. G.51/5, G.6/8, 

Tar.24/1, Tar.28/1, 

Tar.3/7 

yezdāndır :y. G.22/7 

yezdāne :y. G.40/13 

yégdir :y. G.47/6 

yéme :y. G.25/6, G.48/8 

yérde :y. G.46/1 

yére :y. G.56/3 

yérim :y. G.18/10, G.18/10 

yéter :y. G.18/1, G.60/10 

yétiş :y. G.60/9 

yétişdi :y. Tar.2/18 

yétişir :y. G.60/5 

yétişmek :y. G.52/2 

yıķar :y. G.10/3 

yıķdı :y. G.70/4 

yıķıp :y. G.48/5 

yıķma :y. G.10/3, G.5/5 

yıl :y. G.32/2 

yine :y. G.11/1, G.27/8, 

Tar.15/4, Tar.20/6, 

Tar.5/1 

yitirdim :y. G.16/9 

yoġ :y. G.16/1 

yoġ- :y.-imiş G.16/6 

 :y.-ise G.18/10 

yoĥsa :y. G.20/3, G.3/11, 

G.31/6, G.53/2, G.67/3 

yok :y. G.32/4 

yoķ :y. G.17/1, G.29/3, 

G.30/1, G.52/2, 

G.57/13, G.61/6, 

G.70/6, G.71/6, 

G.72/9, Tar.27/17 

yoķdur :y. G.74/6, Tar.14/1 

yol :y. G.19/7, G.33/4, 

G.57/8 

yolcu :y. G.35/8 

yolda :y. G.21/3, G.35/8, 

G.46/6, G.61/6, G.9/6, 

Tar.2/3 

yoldan :y. G.75/3 

yollara :y. G.67/6 

yolumu :y. G.16/9 

yoluna :y. G.33/10, G.34/7 

yolunda :y. G.12/4 

yoluñ :y. G.60/1 

yoluñda :y. G.24/4 

yorma :y. G.18/3 

yorulma :y. G.76/2 

yūsuf- :y.-āsā G.40/6 

yūsufu :y. Tar.2/12 

yušarım :y. G.2/3 

yüri :y. G.39/2 

yürü :y. G.14/7, G.22/3, 

G.33/5, G.72/13, 

G.75/8 

yüz :y. G.37/5, G.38/8, 

G.48/7, G.72/7 

yüzde :y. G.74/3 

yüzden :y. G.74/2, G.75/7 

yüzüm :y. G.74/2 

yüzünde :y. Tar.13/2 

yüzünden :y. G.75/1 

yüzüñ :y. G.33/9, G.41/6, 

G.8/7 

źāhid :z. G.29/6 

źāiķamend :z. G.53/3 

źāt :z. G.35/1, G.42/8, 

G.70/3, Tar.5/2 

źātdan :z. Tar.4/10 

źātı :z. Tar.2/1 
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źātını :z. Tar.2/5 

źātıñ :z. G.57/4 

źātıyla :z. Tar.20/13 

źātì :z. G.70/3 

źeb(?) :z. G.5/1 

źebĥ :z. G.5/7 

źebsem- :z.-i(?) G.4/10 

źel- :z.-ašāyā G.6/1 

źelìliz :z. G.73/6 

źemmin :z. G.54/6 

źerreye :z. G.41/5 

źevk :z. G.27/2 

źevķ :z. G.53/7, G.64/1, 

G.66/9, Tar.4/6 

źevķiñe :z. G.13/6 

źì- :z.-şān G.51/1, 

Tar.11/1 

 :z.-şāne Tar.17/1 

 :z.-şānı G.66/1 

 :z.-şānıñ G.64/8 

źiķr :z. G.8/2 

źikr :z. G.39/6, G.76/3 

źikri :z. G.60/9 

źilleti :z. G.30/2 

źül- :z.-celāle G.8/1 

źülāl :z. G.36/1, G.70/1 

żāyi :z. G.35/6 

żabšı :z. G.5/5 

żaf :z. G.60/8 

żaìf :z. G.13/4, Tar.12/6 

żarìdir :z. G.23/2 

żayf :z. G.53/9 

żaya :z. G.48/5 

żayf :z. G.73/3 

żıddı :z. G.26/1 

żiyā- :z.-baĥş G.58/3 

 :z.-bahş G.64/1 

zāhid :z. G.3/4, G.40/5, 

G.44/3, G.65/5 

zāhide :z. G.25/3 

zāire :z. Tar.19/10 

zāirine :z. G.73/4 

zār :z. G.13/2, G.13/5, 

G.2/4 

zāra :z. G.13/3, G.48/2, 

G.60/5, G.60/8 

zārdır :z. G.43/10 

zāre :z. G.47/5 

zārı :z. G.49/7, G.68/5 

zārım :z. G.14/4 

zārımı :z. G.75/5 

zāt :z. G.12/2 

zaĥm :z. G.60/5 

zaĥm- :z.-dār G.13/5 

 :z.-dārdır G.43/1 

zahìd :z. G.66/10 

zamān :z. G.56/5, G.61/5, 

G.7/8 

zamān- :z.-ile Tar.29/9 

zamāndan :z. G.75/3 

zamāne :z. G.20/2 

zamānı :z. Tar.18/1 

zamānì :z. Tar.29/4 

zebān :z. G.63/4, Tar.2/6 

zebūn :z. G.34/9, G.56/5 

zecr :z. Tar.20/10 

zehr :z. G.15/7 

zehrdir :z. G.54/6 

zem :z. G.17/6 

zemìn :z. G.3/15, G.35/1 

zemìne :z. G.57/4 

zemìni :z. G.19/7 

zencìr :z. G.20/3 

zer :z. G.15/11, G.35/4, 

G.60/10 

zer- :z.-çün G.55/7 

 :z.-nişān Tar.27/5 

 :z.-tār G.48/6 

zerdir :z. G.14/8 

zerle :z. G.71/3 

zerre :z. G.39/3 

zerrìn :z. G.54/1 

zersiz :z. G.54/2 

zevāl :z. G.17/10 

zevāle :z. Tar.28/7 

zevāli :z. Tar.20/2 

zevraķına :z. G.66/9 
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zìbāsı :z. Tar.23/2 

zìr :z. G.15/1, G.61/3, 
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źìşān :z. Tar.28/1 

zìver :z. G.3/15, G.54/2 

zihì :z. G.12/1, G.56/7, 

Tar.17/10, Tar.19/9, 

Tar.23/4 

źikr :z. Tar.27/13 

źillet :z. G.52/4 

zimām :z. G.53/7 

zinādır :z. G.53/8 

zinde :z. G.3/2 

zindegānì :z. G.5/8 

zirih :z. G.2/4 

ziştimle :z. G.6/3 

ziyān :z. G.72/6 

ziyāretgāh :z. Tar.18/1 

žulm :u. G.26/5 

žulm- :u.-ile G.19/6 

žulme :u. Tar.27/4 

žulmet :u. G.26/3 

žulmet- :u.-nişìn G.17/10 

žulmeti :u. G.57/8 

zūr :z. G.5/5 

zücāce :z. G.35/2 

zühd :z. G.3/4 
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zühre :z. G.40/12 

zülf :z. G.10/5, G.15/1, 

G.16/1, G.18/4, 

G.27/2, G.37/3, 
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zülfü :z. G.66/4 
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zülfüñe :z. G.39/3 
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